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coproductie sid stefan en toonboon

Zij zaten in een hol, een kelder, een kerker! Er was geen andere uitgang dan de zware deur met de opvallend ouderwetse sloten. De gevangenen wisten dat het slot aan de andere kant van de deur met grote houten bouten verstevigd was, zodat zij geen greintje hoop hadden om te kunnen ontsnappen.

Er was wel een opening, maar dat kon je moeilijk een venster noemen. Het was een ongeveer drie meter boven de grond uitgehakt gat en het had iets van een schoorsteen. Die indruk werd trouwens nog versterkt doordat het gat zich in het plafond bevond en niet in een van de schuine muren, waardoor de kerker de vorm van een piramide had. De top van die piramide was recht afgehouwen en door deze opening, die als een soort bovenluik dienst deed, kregen de gevangenen hun eten toegeworpen. De aan handen en voeten gebonden mannen moesten dan ook over de harde grond kruipen om bij hun voedsel te komen.

‘De schoften!’ zei een van hen en het klonk als het gegrom van een dier.

Hij droeg niet veel meer dan lompen en zijn uitgemergeld gezicht zat vol baardstoppels.

‘Maak je toch niet druk, Ernst!’ zei de ander. ‘Daar schiet je immers niks mee op! We zijn er op een stomme manier ingelopen, maar dat zal ons leren de volgende keer voorzichtiger te zijn!’

‘Als er nog een volgende” keer komt ten minste…’ Ze zwegen. Een bleek licht drong door de opening naar binnen. De hemel was asgrauw. Er hing een uitputtende, klamme lucht in de gevangenis. Over de vloer kropen afgrijselijke insekten en de gevangenen moesten ieder ogenblik met hun gebonden benen tegen de grond schoppen om ze van zich af te houden.

Ernst was veel onrustiger dan zijn lotgenoot, een zware kolos met een reusachtig lichaam en een energiek gezicht. Hij gromde:

‘Kalm blijven, jongen! We zitten nou eenmaal in de ellende en we moeten maar zien hoe we er uit komen!’ ‘Dat is mooi gezegd! Snap je eigenlijk wel waar we in terechtgekomen zijn, Ole?’

‘Allicht! Maar je moet je hersens bij elkaar houden. Heb je gezien wat voor koppen ze op hun romp hebben? Wat zijn het volgens jou?’ ‘Indianen natuurlijk!’

Ole leunde zo goed en zo kwaad als het ging tegen de muur, die zo schuin was dat hij zijn hoofd gebogen moest houden.

‘Indianen?’ vroeg hij nadenkend. ‘Maar wat voor Indianen? Azteken, Maya’s of Inca’s? Heb je niks bijzonders opgemerkt, Ernst?’

‘Net toen we de waterval ontdekt hadden overvielen ze me,’ vertelde Ernst. ‘Maar ik heb wél gezien, dat het dorp erg schoon was en doorgaans zijn die dorpen ontzaglijk smerig. Hier zag het er allemaal prima uit. Wat heb jij gezien toen ze ons zo hardhandig wegvoerden?’ Ole zweeg even voor hij antwoordde: ‘Ze zijn, volgens mij, niet alleen erg proper, maar ze hebben ook orde en discipline: alsof ze een stamhoofd hebben dat niet met zich laat spotten. Een vent die in alles

gehoorzaamd wil worden. Dat komt in deze buurt niet

zo vaak voor.’

Ernst probeerde te lachen:

‘We zullen heel wat te vertellen hebben als we terug

zijn…’ Hij onderbrak zichzelf en voegde er even later aan

toe: ‘Als we ooit terugkomen ten minste…’

‘Schei nou alsjeblieft eens uit met dat gejank,’ zei Ole

grof.

Ernst beefde als een riet en zei:

‘Ik weet wel dat ik belachelijk ben! Het is kinderachtig, want we hebben tenslotte het risico genomen… Maar niemand weet waar we zijn, Ole! Als ze ons afmaken, zal er geen haan naar kraaien!’

Ole probeerde de angst, die nu ook hem overviel, te onderdrukken en zei ijskoud:

‘Toen ik dit beroep koos, Ernst, ben ik er van uitgegaan dat je in het leven kruis of munt speelt en dat er altijd wel iemand is, die revanche voor je neemt als je verliest.’ ‘Ja, ja,’ mompelde Ernst. ‘Maar het is een schrale troost als je dood bent…’ Hij wachtte even voor hij er gespannen aan toevoegde: ‘Toch zou ik wel eens willen weten in welke val die duivelse Lyken ons probeert te lokken!’

In het metselwerk boven hun hoofd - maar dat konden zij niet weten - was een dunne buis aangebracht, die volgens een primitieve maar zeldzaam nauwkeurige techniek ieder woord overbracht, of het nu gefluisterd of gesproken werd. Ook op dit moment hield een bijzonder mooie vrouw haar oor tegen het uiteinde van die buis en luisterde hun gesprekken af.

Toen de mannen zwegen, liep zij naar de tafel en pakte uit een geopend kistje een sigaret die zij in een lang, schildpadden pijpje stak, waarna zij zichzelf vuur gaf

en begon te roken. Haar langzame, waardige bewegingen hadden iets vorstelijks en zij was zeer zelfverzekerd. Het aan de gevangenis grenzende vertrek vertoonde een uiterst merkwaardige mengeling van weelde en strenge eenvoud. Aan de ongepleisterde muren van enorme stenen hingen geen schilderijen of andere kunstvoorwerpen, maar de deuren daarentegen werden aan het oog onttrokken door felgekleurde, handgeweven kleden. Hier en daar stonden enkele ultramoderne stoelen en er was een met edelstenen ingelegde tafel, waarop een bewerkte gouden handspiegel lag.

De vrouw pakte de zware spiegel op en bestudeerde haar gezicht.

Ja, zij was mooi, uitzonderlijk mooi! Haar weerschijnende blauw-groene ogen schitterden onder haar haar, dat zo goud was als de kostbare spiegel. Het was kort geknipt, zodat haar ranke, buigzame hals goed uitkwam. Zij droeg lange oorhangers met een glanzende, glinsterende smaragd er aan. Met haar fijne, volmaakt gewelfde lippen en haar kunstig opgemaakt gezicht, scheen deze vrouw in zeker opzicht de Verleiding in eigen persoon. Zij was tamelijk groot en droeg een lange Griekse tunica. Door de splitten opzij kon men de schoonheid van haar hoge boezem raden en de lijn van haar ranke benen, die Praxiteles’ beitel ongetwijfeld verleid zouden hebben. Een naar de aarde afgedaalde godin. Zij legde de spiegel weer op de tafel en er speelde een glimlach om haar mond toen zij zich neervlijde op de lange rustbank van bewerkt leer, die haar schoonheid bijzonder goed deed uitkomen. Zij strekte zich uit, sloeg haar benen over elkaar, en langzaam, met duidelijk welbehagen, Het zij kleine rookwolkjes uit haar mond ontsnappen.

Opeens werd er zachtjes op de deur geklopt. Op de drempel verscheen een man die eerbiedig zijn arm ophief - een gebaar dat op Romeinse bas-reliëfs geïnspireerd leek. Hij had een smalle, wit linnen gordel om zijn heupen en hield een kort zwaard in de hand. Hij had een helm op, die aan de tijd der Spaanse veroveringen en aan de Gouden Eeuw deed denken. Zijn half naakte lichaam had de kleur van rood koper. De vrouw verwelkomde hem met een glimlachje en ook nu dacht ze weer: ‘Wat zou Zemoc een opgang in Hollywood maken! Hij zou onmiddellijk een contract krijgen. Misschien zou hij Yul Brynner wel van zijn plaats verdringen! Wie weet?’ Zij liet echter niets van haar gedachten blijken en vroeg: ‘Wat is er, Zemoc?’ ‘O, godin, vergeef me,’ bracht Zemoc er nederig uit. Op hetzelfde ogenblik schoof een hand hem krachtig opzij en er kwam een man de kamer in die gromde: ‘Ik ben het!… Laat ons alleen, Zemoc.’ De gehelmde wacht wierp een vragende blik in de richting van de vrouw. Zij boog haar hoofd: ‘Ga Zemoc… en bedankt!’

Hij ging weg. De man, die zojuist was binnengekomen, mopperde: ‘Ik verbaas me over je, Inga! Je neemt jezelf wel serieus! Het zou om je dood te lachen zijn als het niet zo gevaarlijk was…’

‘Zwijg!’ gelastte ze zonder stemverheffing. ‘Vergeet niet dat ik in het oog van mijn volk alles ben… alles!’ ‘En dank zij wie, Inga? Ook jij moet dat niet vergeten!’ Zij richtte zich langzaam op, liep de kamer door naar het raam en leunde met haar ellebogen op de vensterbank. Een terras van keiharde aarde strekte zich voor haar uit. De bakstenen huizen in de buurt droegen het teken van de tijd, maar waren voor het merendeel in

goede staat. Sommige waren kennelijk nog niet lang geleden gebouwd, maar desondanks vielen ze niet uit de toon. Recht tegenover het raam stond een afgrijselijk standbeeld. Een grijnzend, afschrikwekkend afgodsbeeld, zoals men ook wel op het schiereiland Yucatan vindt. Dit stenen beeld zou van zijn aanbidders ongetwijfeld bloedige getuigenissen van trouw eisen. De vrouw, die Inga werd genoemd, draaide zich langzaam om. Met een kwijnend gebaar schikte ze haar haar, zodat het goud opbolde. Al haar gebaren en bewegingen hadden iets lieflijks en sierlijks, iets volmaakt vrouwelijks. ‘Mijn arme Toff,’ zuchtte ze. ‘Ik ben je arme Toff niet,’ wierp hij tegen. Ze negeerde hem en herhaalde:

‘Arme jongen, ik heb het bijzonder vervelende gevoel, dat je een zeldzaam domme streek hebt uitgehaald.’ Heftig balde hij zijn vuisten. Zijn hoekig gezicht vertrok van woede. Inga nam hem koel op en terwijl zij naar zijn snoekegezicht keek met de fletse ogen, die nog irritanter werden door de monocle in het linkeroog, vroeg ze zich af hoe ze er ooit toe had kunnen komen niet Toff Lyken te gaan samenwerken. Zijn schaarse, gefriseerde haren lagen tegen zijn schedel geplakt. Zijn overhemd hing als een zak om zijn magere lijf. Hij droeg een riem en in de holster zat een zware Smith-Weston. Een armzalige figuur, die Toff Lyken!

‘Het was toch te voorzien dat je vandaag of morgen gevolgd zou worden?’ zei Inga. ‘Of niet soms?’ ‘Ja,’ gaf hij met een zuur gezicht toe. Inga haalde haar mooie schouders op. ‘En toch ben je in hun val gelopen! Inplaats dat je ze probeerde kwijt te raken, heb je ze regelrecht hierheen gebracht!’

Er kwam een onaangename grijns op Lyken’s gezicht. Hij had een gebit als van een zieke rat. ‘Die lui zijn verduiveld handig. Ik heb ze een paar maal om de tuin proberen te leiden, maar de volgende dag zaten ze me weer op de hielen. Ik ben blij dat ik ze gevangen genomen heb! Ik geloof dat het een meesterlijke zet was!’

Haar blik liet hem geen ogenblik los. De kleur van haar ogen was metaalachtig groen geworden toen zij nadrukkelijk zei:

‘Je bedoelt dat je blij met mijn hulp was, Toff, want dat is de waarheid. Wanneer ik niet aldoor aan het risico had gedacht, zou het niet in mijn hoofd opgekomen zijn je hulp te sturen om die zwervers gevangen te nemen. Je behoort mij te bedanken… en bovendien vergiffenis voor je fouten te vragen.’ Zij sprak op koude, zelfs ijskoude toon, waaraan ieder menselijk gevoel ontbrak. Zij was een geducht tegenstandster en terwijl hij met moeite er enkele onhandig gestamelde woorden uitbracht, voelde Toff Lyken de angst in zijn maagstreek. Inga was daar tevreden mee, maar zij vroeg wel: ‘Weet je dan ten minste waar ze je begonnen te volgen?’

‘In de trein,’ verklaarde hij. ‘Vlak voor Cannes.’ ‘Je weet dus niet waar ze je voor het eerst gezien hebben? Was dat in Antwerpen? In Parijs?’ ‘Ik weet het niet. Om me van eventuele achtervolgers te ontdoen, was ik van plan me in Cannes op een Italiaans schip in te schepen en toen merkte ik pas dat de langste van de twee belangstelling voor me had.’ ‘Ole Svenson dus!’ zei Inga, die het gesprek van de twee gevangenen van het eerste tot het laatste woord had afgeluisterd.

‘Hij zat in dezelfde trein als ik en aan boord zag ik hem weer terug. We waren toen juist voorbij Gibraltar en er is geen haven voor Rio…’

Inga maakte een armgebaar, een mooi gebaar van verveling, Poppea of Cleopatra waardig en zij mompelde voor zich heen:

‘Moeten ze gedood worden? Ja, dat is haast onvermijdelijk en “mijn” volk zal dat als een goed voorteken beschouwen. En toch wil ik te weten komen…’ Zij stond al op de drempel en terwijl ze het zware, bontgekleurde gordijn ophield, zei ze: ‘…door wie ze gestuurd worden.’

Inga behoefde slechts enkele stappen te doen om bij de deur te komen die gegrendeld was met de lange houten bouten, die zo dik waren als een gespierde mannenarm. Een wacht, die een smal rood vod om zijn lendenen droeg en een lange veer op zijn hoofd had, stond met de spies in zijn hand voor de ingang van de gevangenis. Op hetzelfde ogenblik kwam Zemoc te voorschijn. Inga keek naar de beide mannen met hooghartige trots en zij voelden een bijna heilig ontzag voor haar. ‘Doe open,’ beval zij.

Nadat de grendels weggeschoven waren, ging Zemoc het eerst de kerker in en met schoppen dwong hij de gevangenen voor de binnentredende vrouw te knielen. Dreigend zwaaide hij met zijn zwaard, maar ondanks het gevaar riep Ole:

‘Denk niet dat je er zo gemakkelijk afkomt! Ik waarschuw je: als ons iets overkomt zul je het duur moeten betalen!’

‘Uitgesproken?’ informeerde de vrouw, in het minst niet uit het veld geslagen.

‘Nog niet, stuk… Goed, ik zal zwijgen! Maar zeg dan dat ze ons losmaken. Wanneer je verstandig bent, kunnen wij de zaak misschien in orde maken.’ ‘Werkelijk? Met wie dan?’

‘Met onze vrienden! Ze weten waar we zijn. Wij hebben ze gewaarschuwd toen we uit Bélem gingen. Zij zullen ons laten opsporen en wanneer je ons loslaat…’ Ole ging niet verder. Deze wonderbaarlijke vrouw keurde hem nauwelijks een blik waardig en het leek of zij zijn protesten niet eens hoorde. Rustig en zonder stemverheffing zei ze:

‘Doe geen moeite, Ole… je liegt. Niemand weet waar jullie zijn… dat wil zeggen: meer dan vijftienhonderd kilometer van de bewoonde wereld!’ ‘Onze vrienden…’

‘Je “vrienden”, als we er tenminste van uitgaan dat jullie ze hebt, weten absoluut niet welke buurt jullie voor vakantieoord hebt uitgekozen. Het is ook eigenlijk wel een erg dwaas idee midden in Brazilië te gaan kamperen, terwijl er in Europa zulke aardige, gerieflijke plekjes zijn.’

De gevangenen keken de vrouw in paniek aan. Opnieuw realiseerden zij zich hoe kritiek hun situatie was. Inga hernam:

‘Verder wilde ik je even mededelen dat al jullie gesprekken afgeluisterd zijn… Begrepen?’ ‘Ja,’ stamelde Ernst met verstikte stem. Ole haalde zijn reusachtige schouders op en vroeg: ‘Hoeveel?’

‘Pardon?’ vroeg zij hooghartig. ‘Ik wil een losprijs betalen,’ verduidelijkte Ole. Haar spottende lach klonk door het donkere hol. ‘Het is me niet om geld te doen,’ zei ze vervolgens. ‘Ik

wil alleen maar weten wie jullie vrienden zijn, wat je hier zoekt en wie jullie gestuurd heeft. Op die voorwaarde kun je er misschien levend uit komen.’ De twee geknielde mannen kregen wederom een schok van schrik.

‘Allemachtig!’ riep Ernst uit. ‘U bent een blanke, mevrouw! Alle anderen zijn Indianen! U behoort toch aan onze kant te staan!’

‘Ik ben blij dat je eindelijk wat beleefder wordt, jongen. Je begint er gelukkig iets van te begrijpen. Ik wil best wat vriendelijker worden… maar dan moet je niet zo koppig blijven.’ ‘Maak ons dan tenminste los!’

‘Nee,’ zei ze honingzoet. ‘En probeer nu niet de bewakers om te praten, want dat lukt toch niet. Ze zijn mij met hart en ziel toegewijd en ze gehoorzamen me blindelings. Bovendien hebben ze een afschuw van spionnen,’ voegde ze er zuchtend aan toe. ‘Wie bent u eigenlijk?’ gromde Ole. ‘Dat gaat je niet aan. Denk nog maar eens over mijn voorstel na: jullie leven tegen de naam van jullie opdrachtgevers ! Gelijk oversteken!’

De kolos ondernam nu een poging om overeind te komen, maar met een ontzaglijke nekslag werd hij tegen de grond geslagen. Vervolgens kietelde Inga hem met haar blote voet en zei vriendelijk: ‘Zulke streken moet je nu niet meer uithalen!’ Ole keek verbijsterd op en zei: ‘Wij zijn terreinonderzoekers. We zochten…’

Hij kon zijn zin onmogelijk afmaken. Zemoc sloeg hem met het gevest van het zwaard in het gezicht en de vrouw verduidelijkte:

‘Hou toch op met die leugens! Dat geklets kost me alleen maar tijd! Je begon zelf met je ‘vrienden’ te dreigen, hoewel ze niet eens weten waar jullie zijn!’ Zij boog zich voorover en zei snijdend: ‘Je bent door iemand gehuurd! Gehuurd als een hond die een spoor in het bos moet volgen! Ik wil de naam weten van je opdrachtgever, die zich in het minst niet om jullie bekommert en op het ogenblik in Europa is…’ Zij richtte zich weer op. De twee gevangenen namen haar van onder tot boven op en zij werden gegrepen door mateloze angst: van deze vrouw behoefden zij geen enkel mededogen te verwachten.

‘Ik geef je een uur de tijd,’ vervolgde zij. ‘Wanneer jullie dan nog niet op mijn voorstel ingegaan bent zullen deze mannen…’ zij wees op de Indianen die naast haar stonden, ‘jullie uitleggen hoe spionnen hier behandeld plegen te worden. Het gaat hier om plaatselijke gebruiken en gewoonten en ik verzeker je, dat die niet altijd even aangenaam zijn…’

De deur viel achter haar en de bewakers dicht. Met zijn gezicht tegen de grond zuchtte Ernst: ‘We zijn er bij, Ole…’

Voor zij terugging naar Toff Lyken keek Inga minutenlang naar het dorp. Het werd omgeven door gigantische bomen, die ver boven de lage huizen van de Indianen uitstaken. Er was slechts éen huis dat hoger was dan alle andere.

Het was een merkwaardig, piramidevormig gebouw met een plat dak, waarop zich een soort paviljoentje bevond. Een stenen trap met brede, verweerde treden voerde naar het dak. Bij het zien van dit vreemde bouwwerk moest je onwillekeurig denken aan verlaten tempels, die van een ver verleden getuigen. Het zijn overblijfselen van beschavingen, die Pizarro, Cortès en andere generaals indertijd probeerden weg te vagen.

Door welk wonder was dit gebouw onder de beschutting van de kolossale woudreuzen blijven staan? Een netwerk van slingerplanten maakte het vanuit de lucht onzichtbaar. Patrouilles zochten voortdurend de omgeving af om het dorp te beschermen tegen onderzoekers en geleerden.

Inga draaide zich om. Door een nauwe gang ging ze terug naar haar huis. Voor een brede, door de eeuwen gepatineerde tafel in een van de zalen, zat Toff Lyken met een grote loep edelstenen uit te zoeken. Met een lichte, stalen hamer sloeg hij op een steen zodat de vonken er uit spatten. Toen zij binnenkwam vroeg hij, zonder van zijn werk op te kijken:

‘Hebben, ze iets losgelaten?’

Inga schudde haar blonde godinnenhoofd.

‘Nog niet, maar ze weten nu wat hun te wachten staat

als ze volhouden.’

Toff keek verbaasd op:

‘Maar je hebt ze toch beloofd…’

‘Dat ze het er levend af zullen brengen wanneer ze namen noemen.’

Achter de monocle trokken Lyken’s ogen zich zenuwachtig samen en hij merkte op:

‘Maar we kunnen ze in geen geval laten gaan… dat is te riskant!’ Zonder dat haar stem ook maar even trilde antwoordde Inga, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was: ‘Wat zouden beloftes voor zin hebben wanneer je je altijd aan je woord moest houden? Ik ben absoluut niet sentimenteel, Toff, absoluut niet! Zou je daar - misschien rekening mee willen houden?’ Ze stak een sigaret op en liep met lange, soepele passen naar de deur aan de andere kant van de kamer. Toen het gordijn was dichtgevallen, bleef Lyken roerloos voor zich uit zitten kijken en een panische angst, vermengd met een soort woede, maakte zich van hem meester. Het zag er naar uit dat zijn medewerkster, die hij notabene zelf had uitgekozen, hem in het verderf zou storten.

Een uur later werden opnieuw de grendels van de gevangenisdeur weggeschoven. Inga ging naar binnen. Zij onderdrukte een grijns en vroeg met een hooghartig gezicht:

‘Hoe denken de heren er over?’

Ole Svenson deed het woord. De afgelopen zestig minuten waren Ernst en hij het met elkaar doorlopend oneens geweest. Ernst had willen capituleren, maar Ole

niet. Tenslotte had hij, terwille van Ernst, toegegeven en nu mompelde hij: ‘Het is in orde.’

‘Goed zo! Ik wist wel dat jullie verstandig zouden zijn!’ ‘Waarom niet?’ zei een van de mannen. ‘We hebben niet zoveel betaald gekregen dat het onze huid waard is.’

‘Hoe heet hij?’ siste Inga. ‘Geprotas,’ zei Ole.

Inga verbaasde zich. Zij had die naam nooit eerder gehoord. Wie was deze onbekende tegenstander? ‘Het is geen naam maar een afkorting,’ vervolgde Ole met een sarcastisch lachje. ‘De handelaren hebben zich verenigd om hun belangen - of liever: hun kostbare stenen - te verdedigen.’

‘O ja,’ zei Inga. ‘Daar heb ik wel eens van gehoord: Weer een van die vele organisaties dus, die vrijwel nergens toe dienen.’

De twee mannen wisselden een blik van verstandhouding, maar Inga zag het en zei scherp:

‘Houd me niet voor de gek. Ik wil alleen de waarheid horen.’

‘Die is vrij eenvoudig. Ieder land heeft een eigen syndicaat, maar dat is slechts een onderafdeling van de internationale organisatie, de Gem Merchants Protective Association, de Geprotas dus!’

Nu begreep Inga hoe het in elkaar zat en ze keek Ole nieuwsgierig, bijna vriendelijk, aan. ‘En Geprotas heeft jullie dus gestuurd om te spioneren?’

‘Geprotas wilde alleen weten hoe het met de smaragdenmijn van Toff Lyken stond. Ernst en ik hadden de opdracht Lyken te volgen om te weten te komen waar

de stenen vandaan kwamen. Dat is alles. Geen reden om

twee mensen te vermoorden, nietwaar?’

Inga knikte alsof ze hiermee instemde.

‘Zeg dan tegen die schoften dat ze ons losmaken!’ riep

Ernst verstikt.

‘Ja?’ vroeg ze verbaasd.

‘Ja!’ drong Ole aan. ‘We zullen er vandoor gaan en u zult ons nooit, nooit meer terugzien!’ ‘Ach sufferdjes,’ zei Inga honingzoet. ‘Denken jullie nu heus dat ik achterlijk ben? Mijn gezond verstand verbiedt me anders jullie los te laten!’ ‘U hebt het beloofd!’ riep Ernst.

‘Nee, nu val je me tegen,’ antwoordde Inga. ‘Weet je dan niet, dat ondanks afspraken en beloften, alleen het recht van de sterkste geldt? Ja, ja, natuurlijk weet je dat wel! Heb je overigens enig idee waar je op het ogenblik bent?’

De twee gevangenen hadden het gevoel of ze in een verschrikkelijke stroming waren terechtgekomen en er nergens, nergens ook maar enig houvast was. Toch deed Ole nog een poging zich ergens aan vast te grijpen: ‘Ja, wij zijn ongeveer vijftienhonderd kilometer v9>n Bélem vandaan. Ik zweer u, dat er geen woord over onze lippen zal komen.’

Inga negeerde hem en vervolgde:

‘Toen Atahualpa door Pizarro was vermoord, konden enkele mensen onder leiding van de hogepriester Hat-chacapac ontsnappen. Zij vluchtten het woud in en toen zij eindelijk hier aankwamen, waren er nog maar zeven mensen over. Zij legden een eed af deze plek nooit meer te verlaten… en geen vreemdeling zou er ooit levend vandaan komen.’

Ole werd razend. Hij begon aan zijn boeien te rukken.

Hij wrong zich in bochten en spartelde zo hevig, dat de bewakers hem bijna niet houden konden. ‘En u dan?’ brulde hij. ‘Ik…’

Zij zweeg. Het was of zij groter en rijziger werd en van haar ijzige schoonheid ging ontzaglijke wreedheid uit. ‘De riten van onze priesters zijn nog net zo als vroeger,’ zei ze achteloos. ‘Jullie hebt je aan je belofte gehouden en zult dus niet gemarteld worden. Maar de goden eisen nu eenmaal offers en wanneer het volle maan is moeten jullie er aan geloven.’

Ernst stootte een verstikt gebrul uit. Ole klemde zijn kaken op elkaar en bracht geen woord uit. Inga wierp een vreemde blik op de twee mannen en zuchtte:

‘Jammer… Ole!’

Daarna draaide zij zich om en ging weg. Met die verwonderlijke, vorstelijke gratie liep zij naar Toff Lyken en lachte:

‘Wat dwaas om zo’n belangrijke opdracht aan zulke mannetjes toe te vertrouwen! Je had ze moeten horen, Toff!’

‘Wat hebben ze losgelaten?’ Zij bracht hem uitgebreid verslag uit en besloot: ‘Je moet maar onnozel zijn! Ze dachten vast en zeker dat ik ze alleen maar bang maakte om die naam te weten te komen: Geprotas… Ze hebben in elk geval nog minstens negen dagen om hun vergissing in te zien… daarna zullen de goden tevreden zijn en het volk gerustgesteld. We hebben de laatste tijd nogal wat zieken gehad en de Indianen beginnen de toom der goden te vrezen. Vergeet niet dat de smaragd voor hen het symbool van het kwaad is.’

Lyken onderdrukte een huivering en stamelde: ‘Soms ben ik bang voor je, Inga. Je bent zo koud als een reptiel… je houdt alleen van macht, macht…’ ‘Goed zo, Toff! Je bent beslist een fijngevoelig mens.’ Zij ging zitten en pakte een edelsteen die Toff aan het onderzoeken was. Zij liet hem schitteren en zei: ‘Het belangrijkste is dat die jongens geen rapport kunnen uitbrengen. Zouden ze de Geprotas niet geschreven hebben voor ze zich in het oerwoud waagden? Kunnen ze geen boodschap meegegeven hebben aan de een of andere onderzoeker, die ze toevallig ergens hebben ontmoet?’

Lyken keek haar aan. Hij begreep haar gedachtengang en grijnsde even.

‘De belangstelling van Geprotas voor jouw doen en laten wordt er overigens niet minder vervelend door. Vind je ook niet?’

‘Uiteraard,’ bromde hij. ‘Maar het zal maanden en maanden duren voor zij er zeker van zijn dat die kerels verdwenen zijn.’

Inga liet zich in een diepe fauteuil zakken en ging behaaglijk zitten. Zij vond er een diepe voldoening in haar medewerker te vernederen, hem te verlagen tot een hulp, die van haar afhankelijk was.

‘Je kunt het toch niet meer verhelpen, Toff je! De stommiteit is nu eenmaal begaan. De Geprotas is je op het spoor gekomen en of deze knechtjes nu aan de goden geofferd worden of niet, jij staat op de zwarte lijst. Daar is niets meer aan te doen.’

Hij schrok op en begon heftig te protesteren. Ten slotte eiste hij een verklaring. Maar zijn opwinding scheen Inga volkomen koud te laten en ze zei kalm: ‘Je hebt zelf gezegd dat ze je in Cannes op het spoor

gekomen zijn… of ten minste dat ze je daar opgemerkt hebben. Een logische gevolgtrekking lijkt me, dat zij hun opdrachtgever getelegrafeerd zullen hebben. Zie jij een oplossing?’

Hij keek zijn merkwaardige medewerkster aandachtig aan. Ondanks haar lichamelijke aantrekkingskracht, was hij bang voor haar. Wat moest hij doen? Hij haalde zijn schouders op.

‘Het staat voor mij als een paal boven water dat de organisatie veranderd moet worden,’ vervolgde Inga. ‘Jij kunt niet meer naar Europa, Toff. Dat is te gevaarlijk. Ik zal dus gaan!’

Opnieuw schrok hij op. Hij strekte zijn hand naar haar uit en riep:

‘Dat kun je niet doen, Greta!’ ‘Stil…’

Zij hief haar mooie hand en een vluchtige blos trok over haar wangen.

‘De mensen vergeten gauw, Toff. Wij hebben geld genoeg om aan papieren te komen en de reis zo aangenaam mogelijk te maken.’

Zij legde haar hand losjes op zijn arm en hij moest zich inhouden om haar niet tegen zich aan te drukken. Tenslotte hadden zij een fortuin tot hun beschikking; zij behoefden geen enkel risico te nemen. Zij zouden gelukkig kunnen zijn, elkaar gelukkig maken… ‘Drie lange jaren ben ik al van alle geneugten van de beschaafde wereld verstoken, Toff,’ zuchtte ze. ‘Je hebt hier alles wat je je maar wensen kunt,’ zei Toff snel. ‘Maga-Outac is ongelooflijk goed georganiseerd. Het stroomopwekkend aggregaat zorgt voor licht, ijs, koelte… wij hebben…’

‘Een heleboel, ja,’ vervolgde Inga in zijn plaats. ‘Maar

er is ook een heleboel niet. En, wie weet, of ik hém in Europa niet tegen zal komen…’

Haar hardblauwe ogen staarden in de verte, alsof zij een aantrekkelijk, onweerstaanbaar beeld zagen. Lyken boog zich naar haar over en vroeg dwingend: ‘Wie?’

‘De Saint,’ antwoordde Inga en de vreemde klank van haar stem verraadde allerlei tegenstrijdige gevoelens, passie, haat en liefde tegelijk. De Saint!

Voor het volle maan werd boven Maga-Outac en het oerwoud, ging Inga in mannenkleren en met een helm op haar goudblonde haar, op weg naar Bélem. ‘En die twee kerels?’ vroeg Lyken voor het laatst. ‘Ik heb niets meer met ze te maken. Ze mogen zich net zoveel opwinden als ze willen, maar vanaf heden heeft Xamu over hun lot te beslissen en het zou niet verstandig zijn plotseling overgevoelig te worden. Je moet voorzichtig zijn, mijn beste Toff!’

Hij fronste zijn voorhoofd. Hij voelde zich gespannen en onrustig en hij bekende: ‘Ik ben bang, Inga, ik…’ ‘Kom!’ zei ze luchthartig. ‘Ik loop immers geen enkel risico! Waar zijn de smaragden?’

Zij stak haar hand al uit en hij gaf haar een gemzeleren, met een koord dichtgebonden zakje. ‘Ik heb de mooiste, de hardste uitgezocht. Pas op, dat ze niet gestolen worden.’

‘Ik stop ze in mijn toilettas en die houd ik aldoor bij me.’

‘Zolang je met de tempelwachten de rivier afzakt loop je geen gevaar, maar daarna?’

‘Daarna,’ antwoordde ze spottend, ‘wordt zuster Ur-sula beschermd door haar habijt. Ze zal overal vriendelijk ontvangen worden en geen sterveling zal het in zijn hoofd krijgen haar te bestelen!’ Lyken loosde een diepe zucht en mompelde: ‘Het is een lange reis, Inga. Het zal je dagen en dagen kosten om in Rio te komen… Neem je daar nu heus liever de boot dan het vliegtuig?’

‘En of!’ zei ze. ‘Mijn reis moet lang genoeg duren om mijn identiteit duidelijk vast te stellen. Vergeet niet dat Inga Rolf pas in Rio opduikt en drie weken op de boot zal een vrouw van gewicht van haar maken! Adieu…’ Zij stak hem haar hand toe en hij kon niet anders dan haar naar zich toetrekken. Zij liet hem maar begaan. Hij hief haar gezicht op en probeerde haar blik te vangen, maar van dat onberoerde, onaangedane gezicht viel niets af te lezen.

‘Zullen onze wegen elkaar dan nooit, nooit kruisen, Inga?’ fluisterde hij. ‘Wat heb ik toch verkeerd gedaan?’ Zij gaf geen antwoord. Hij omhelsde haar en kuste haar koude lippen. Toen zei hij met nauwelijks ingehouden woede:

‘Waar denk je aan?’ Ze glimlachte.

‘Waaraan? Je bedoelt: aan wie… Maar daar geef ik je toch geen antwoord op!’

De dag liep al ten einde toen Inga en haar tempelwachten over de voor vreemdelingen onbegaanbare pas trokken, die Maga-Outac beschermde. Op de oever, verborgen onder gebladerte, lag een inheemse prauw en de Indianen, die Inga vergezelden, lieten hem te water, laadden wat proviand in en de bagage van haar, die zij als een soort goddelijkheid beschouwden. De aanvoerder knielde voor haar en zei: ‘Alles is klaar…’

‘Dank je wel, Zemoc. Ik zal de Raad der Goden zeggen hoe je me toegewijd bent.’

Op zijn gezicht kwam een gelukzalige uitdrukking. Hij vroeg: ‘Zult u dat werkelijk zeggen?’ Zij boog het hoofd. Met eerbiedig gevouwen handen smeekte hij: ‘O, gij die de wil der goden overbrengt, keer spoedig terug!’

‘Ik zal het proberen,’ beloofde Inga. ‘Het zal van hen afhangen.’

Zij sprong in de prauw en begon te roeien. Lange tijd bleef het groepje mannen op de oever staan om haar na te kijken. De boot die door het water gleed werd tenslotte een smalle streep. Zij ging de gevaren van wateren en oerwoud tegemoet, op weg naar onbekende hemelen.

Twee uur na haar vertrek besloot Inga te stoppen. Bij een kromming van de rivier, waar een klein strand was, roeide zij naar de oever. Zij trok bliksemsnel haar mannenkleren uit om die te verwisselen voor het habijt. Zuster Ursula was dan ook spoedig gereed om haar reis te vervolgen. Zij was er zeker van dat ze al heel gauw het een of andere dorp zou bereiken, waar ze roeiers zou kunnen huren. Op die manier zou ze dan naar Bélem reizen. Ze had zich niet opgemaakt. Ze droeg een grote donkere bril en om haar neus te veranderen had ze in haar neusgaten een kleine olijf gestopt. Haar goudblonde haar was weggewerkt onder de nonnenkap en er was niets meer over van de beeldschone Inga, die met behulp van de hogepriester Xamu en haar medewerker Toff Lyken, drie jaar lang over Maga-Outac geregeerd had. In Rio zou zij weer iémand anders zijn. Zij had papieren en kon zich inschepen voor Europa. Diep in haar hart hoopte ze opnieuw Simon Templar te ontmoeten; misschien verlangde ze er wel naar de strijd tegen hem aan te binden om hem met haar subtielste wapens te overwinnen. Want Inga Rolf was de gevaarlijkste vijand, die de Saint op zijn avontuurlijke weg ooit was tegengekomen.

Aan de mond van de Schelde staat Antwerpen met zijn moderne flats en zijn antieke huizen, en in het hart van die oude wijken, tussen huizen met trapgeveltjes en smalle hoge vensters, hield de Geprotas zich verborgen. Verborgen is hier inderdaad het juiste woord, want de Gem Merchants Protective Association hield zijn bestaan zo geheim mogelijk. Naast de deur hing een bord met de mededeling ‘Nederlandse bond van juweliers’. Geen voorbijganger vond dat vreemd en niemand vermoedde, dat achter deze naam een internationale organisatie schuil ging, zonder welke de grootste oplichterijen mogelijk zouden worden. Op dit moment werd dat juist door een van de directeuren uitgelegd aan een bezoeker met een gebruind gezicht, donker, achterover gekamd haar en blauwe, glinsterende ogen. Deze bezoeker deed enigszins aan een piraat uit lang vervlogen tijden denken, maar het was dan ook niemand minder dan Si-mon Templar in eigen persoon.

‘Geprotas heeft zijn vertakkingen over de gehele wereld, meneer Templar. Bij deze bond zijn alle organisaties over de gehele wereld aangesloten, van Zuid-Afrika tot Noord-Amerika en van Brazilië tot Europa toe. Je zou het een soort privé Interpol kunnen noemen, die zich uitsluitend ten doel stelt makelaars, juweliers en zakenmensen te beschermen tegen alle oplichterijen, die de handel in edelstenen bedreigen.’

Meneer Borel had een hoekig gezicht, verhard door een jarenlange strijd. Achter zijn brilleglazen zonder randen keken zijn ogen scherpzinnig de wereld in. Hij wees op een aantal hoge kasten en vervolgde: ‘Daarin worden de registers bewaard met de beschrijving van de beroemdste edelstenen, van de hope tot de koh-i-noor toe. Wij hebben zelfs een kaartsysteem met de gegevens van specialisten in de diefstal van edelstenen.’

De Saint stak een sigaret op met zijn platte, gouden aansteker. Hij liet het ding in zijn hand op en neer dansen en informeerde:

‘Ik veronderstel dat u een dossier bezit ten name van… eh Simon Templar?’ Borel knikte en zei:

‘Inderdaad. En vele cliënten roepen onze bescherming in alleen al bij de gedachte dat u in Antwerpen bent. Maar ik weet dat een eerlijk mens van de Saint niets te vrezen heeft.’

Simon maakte een lichte buiging en glimlachte. ‘Dat is prettig om te horen, maar stelt u zich er niet te veel van voor. In het land van Rubens en van Dijck is men telkens in de verleiding er met een van uw meesterwerken vandoor te gaan!’ Borel lachte zuinig.

‘Laten we het niet over schilderijen hebben, meneer Templar. Wij hebben al zorgen genoeg over onze edelstenen… daarom heb ik u ook getelegrafeerd om over te komen, toen ik hoorde dat u in Frankrijk was. Het betreft hier een zaak die de Saint ongetwijfeld zal interesseren.’

Achteroverliggend in zijn fauteuil keek de Saint naar meneer Borel. Zijn ogen glinsterden alsof hij een kind

was dat zijn sinterklaascadeautje mocht uitpakken. ‘Geeft u mij zoveel mogelijk bijzonderheden,’ zei hij. ‘Vaak zijn het ogenschijnlijk onbelangrijke feiten waardoor een misdaad opgehelderd wordt en mensenlevens gered kunnen worden.’

Een ogenblik keek Borel aandachtig naar deze merkwaardige man die hij om hulp gevraagd had. Dat was overigens niet zonder moeite gegaan en om zijn mededirecteuren te overtuigen had hij hulp en steun gezocht bij de per telefoon geraadpleegde inspecteur John Henry Fernack. Deze New-Yorkse inspecteur had echter zonder omwegen verklaard, ‘dat alleen de Saint in staat was in deze zaak klaarheid te brengen.’ ‘Het gaat om het volgende, meneer Templar: in de afgelopen drie jaar heeft een zekere Toff Lyken voor meer dan tien miljoen dollar aan smaragden op de markt gebracht.’

‘Een peuleschilletje!’ merkte de Saint op. ‘Mijn Franse vrienden, die tegenwoordig met nieuwe francs rekenen, zouden u ogenblikkelijk kunnen vertellen dat het hier om ongeveer vijftig miljoen gaat. Je bent wel een Rockefeller als je zoveel bezit! En die smaragden?’ ‘Zijn volkomen zuiver!’ ‘Gestolen?’

‘Wij weten er niets van. Lyken weigert in ieder geval de plaats van herkomst te zeggen. Wanneer het vuur hem erg na aan de schenen gelegd wordt, zegt hij: “Wilt u ze hebben, ja of -nee? Daar gaat het alleen maar om!” Wij hebben natuurlijk nagegaan of de smaragden ooit bij een diefstal betrokken waren, maar dat is niet zo. Dat hadden we trouwens ogenblikkelijk geweten!’ Simon keek Borel aandachtig aan. Allerlei veronderstellingen vlogen door zijn hoofd.

‘Deze meneer Lyken bezit misschien een mijn waarvan niemand het bestaan kent en is hij bang dat hij allerlei geldzuchtige honden op zijn hielen krijgt wanneer hij vertelt waar die mijn is: rijkdom trekt nu eenmaal jakhalzen aan!’

‘Het is mogelijk,’ gaf Borel toe. ‘Het is zelfs waarschijnlijk. Het kan belangrijk zijn zoiets te verzwijgen, want als iemand in staat zou zijn de markt met echte smaragden te overvoeren zou dat in onze ogen even catastrofaal zijn als het uitvinden van een valse smaragd, die niet van de echte te onderscheiden zou zijn.’ ‘Ik begrijp het,’ mompelde Simon. ‘U wilt mij dus vragen het zakken van de koers te voorkomen. Daar kan ik niet erg warm voor lopen, meneer Borel.’ Meneer Borel keek hem zwijgend aan. Simon lachte even en plotseling begreep de directeur van de Geprotas iets van de persoonlijkheid van deze beroemde Saint. ‘Ik voel er niets voor,’ legde Templar geduldig uit. ‘Ik heb geen greintje sympathie voor mensen die van stukjes steen rijk zijn geworden. Er bestaan uitstekende detectives, die u veel beter kunt raadplegen. Zullen we het daarop houden, meneer Borel?’ De directeur van Geprotas schudde het hoofd. ‘Nee, meneer Templar. Wij hebben u nodig, omdat de zaak veel ingewikkelder is dan u zich voorstelt. Onze organisatie heeft zijn eigen agenten en toen Lyken laatst in Frankrijk was, hebben zij de twee beste achter hem aangestuurd. Wij waren gewaarschuwd door onze afdeling in Den Haag. Ze zijn Lyken op het spoor gekomen: hij had zich in Cannes voor Brazilië ingescheept.’ ‘Tot nu toe klinkt het allemaal heel gewoon.’ ‘Inderdaad. In Rio is hij scheep gegaan en de laatste berichten die wij van onze agenten ontvangen hebben

dateren van…’ (Borel keek in een dossier) ‘… vijf maanden geleden.’

‘Lyken heeft uw agenten misschien een handjevol smaragden aangeboden?’

‘Mogelijk, maar het zou ons verbazen. Ernst van Rijn is een vrij onbetekenende jongen, een nieuweling. Het zou eventueel nog mogelijk zijn dat hij het met Lyken op een akkoordje gegooid heeft, maar bij Ole Svenson, een Zweed, is dat uitgesloten. Hij is heftig en soms niet erg zachtzinnig, maar uitermate betrouwbaar. In onze ogen, meneer Templar, is onze mannen iets overkomen. Vandaar dat wij de Saint in de arm willen nemen.’ ‘Aardig,’ zei Templar achteloos. ‘U bent bang dat uw agenten vermoord zijn en nu biedt u mij aan het derde slachtoffer te worden. Waarom zou ik dat doen?’ ‘Om twee redenen, meneer Templar: ten eerste zal Geprotas 200.000 dollar betalen aan degene die het geheim van de smaragden oplost en in de tweede plaats stellen wij een bedrag van 50.000 dollar beschikbaar voor wie het spoor van onze agenten weet te achterhalen en hun… moordenaars kan uitleveren.’ De Saint woog het voor en tegen af. De zaak leek gevaarlijk en geheimzinnig tegelijk en dat was iets waar een avonturier als hij bijna altijd voor zwichtte. Maar er was ook nog iets anders: een ondefinieerbaar gevoel, een geheimzinnige aantrekkingskracht… en daar kon hij geen weerstand aan bieden. Hij knikte. ‘Goed, maar…’

Borel viel hem opgelucht in de rede: ‘Ik was er zeker van dat u het doen zou! Ik ben u dankbaar, wat uw motieven ook mogen zijn! U moet weten dat er vele mensen zijn die edelstenen als geldbelegging kopen en als de waarde zou beginnen te dalen…’

De Saint onderbrak hem:

‘Er zijn twee mannen verdwenen. Brazilië is bijzonder groot en ik heb me wel eens laten vertellen dat de grenzen daar van elastiek zijn - dat men ze althans vrij gemakkelijk passeren kan. Wanneer uw agenten niet vermoord zijn, kan het dus wel maanden, jaren duren voor ik ze achterhaald heb. En wat zoudt u zeggen wanneer ik terugkwam met een witte baard?’ Borel schudde het hoofd, lachte en zei zelfverzekerd: ‘Geprotas handelt niet lichtvaardig, meneer Templar. Ik heb u laten komen naar aanleiding van een nieuwe gebeurtenis: op de Antwerpse markt is op nogal merkwaardige wijze een partij smaragden in de handel gebracht…’

‘Lyken?’ vroeg Simon.

‘Nee en daar gaat het nu juist om. Hier wordt de zaak nog vreemder en vooral in de ogen van een… Saint! De stenen zijn van buitengewoon goede kwaliteit. Volgens mijn experts zijn ze van dezelfde oorsprong als de andere smaragden, maar ze komen niet van Toff Lyken.’ Borel’s intelligente ogen glinsterden. Simon Templar voelde een huivering over zijn rug. Hij kende deze waarschuwing en nu twijfelde hij er niet langer aan: hij had gelijk gehad dat hij het aanbod van Geprotas had aangenomen.

‘Als ik er van uitga dat de… vervanger van Lyken een vrouw is, vergis ik me dan?’ vroeg hij. ‘Stellig niet, Saint! Zij heet Inga Rolf en men beweert dat zij beeldschoon is. Zij heeft contact opgenomen met een van onze leden, Gérard Nouet. Toen hij ons waarschuwde, hebben wij hem de raad gegeven de zaak zo lang mogelijk te traineren. Inga Rolf, meneer Templar… zegt die naam u niets?’

Inga? Het was of Simon de twee lettergrepen van die naam begon te proeven. Inga. Waar deed die naam hem aan denken? En in welk avontuur zou die hem nu weer slepen?

‘Zeg tegen die meneer Nouet dat hij haar uitnodigt en dat hij het gesprek zoveel mogelijk moet rekken.’ ‘Dat is al gebeurd, meneer Templar. Zij hebben voor overmorgen een afspraak gemaakt. U behoeft dus alleen maar aan mevrouw Rolf voorgesteld te worden.’ De Saint begon te lachen: ‘Als zij schuldig is, zal ze me zien aankomen! Denkt u soms dat zij mij zal uitnodigen met haar naar Brazilië te gaan?’ Borel gaf geen antwoord: hij begreep heel goed dat de Saint gelijk had. Toen zij twee dagen later bij de handelaar kwamen, werd er over dit probleem dan ook het eerst gesproken. Nouet hief echter zijn hand op en zei: ‘Het is niet de eerste keer dat ik voor dit probleem sta, meneer Templar. In ons vak willen wij vaak zien… zonder gezien te worden. Wat vindt u van dit zeegezicht?’ Hij wees op een schilderij boven de brede brandkast, dat een deel van de kamer in beslag nam. Het schilderij stelde vissersboten voor. De bruine zeilen waren gerepareerd met vierkante blauwe of rode stukken stof. De huizen op de achtergrond hadden levendige kleuren en de zee lag te glinsteren in de zon. ‘Het is erg mooi,’ zei de Saint. ‘De achterkant is nog mooier,’ antwoordde Nouet. Hij ging zijn bezoekers voor naar het aangrenzende vertrek. Het was gehuld in duisternis, maar door een paneel in de muur kon men in het kantoor kijken. ‘De Antwerpse politie heeft hier meer dan eens gezeten als mij stenen werden aangeboden, waarvan de herkomst mij verdacht leek.’

De Saint liep naar voren en keek door het raam. ‘Ik geloof dat het zeegezicht voor deze opening hangt?’ ‘Precies. Hier staat de telefoon. Wanneer u mij nodig hebt, belt u mijn secretaresse.’

‘Het is allemaal prima in orde, meneer Nouet. Nu maar afwachten tot de schone onbekende wil komen.’ Om precies elf uur werd Inga binnengeleid. Van de geheimzinnige vrouw die over Maga-Outac heerste, die als een godheid werd vereerd door de Indianen van het in het Braziliaanse oerwoud verscholen dorp, viel niets meer te herkennen. Onder haar kastanjebruine haar gloeiden haar donkere ogen als amethisten, haar wenkbrauwen waren afgeschoren en met haar intelligent voorhoofd, haar rechte neus en haar welige mond, leek zij een temperamentvolle Spaanse. Van de blonde heerseres uit Maga-Outac was net zoveel over als van zuster Ursula, die de rivier tot aan Rio was afgevaren. ‘Het spijt mij dat ik u verplicht heb zo matineus te zijn,’ zei Nouet, terwijl in het aangrenzende vertrek de twee getuigen gespannen luisterden.

‘Als men zaken wil doen, moet men nu eenmaal vroeg opstaan, meneer Nouet,’ klonk Inga’s stem door de luidspreker.

Zij wachtte even en vroeg toen:

‘Hoe staat het met mijn smaragden? Hoe vindt u ze?’ ‘Geweldig. De kwaliteit is voortreffelijk.’ Hij stond op en opende de brandkast. Inga volgde nauwlettend zijn gebaren en bewegingen. Traditiegetrouw had zij hem de edelstenen afgestaan voor het onderzoek, dat gewoonlijk aan de verkoop vooraf ging. In de andere kamer stonden de twee mannen te fluisteren. Borel stelde vragen en Simon antwoordde fluisterend: ‘Opwindend…’ ‘Kent u haar?’

De Saint gaf geen antwoord. Nouet haalde een gemzeleren zakje uit de brandkast en schudde het op de met velours beklede tafel leeg. De edelstenen op het zwarte velours schitterden. Inga schoof ze met een bijna teder gebaar opzij en vroeg: ‘Het gaat dus nu alleen nog maar over de prijs?’

‘Ik hoop het, mevrouw. Maar…’

Nouet sprak langzaam en duidelijk, zodat zijn toehoorders in de andere kamer geen woord zouden missen en de Saint, indien nodig, hem zou kunnen opbellen. ‘Die stenen vertegenwoordigen een aanzienlijke waarde,’ zei hij. ‘Ik heb zelden een dergelijke aankoop gedaan, en dan nog uitsluitend met betrouwbare collega’s. Het is de eerste keer dat u zich tot mij wendt, mevrouw…’ Door de rook van haar sigaret keek zij hem aan. Op haar gezicht was geen enkele emotie te zien. Ze zei: ‘U koopt ze, of niet, meneer Nouet…’

Hij waagde een mager glimlachje en zei: ‘Maar het is toch geen partijtje knopen dat u me aanbiedt…’ ‘Natuurlijk niet,’ zei ze even rustig. ‘Als het knopen waren, zoudt u ze niet onderzocht hebben. Ik heb u een volle week gegeven, meneer Nouet: dat is heel lang.’ Hij gebruikte allerlei uitvluchten en niet ter zake doende redenen. De aanwezigheid van Templar en Borel maakte hem onhandiger en zelfverzekerder tegelijk. Plotseling vroeg Inga: ‘Beschikt u niet over de nodige contanten? Dan heb ik me vergist. Neemt u mij niet kwalijk.’ Ze deed alsof ze wilde opstaan. ‘Nee!’ zei hij, haar tegenhoudend. ‘Luister! Veronderstel nu eens, dat u het slachtoffer bent geworden van schurken en dat die stenen ge…’

‘Maar meneer Nouet! U denkt toch niet, dat ik u gestolen smaragden aanbied?’

‘Verre van dat, mevrouw Rolf. Maar de gewoonte wil soms dat onze cliënten de herkomst van hun stenen vertellen… Hoe komt u er bij dat ik u verdenken zou! Het zou niet in mijn hoofd opkomen, mevrouw! Maar wanneer u deze prachtige stenen in uw onschuldige handen had gekregen door…’

‘Alstublieft!’ viel ze hem met voortreffelijk gespeelde nervositeit in de rede. ‘U staan toch alle mogelijke middelen ter beschikking om gestolen stenen te kunnen identificeren, nietwaar?’ ‘Inderdaad, mevrouw…’

‘Nu dan! Geeft u mij dan een duidelijk antwoord: wilt u de stenen kopen, ja of nee?’

In die tijd zat Templar ingespannen na te denken. ‘Ik heb haar nooit gezien,’ fluisterde hij. ‘En toch…’ ‘Toch?’

‘Het is of haar stem nog in mijn oren klinkt…’ ‘O!’ zei Borel. ‘Een stem…’

In de aangrenzende kamer probeerde Nouet de mooie bezoekster te kalmeren en met een zekere plechtigheid verklaarde hij: ‘Er is iets dat ik gaarne met u bespreken wil, mevrouw Rolf. Vorig jaar heb ik zaken gedaan met een zekere Lyken. Hij heeft me schitterende stenen verkocht… net zulke stenen als deze. Welnu, Lyken komt evenals u uit Brazilië. Hij heeft mij verteld dat hij daar een mijn bezit.’

Zij verloor hem geen sekonde uit het oog. Zij was er van overtuigd dat zij zich op zeer gevaarlijk ijs bevond en de kleinste vergissing haar duur te staan kon komen. Maar zij moest doorzetten. Langzaam blies zij een rookwolk uit.

‘Neem me niet kwalijk, meneer Nouet, maar ik heb nog nooit van uw meneer Lyk of Lyked gehoord. Enfin, ik

heb geen mijn, noch in Brazilië, noch ergens anders. U wilt weten hoe ik aan deze smaragden kom? Wel, heel eenvoudig: mijn man heeft ze gekocht. Hij onderhandelt met de delvers als zij uit de binnenlanden komen en aangezien hij goed betaalt en discreet is… Mijn man vindt het namelijk erg belangrijk dat de waarde van edelstenen onbetwistbaar is en niet devalueert. Zij zijn bovendien klein en onverwoestbaar. Ik geloof dat ik u nu meer dan voldoende ingelicht heb. Wilt u kopen of niet?’ Nouet zat in het nauw. Hij moest antwoorden, het aanbod aannemen of weigeren.

‘Uw prijs… is wel een beetje… hoog,’ stamelde hij. Hij werd onderbroken door de telefoon. Met een verontschuldigend gebaar nam hij de hoorn van de haak en luisterde.

‘U bent vrij om te kopen,’ zei Templar gedempt. ‘Maar probeer haar een dag of twee in Antwerpen te houden…’ Met een ontspannen glimlach antwoordde Nouet: ‘Jazeker, mevrouw! Ik zal zorgen dat de diamanten precies volgens uw opgave gezet worden.’ Hij legde de telefoon neer en wendde zich weer tot zijn bezoekster: ‘Met enige goede wil, kunnen wij wel zaken doen, mevrouw.’ Toen Simon en Borel het huis verlieten, zei de eerste tegen de laatste: ‘Dat is een handige tante… Om die te benaderen zonder ontdekt te worden…’ Hij maakte een grimas. ‘U schijnt plotseling nogal zeker van uw zaak, meneer Templar,’ zei Borel verbaasd. ‘Heeft u haar herkend? Wie is zij?’ De Saint stond stil.

‘Wie? Dat zou ik u onmogelijk kunnen zeggen. Maar ik voel iets onwerkelijks in de achtergrond van deze zaak … iets onwezenlijks… als ik dat tot klaarheid zou kunnen brengen…’

Hij loosde een zucht van voldoening. Zijn metgezel greep

hem nieuwsgierig bij de arm: ‘En?’

‘Dat zou de gelegenheid zijn waar ik al heel lang op

wacht. Goedenavond meneer Borel. Ik hou u wel op de

hoogte.’

In een van de kamers van Hotel Royal was Inga zich aan het verkleden. Ze trok een avondjurk aan van rode velours, die haar matte huid en donkere haar uitstekend deed uitkomen. Ze ging voor de spiegel van de toilettafel zitten en begon zorgvuldig haar lippen te stiften. Daarna bolde ze haar haar op, keek kritisch in de spiegel en verbeterde de lijn van haar wenkbrauwen. Met haar hand in de lucht keek ze aandachtig naar haar spiegelbeeld, alsof ze wilde zeggen: ‘De zaak gaat goed, Inga! Onze vriend Nouet zal zijn bankbiljetten op tafel leggen. Mocht hij op het laatste ogenblik nog pingelen, dan zal ik me zo waardig mogelijk gedragen en tenslotte zijn aanbod accepteren.’

Zij boog zich voorover1 en met haar lippenstift veranderde ze iets aan haar mondhoek.

‘Maar de zaak schijnt steeds gevaarlijker te worden. De vragen van die heren worden vervelend. Vriend Toff had gelijk: zij wantrouwen ons en die Geprotas zou zich wel eens een beetje met mij kunnen gaan bezig houden. Ik mag wel dubbel voorzichtig zijn. Maar wat kunnen ze me ten laste leggen? Niets immers! Hoewel het natuurlijk vervelend zou worden wanneer ze me gingen volgen. De operatie ‘Ole en Ernst’ is niet zo gemakkelijk te herhalen…’

Zij had haar gezicht nu zo dicht bij haar spiegelbeeld, dat zij elkaar bijna schenen te raken. Ze dacht: ‘In de

toekomst zal onze strategie enigszins veranderd moeten worden. Maar hoe? Hè!’ zuchtte ze. ‘Als Lyken maar een beetje verleidelijker was!’ Zij glimlachte, en in het Spaanse gezicht leek haar mond een granaat die zich opende.

‘Je liegt, Inga… Wees een beetje eerlijker tegen jezelf! Je denkt aan een ander… iemand die zich verbeeldt dat hij volop van dit onberekenbare avontuur kan profiteren. Wij hebben Maga-Outac duur betaald: nu moeten wij ook zorgen dat het wat oplevert.’

Zij stond op en greep een cape van zwarte zijde, die het rood van haar japon omhulde zoals de schemering de zonsondergang. Zij ging naar het restaurant. Zolang zij in Royal logeerde was er een tafel voor haar gereserveerd. Zij gaf haar bestelling op en terwijl zij een sigaret opstak keek zij de zaal rond, waar dames en heren in avondkleding zaten te eten. Op haar gezicht kwam een glimlach van welbehagen: zij genoot van al deze luxe. In het verleden had zij al meermalen moeten vluchten of zich verborgen moeten houden. En ook vandaag, na drie lange jaren in het Braziliaanse oerwoud, voelde zij behoefte zich te omringen met luxe, schoonheid en élégance!

Plotseling schrok ze op. Er kwam een man de eetzaal in. Hij was lang, van een geraffineerde élégance, en in zijn gebruind gezicht glinsterden saffierblauwe ogen. Vastberaden liep hij op een leeg tafeltje toe. Inga’s hart begon als een razende te hameren. Dit leek haar onmogelijk! Toeval of voorteken van het noodlot? Hij was het! Hij voor wie ze deze lange, onmogelijke reis had ondernomen! Welke voorwendsels ze Lyken ook voorgespiegeld had: in werkelijkheid had zij deze reis alleen doorgedreven in de hoop de Saint te ontmoeten, alsof

zij er op rekende hem te kunnen lokken en te magnetiseren. Zij was misschien een prooi voor de leeuw, maar zij was lokaas en jager tegelijk! Simon Templar! De Saint! Daar was hij! Hoeveel herinneringen doken er nu op in het prachtige hoofd van Inga Rolf, die over de Indianen van Maga-Outac regeerde!

Hij scheen haar echter niet te herkennen. Hij liet zich kennelijk door haar uitstekende vermomming op een dwaalspoor brengen. Inga had maling aan alle politiemannen, of zij nu Duits, Frans, Amerikaans of Spaans waren! Zij veronderstelde dat geen enkele rechercheur haar zou herkennen of ontdekken, behalve hij, de Saint. Enkele jaren geleden had een handig chirurg haar gezicht bijzonder knap veranderd. ‘Alleen Simon kan door die verandering heen kijken!’ dacht de verbaasde vrouw, die nog tweemaal vierentwintig uur moest wachten voor zij er met een flink gevulde spaarpot vandoor kon gaan. Maar wanneer de Saint haar zou herkennen, zou hij de onderneming onmiddellijk stopzetten. Deze wetenschap had Inga duur genoeg betaald. Toch voelde zij geen greintje angst, maar zij was daarentegen duizelig van opwinding. Zij had een gevoel of zij dronken was!

Zij vroeg zich af of zij op haar hoede moest zijn of haar rol juist zo spelen dat ze zijn toenadering gemakkelijker maakte: want zij kende hem, haar Saint! Aan de langdurige blik die zij op hem zou laten rusten, zou hij niet lang weerstand kunnen bieden. En wat een triomf als zij er in zou kunnen slagen van de Saint haar medewerker te maken! Over Lyken maakte zij zich geen seconde bezorgd: deze snoekekop had zijn rol nu wel uitgespeeld en het stond Inga Rolf vrij zich van hem te ontdoen.

Terwijl Inga Rolf een soort verwachting in haar hart voelde opkomen, vertoonde zich een lichte vrees bij meneer Nouet, die in een aanmerkelijk bescheidener havenrestaurant met zijn vriend Borel aan een tafeltje zat.

‘Ik ben niet zo erg gerust op de zaak,’ bekende hij. ‘Als je het goed bekijkt, is jouw Templar niet meer dan een eerste klas oplichter. Wel een nette misschien, maar toch een oplichter!’ ‘Nou,’ zei Borel ernstig, ‘en?’

‘Veronderstel dat hij het met die mooie juffrouw eens wordt?’

‘Ik heb alle vertrouwen in hem. Hij heeft al talloze malen bewezen hoe handig en geslepen hij is.’ ‘Ik heb het nu over zijn eerlijkheid, Borel. Vergeet niet dat die smaragden ongelooflijk mooi zijn. Veronderstel dat Templar het met die mevrouw Rolf op een akkoordje gooit en zij van hem haar medewerker maakt. Hij is slim genoeg om een dubbele rol te kunnen spelen en wanneer wij er achter komen, is het te laat en ben ik mijn smaragden kwijt!’

Borel zweeg; hij deelde de vrees van zijn vriend in geen enkel opzicht.

‘Je moet vertrouwen in Templar hebben! Als hij zegt dat je kopen moet, moet je ook kopen… op voorwaarde natuurlijk, dat de zaak je interessant genoeg lijkt.’ Maar op dat ogenblik dacht Templar minder aan de smaragden dan aan hun eigenares. Hij keek haar doordringend aan. Hij had de blik van een man die plotseling een mooie vrouw ziet, maar zich wel degelijk van zijn eigen charmes bewust is. Het was een blik waaraan Inga zich dan ook niet onttrekken kon en zij wilde tot elke prijs weten of hij haar herkend had.

Even later riep Templar de ober en vroeg zachtjes: ‘Wie is die dame aan dat tafeltje in de hoek?’ ‘Mevrouw Rolf, meneer.’ ‘Geef haar dit briefje.’

De ober legde het dichtgevouwen briefje op een bord en liep naar Inga. Zij bleef roerloos zitten. Haar gezicht was ondoorgrondelijk, hoewel haar hart bonsde: de Saint had haar herkend! Zij was er zeker van! Zij pakte het briefje, vouwde het open en las: ‘Zou een zo verrukkelijke, maar oneindig respectabele vrouw de eenzaamheid van een oneindig respectabele man willen opheffen? Hij vindt het afschuwelijk zichzelf tot tafelheer te hebben!’

Inga zuchtte van opluchting: haar angst was ongegrond. Hij zag in haar een verleidelijke, wat snobistische en elegante onbekende en op een aanstellerig toontje probeerde hij haar te versieren. Dat was op en top Templar. Aan het briefje ontbrak alleen de onmogelijke krabbel, die een handtekening moest voorstellen. Inga voelde zich gelukkig. Zij was in de zevende hemel van vreugde. Wat een bof! Zij zag er een voorteken van het lot in, de belofte dat haar onderhandelingen met Nouet snel tot een bevredigend eind zouden komen. Zij keek in zijn richting en glimlachte. Hij stond op en boog. Met een paar stappen was hij bij haar en greep haar uitgestoken hand.

‘Wat ben ik blij dat u zich niet beledigd voelt, mevrouw Rolf!’ zei hij met zijn doordringende stem. ‘Dat briefje drukte mijn gedachten zo slecht uit!’ Zij fronste haar wenkbrauwen: ‘Hoe weet u mijn naam?’ ‘De ober,’ legde hij geduldig uit. ‘Ik heb nu eenmaal een talent om iedereen aan het praten te krijgen. Mag ik mij voorstellen: ik ben Simon Templar. Ik ben vrij-gezel, niet onbemiddeld en ik word niet gezocht door de politie… op het ogenblik tenminste niet!’ Haar donkere ogen keken in zijn gebruind gezicht. ‘Templar? Bent u soms… de Saint?’ ‘Tja,’ zei hij, ‘ik heb in het verleden inderdaad nogal eens wat misdadigers op de vingers getikt, maar ik ben inmiddels een brave jongen geworden.’ Zij pakte het briefje weer op en zei: ‘Oneindig respectabel… Hoe moet ik dat opvatten?’ ‘Dat ik absoluut geen droevige figuur ben en ook…’ ‘Ook?’

‘Dat ik het niet op uw juwelen voorzien heb, aangenomen tenminste dat u die bezit. En wanneer u zich van een of ander hinderlijk manspersoon wilt ontdoen, behoeft u niet op mij te rekenen. De nieuwe Saint is inderdaad oneindig respectabel.’

Hij pakte het menu en begon het aandachtig te bestuderen. Inga was blij. Zij was er van overtuigd dat de Saint geen enkel wantrouwen tegen haar koesterde, dat hij geen kwaad tegen haar in de zin had. Hij gaf de bestelling op en keek haar aan.

‘Ik heb me een paar kleine veranderingen in uw menu veroorloofd. Uit die veranderingen zullen u de voortreffelijke kwaliteiten van de Saint wel blijken.’ Even later waren ze op de kleine dansvloer aan het dansen. Hoewel Inga op haar hoede was, voelde ze een soort dronkenschap nu ze de energieke armen om zich heen wist van de man die zo’n ontzaglijke plaats in haar avontuurlijk leven had ingenomen. Ze keek hem aan met een gesluierde blik en zei zacht: ‘Wilt u mij niet vertellen waarom u in Antwerpen bent, meneer Templar?’ ‘Ik heb u toch gezegd dat ik Simon heet? En hoe mag ik u noemen?’

‘Inga.’

‘Inga,’ herhaalde hij, alsof hij de twee lettergrepen proefde. ‘Ik zal het je allemaal vertellen, Inga.’ Hij het zijn stem dalen en keek om zich heen alsof hij bang was dat iemand het gesprek zou kunnen afluisteren.

‘Mijn remmen,’ fluisterde hij. ‘Ik ben mijn remmen kwijt.’

Zij begon te lachen en haar gezicht werd jonger en onbezorgder.

‘Ik heb een heleboel boeken over u… over je gelezen* Simon! Ze zeggen dat je tegelijkertijd wijs en dwaas bent, duivels en engelachtig, wreed en teder en stiekem en oprecht. Je remmen…’

‘Ja, ik reed naar Parijs toen ze me in de steek heten.’

Nadrukkelijk voegde hij er aan toe: ‘Als ze gerepareerd

zijn, wil ik het nog eens proberen.’

Inga keek hem aan. Hun blikken kruisten elkaar. Hij

trok haar naar zich toe en zij bood geen weerstand.

‘Ik wil ook naar Parijs,’ zei ze zacht.

‘Alleen?’

‘Ja!’

‘Wat jammer! Weet je hoe saai het is alleen in een auto

te zitten? Wil je mij in mijn auto meenemen?’

Met haar hand raakte ze even zijn mond aan en zij

fluisterde: ‘Je bent een dwaas!’

‘Dat kan wel! Maar nu je antwoord!’

‘Ik zal er over nadenken.’

De zaak ging de goede kant op. Simon paste wel op dat hij niet te hard van stapel liep, want Inga was een van de slimste en gevoeligste vrouwen die hij ontmoet had… als zij het tenminste was!

Maar hij vond niets in haar terug van de vrouw die hij

vroeger gekend had en die hij zo fel had bestreden. Hoewel alles aan haar deed denken, was zij een geheel andere vrouw. Alleen die stem! Die stem die alle snaren in hem deed trillen… die uit de diepte van de zee of uit de hel scheen te komen. Wanneer hij zich niet vergiste en Inga inderdaad die andere vrouw was, had hij opnieuw met een duivelin te doen!

De volgende ochtend vroeg telefoneerde hij vanuit zijn kamer in Hotel Royal naar Borel.

‘Het gaat goed,’ zei hij. ‘De vis heeft in het aas gehapt. Nee, ik heb me niet voor iemand anders uitgegeven. Het zou in dit geval wel eens beter kunnen zijn het spelletje openlijk mee te spelen.’ ‘Kende u haar inderdaad?’ vroeg Borel. ‘Ik kan het u niet zeggen. Mijn gevoel zegt ja en mijn verstand nee. Maar als zij het is, zou het wel eens een gezellig spelletje poker kunnen worden, waarbij…’ Hij maakte zijn zin niet af. De gedachte dat hij tegenover zijn vroegere vijandin zou kunnen staan, had op hem de uitwerking van een onverdraaglijke kriebeling! ‘Zij heeft in elk geval niets laten blijken, meneer Borel. Ik heb me aan haar voorgesteld en zij heeft met belangstelling over de Saint gepraat… zoals iedere vrouw met een beetje verbeeldingskracht. Maar zij heeft zich nergens door verraden…’ ‘Wat moet ik Nouet zeggen?’

‘Als hij de smaragden wil hebben en de prijs schappelijk is, laat hij ze dan kopen. Ik moet u alleen zeggen dat zij bijzonder resoluut is. De grond wordt hier waarschijnlijk wel een beetje te heet onder haar voeten en als zij vandaag haar geld binnen heeft, is ze morgen gevlogen.’

Borel zweeg en Simon voegde er aan toe:

‘En ik vlieg met haar mee.’

Hij verbrak de verbinding. Hij liep naar het raam en keek naar het drukke gedoe bij de haven. Het beeld van Greta Morgan drong zich steeds sterker aan hem op. Zij had geprobeerd hem uit de weg te ruimen, haar medeplichtige van hem te maken en hij had haar herhaaldelijk op zijn weg ontmoet. Greta Morgan! Welke misdadige doelen stonden haar nu weer voor ogen… als zij het tenminste was!

Maar hoe meer hij over Inga nadacht, hoe meer hij er van overtuigd raakte met Greta te doen te hebben. Met een ironische glimlach probeerde hij zich voor te stellen hoe zij nu alleen in haar kamer zou zitten, zich afvragend of zij geen blunder had gemaakt waardoor zij zich had verraden.

Dit was wat de Saint zo machtig maakte tegenover zijn tegenstander: een goede genius uit de Duizend en Eén Nacht stelde hem in staat in de huid van anderen te kruipen. Want op dit ogenblik werd Inga-Greta wakker en zij had het gevoel of het leven een wolkeloze droom was.

‘Simon…!’ dacht ze. Wat jammer dat ik mij niet bekend kan maken en hem mijn liefde verklaren. Hij is de enige die mij ooit in zijn macht gehad heeft… En ik, ik heb hem in mijn macht! Hij hoeft mij maar te zien om voor mij te vallen. Maar als hij me herkend heeft?’ Zij stond op en liep naar de spiegel, die zij al zo vaak om raad had gevraagd. Het duel was begonnen, een duel waarvan niemand de uitkomst kende. Zij moest de kleinste onhandigheid zien te vermijden. Van de Greta Morgan die Templar gekend had, was niets meer over. Voortaan was Inga er. Alleen Inga.

Zij kleurde haar oogharen bij, schoof de kastanjekleurige pruik over haar blonde haar en deed de contactlenzen voor die het blauwgroen van haar ogen bedekten. Ja, van Greta was niets meer over! Daarna greep zij de telefoon en belde haar handelaar in kostbare stenen.

De zaak met Nouet moest snel afgehandeld worden, want Inga wilde geen minuut verhezen. De aanwezigheid van Simon Templar verplichtte haar daar wel toe. Zij ging dus naar Nouet, die minzaam zei: ‘Ja, ook ik wil de zaak graag zo spoedig mogelijk regelen, maar het komt mij voor dat uw prijs wel wat aan de hoge kant is. Wat had u gedacht van… éen miljoen vierhonderdduizend dollar?’

Gespannen wachtte hij op haar reactie, want bij haar eerste bezoek had mevrouw Rolf twee miljoen gevraagd. Hij verwachtte een weigering, maar zij haalde de schouders op en zei scherp: ‘U weet wel hoe u vrouwen er tussen moet nemen, maar ik heb geen zin mijn tijd te verdoen met vergeefse discussies. Ik ga dus met uw voorstel akkoord… wanneer de zaak tenminste ogenblikkelijk geregeld kan worden.’ ‘Ik heb een cheque voor u.’

Even later nam Inga afscheid van hem. Een uitnodiging om te gaan lunchen had ze afgeslagen en zij ging regelrecht naar de bank om het geld te laten overschrijven. Haar gezicht drukte teugelloze vastberadenheid uit: op dit moment verscheen de vroegere Greta Morgan weer. Nouet, die opgebeld werd door de bank, verklaarde: ‘U kunt uitbetalen.’ Hij belde daarna Geprotas op om te zeggen: ‘De zaak is in orde. Zij is net weg. Ik heb de smaragden.’

‘Tegen een goede prijs, veronderstel ik?’ vroeg Borel. ‘Zij verliest er in elk geval niet op,’ antwoordde Nouet. ‘En als ik de bank goed begrepen heb, is mevrouw Rolf van plan vandaag nog uit Antwerpen te vertrekken. Zij heeft h’et geld op een bank in Rio laten overschrijven.’

Simon had een afspraak met Inga gemaakt in een van die cafés, die zo karakteristiek voor de oude stad zijn. Hij zat rustig op haar te wachten, want, zoals hij aan Borel gezegd had, het ijzer was gesmeed en hij behoefde nu alleen nog maar op te letten en af te wachten. Op Inga’s mooi avonturierstersgezicht viel geen enkele spanning af te lezen toen zij het café in kwam, hoewel zij zich na haar bezoek aan de bank wel had afgevraagd hoe zij het zou kunnen klaarspelen dat er geen inlichtingen over haar ingewonnen zouden worden. Ze dacht: ‘Vandaag is het gelukt, maar hoe zal het morgen gaan? Wie zal me helpen een nieuw plan te bedenken, wie, behalve…’

Terwijl zij het café inkwam keek zij de Saint aan alsof zij een antwoord van hem verwachtte. Zij liep haastig op hem toe: ‘Ben ik te laat?’

‘Volgens mijn horloge beslist niet… maar volgens mijn verlangen je terug te zien wel! Sinds gisteren groeit mijn ongeduld met de minuut! Ben je nu tevreden?’ ‘Pas als ik een slok Martini gehad heb.’ Zij greep Simon’s glas en dronk het in éen teug leeg. Snel gaf hij de ober een wenk om twee nieuwe glazen te brengen.

‘Ik heb een vreselijke ochtend achter de rug,’ vertelde ze. ‘Zaken doen is nooit mijn sterkste kant geweest, maar een vrouw moet haar man nu eenmaal gehoorzamen.’ ‘Je man is een gelukkig mens en een dwaas,’ zei Simon

met een grijns. ‘In zijn plaats zou ik je geen minuut alleen laten. Wie is hij?’

Ze keek hem aan met een donkere blik. Een kortstondige angst kwam in haar op: met deze duivelse Simon moest je altijd op je hoede zijn. Je wist nooit wat hij met je voor had. Nee! Hij leek volmaakt onschuldig en ze antwoordde zachtjes: ‘Als je er niet op staat, laten we dan alsjeblieft niet over mijn man praten. Dat zou deze dag volkomen bederven.’ Hij greep haar mooi gevormde hand die op de tafelrand lag en drukte er een kus op. De hand drukte zich tegen zijn lippen en Inga boog zich voorover. Haar adem streek over zijn haar. ‘Morgen, in de auto, zal ik je dat vertellen,’ fluisterde zij. Vlug hief hij zijn hoofd op: in de auto? Hij keek haar verrukt aan en Inga liep er in… tenminste, alles scheen daar op te wijzen.

De volgende dag reed een door Simon gehuurde Lancia (de papieren had hij zorgvuldig verstopt) in de richting Brussel, op weg naar de grens. Zij reden rustig voort. Inga had haar hoofd tegen zijn schouder gelegd en zei: ‘Wij zijn dwaas, liefje! Volkomen dwaas!’ ‘Wat zou het bestaan zijn als je de dwaasheid niet tot maîtresse had?’

Zij fronste haar wenkbrauwen: ‘Dank je wel!’ Terwijl hij aandachtig op de weg keek, zei hij: ‘Je zou me nog iets vertellen…’

‘Over mijn man, hè? Ben je nu al jaloers, Simon?’ ‘Waarom niet? Ik begrijp niet waarom hij jou naar Europa gestuurd heeft! Hij heeft geld genoeg, héb ik begrepen, hij is vrij om te gaan en te staan waar hij wil en hij behoeft je dus niet over te leveren aan zulke twijfelachtige heren als de Saint!’

De auto reed rustig verder. Zij hadden juist de grens gepasseerd en het was verrukkelijk weer. ‘Mijn man geeft alleen om geld. Hij wil steeds meer hebben en het kan hem niet schelen hoe. Hij is keihard in zaken; hij zou zijn hele familie uitmoorden als het moest! En wat hij ook doet, het lijkt wel of hij altijd geluk heeft. In Zuid-Amerika is geen behoorlijke zaak of hij heeft er belangen bij. Overal heeft hij een vinger in de pap.’ ‘Een charmant heerschap, zeg!’

Zij drukte Simon’s hand en hield hem in de hare alsof zij hem nooit meer wilde loslaten.

‘Als je zijn naam noemt, zal niemand je inlichtingen geven, want hij vindt het een soort erezaak dat alles, tot zijn naam toe, geheim blijft. ‘Rolf? Nooit van gehoord!’ zullen ze zeggen. Rolf is precies een spin, die een onzichtbaar web over Amerika weeft.’ Simon liet een kort, achteloos lachje horen: ‘Ik zou hem dolgraag eens willen ontmoeten!’

‘Jij?’

‘Ja! Ik zou hem best eens willen zeggen wat ik van hem denk! Iemand die geld boven jou verkiest! Wat een man!’

Hij stopte voor een restaurant en hielp haar uit de wagen.

‘Kom! De Iepenhof is een van mijn uitverkoren restaurants: goede keuken, uitstekende wijnen en een vriendelijke bazin… Zullen wij ons hier vestigen, Inga?’ ‘Je wordt steeds gekker, Simon!’

Tijdens de maaltijd legde hij zijn grote gespierde hand op die van Inga, die tegenover hem zat aan een tafeltje in een rustig hoekje. Zij keek hem aan, glimlachte. ‘Ik weet wel dat je je afvraagt waarom ik niet ga scheiden. Je denkt dat ik blijf om zijn geld* Simon, maar dat

is niet waar. Walter is veel ouder dan ik. Toen wij elkaar leerden kennen, was hij erg aardig en voorkomend voor me. Ik had pas mijn ouders verloren, ik had geen cent en… en hij was geweldig. Toen hij over trouwen sprak, leek me dat een droom en dat was misschien een beetje dom van me. Ik heb dadelijk ja gezegd en nu is het te laat. Toch..’

Zij keek in de verte alsof zij iets onverdraaglijks zag. ‘Hoe kan ik uitleggen waartoe hij allemaal in staat is om zich ten koste van anderen te verrijken?’ Plotseling schrok zij op en de bewonderenswaardige toneelspeelster stond weer met beide benen op de grond. Hij bewonderde haar… tegenover zoveel handigheid voelde hij zich bijna ontroerd! Zij mompelde in zenuwachtige eerlijkheid:

‘Mijn hemel! Het lijkt wel of ik je dit allemaal vertel om je hulp in te roepen. Maar dat moet je niet doen, Simon… dat moet je niet doen!’

‘s Avonds waren zij in Parijs. Simon reed naar de Etoile en via de Champs-Elysées kwam hij bij hotel George V. Hij dacht aan zijn vriend, inspecteur Quercy: ‘Als hij hoort dat ik terug ben - en dat zal hij horen - zal hij woedend zijn.’ Hij was echter niet van plan zich langer te laten ophouden dan nodig was en hij vroeg aan Inga: ‘Wil je een paar dagen in Parijs blijven?’

‘Ik wil een beetje winkelen, want ik moet een paar inkopen doen,’ antwoordde ze. ‘Ik neem het vliegtuig terug. Ik moet hier niet te lang blijven,’ voegde ze er zachtjes aan toe.

Hij had de auto langs het trottoir tot stilstand gebracht en met zijn vinger hief hij haar gezicht op.

‘Inga?’

‘Kijk me niet zo aan! Als ik langer blijf, kan ik niet meer weg! Dat weet je heel goed!’ ‘Het zou overigens een voortreffelijk idee zijn.’ ‘Dat wil ik niet,’ zei ze. ‘En,’ vroeg ze, om van het onderwerp af te stappen, ‘wat zijn jouw plannen?’ ‘Tot het ogenblik waarop ik jou in Antwerpen ontmoette, had ik geen plannen,’ antwoordde hij. ‘Maar sindsdien is mijn hoofd een warwinkel. Ik weet niet wat ik er van denken moet.’ ‘Vergeet mij, Simon, vergeet mij!’ ‘Dat is nu juist een van de dingen waar ik aan denken moet.’

In haar hotelkamer begon Inga enkele voorwerpen uit haar toiletkoffertje te halen. Een wrede glimlach speelde om haar mond: de Saint liep er in. Hij zou geen weerstand aan het avontuur kunnen bieden, anders zou hij de Saint niet zijn. Een mooie bedroefde vrouw, een afschrikwekkende echtgenoot, een reis en dan de raad om haar te vergeten: het kon niet anders of de Saint moest met open ogen in de valstrik lopen. Toen de telefoon ging, liet zij hem een keer of zes rinkelen voor ze hem opnam. Zij was er zeker van dat de Saint aan het toestel was.

‘Ik dacht dat je zonder mij uitgegaan was,’ zei hij verwijtend, toen zij eindelijk had opgenomen. ‘Maar wij hebben toch afgesproken, dat we elkaar niet meer zouden zien?’

‘Het diner gaat voor. Daarvoor bel ik je.’ De Saint luisterde gespannen: die stem in het toestel deed hem sterk denken aan de klank van die geliefde en gehate stem… de stem van Greta Morgan. ‘Afgesproken?’ zei hij. ‘Over een uur in de hal.

Er klonk een lachje en zij kirde: ‘Ik kan jou immers niets weigeren, Simon…’

Hij nam haar mee naar een pas geopend Baskisch eethuisje, waar allerlei vreemde, gekruide gerechten werden geserveerd.

‘Ik hoop dat je op die manier je vriend Walter Rolf zult

vergeten,’ zei hij met een glimlach.

‘Je bent koppig, Simon, dat is verkeerd.’

‘We zullen zien.’

Ze greep zijn hand en fluisterde: ‘Ik had je al die dingen ook niet moeten vertellen. Ik had moeten zwijgen. Het rechtvaardigheidsgevoel van de Saint maakt me een beetje bang.’

Hij boog zich naar haar over, legde zijn hand op haar slanke vingers en fluisterde met ingehouden hartstocht: ‘Inga, weet je dat ik Brazilië dolgraag zou willen leren kennen?’

En hij dacht: ‘Nu jij weer, komediante!’

Zij keek hem ernstig aan: ‘Je bent hopeloos! Er valt

onmogehjk ernstig met jou te praten, Simon.’

‘Probeer het dan ook niet meer, Inga. Wat is er voor een

onschuldig reiziger normaler dan de ontdekking van een

nieuw land?’

‘Je bent stapelgek!’ zei ze. ‘Je kent Brazilië trouwens al. In je biografie staat een avontuur dat je tijdens het carnaval in Rio is overkomen.’

Zijn vurige ogen lieten haar geen seconde los: zij moest in die ogen slechte kunnen lezen wat hij wilde. ‘Rio…’ herhaalde hij. ‘Woont je man niet in Rio, Inga? Heb je me niet verteld, dat hij in een dorp ver in de binnenlanden woonde?’

‘Walter is een gevreesd, zeer grillig mens,’ zuchtte zij.

‘Ik heb je gewaarschuwd, Simon! Hij is doorlopend op zijn hoede.’

‘Je vergeet toch niet dat ook ik me weet te beschermen?’ Zij zuchtte opnieuw en deed alsof zij wilde opstaan. Het orkest speelde langzame, romantische muziek. Een violist liep op hun tafeltje toe, bleef bij Inga staan en begon voor haar te spelen. Een verdrietige glimlach verscheen op haar zeer vrouwelijk gezicht. ‘Ik wou dat ik je nooit ontmoet had, Simon! Walter is het soort man om me te laten bespioneren. Misschien krijgt hij wel rapporten over mijn doen en laten.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders in een gebaar, waaraan zij zich niet onttrekken kon. Wilde zij dat, trouwens?

‘Het kwaad is nu eenmaal geschied,’ zei hij. ‘Denk er niet meer aan en laten wij gemeten van deze avond… van deze nacht.’

Toen zij naar het hotel terugkeerden, was het buiten zo stil en vredig dat zij besloten te lopen. Inga had Simon een arm gegeven en leunde zwaar tegen hem aan. Toen zij bij het kolossale hotel waren, fluisterde ze: ‘Ik heb het verrukkelijk gehad, Simon… Als je maar niet zo dwaas was… Hoewel dat waarschijnlijk juist een van de charmes van de Saint is! Een fatale charme overigens…’

Hij begon hartelijk te lachen en zei: ‘Dat is een slecht voorteken, Inga.’

Energiek liep hij naar zijn kamer. Bijna onbewust voelde hij zich verheugd over de strijd waarin hij steeds meer verstrikt raakte. Hij was er nu zeker van, dat Inga en Greta Morgan éen waren. En hoe kon hij de vurige uren vergeten, die hij met deze avonturierster had doorgebracht? Nu hij opnieuw deze sfeer van liefde en uitdaging inademde, raakte hij steeds meer in vervoering. Heel vroeg in de ochtend, toen de vuilniswagens al door de straten reden, klonk de bel van de telefoon door zijn kamer. Simon, die allerlei verwijten van zijn vriend inspecteur Quercy verwachtte, greep de hoorn, maar een onbekende stem informeerde: ‘Met Simon Templar?’ ‘Ja. Met wie?’ ‘Dat gaat u niet aan…’ ‘Welterusten dan. Ik heb slaap.’

‘Eén ding: als u graag in leven wilt blijven, laat mevrouw Rolf dan met rust.’ ‘Een uitstekende raad, waarde vrind.’ ‘Vooral als je niet jong wilt sterven. En volg haar niet meer. Een goed verstaander…’

Een korte klik en de verbinding was verbroken. De Saint bleef enkele ogenblikken roerloos zitten voor hij de hoorn weer op de haak legde. Hij dacht na. Deze mannenstem was hem onbekend. Hij deed denken aan goedkope rode wijn. Het was de stem van een proleet. In gedachte liet de Saint al zijn vijanden aan zich voorbij trekken, maar hij vond geen enkel aanknopingspunt. De beelden stonden hem als op een onzichtbaar scherm voor ogen: hij zag Inga het hotel uitsluipen en een voorbijganger aanspreken, een arbeider of misschien een taxichauffeur. Zij frommelde hem een bankbiljet in handen en zei hem wat hij door de telefoon aan Templar moest zeggen. De man begon te lachen: ‘Een goeie zet om van een vervelende vent af te komen, hè?’ ‘Of juist om hem op te jutten,’ dacht de Greta, wier kleinste bedoeling de Saint wist te raden. De volgende dag zaten zij naast elkaar in het vliegtuig naar Rio.

‘Het is de grootste dwaasheid, Simon!’ ‘Maar wel een verrukkelijke!’

Zij keek hem aan en haalde haar schouders op. Haar haar glansde tegen de rugleuning van haar fauteuil en deed de matte teint van haar gezicht bijzonder goed uitkomen.

‘Op het vliegveld is alles immers toch afgelopen,’ zei ze. ‘Waarom? Je hoeft me alleen maar aan je man voor te stellen. Dat is toch geen overdreven hoffelijkheid, zou ik zo zeggen. Walter zal uiterst beleefd zijn, want ik vermoed niet dat hij me ter plaatse zal neerslaan. Of denk je van wel?’

‘Jij neemt ook niets ernstig! Soms… soms ben ik bang, dat het nog eens verkeerd met je zal aflopen,’ zei ze zachtjes, terwijl ze zijn hand drukte. ‘Al mijn vijanden denken overigens dat ik onsterfelijk ben! Iedereen die mij vermoord of dood gewaand heeft, vond mij de volgende dag nog sterker en wraakzuchtiger dan gewoonlijk terug. Als je moe bent, ga dan een beetje slapen Inga… Maar als je geen zin hebt, laten wij dan Walter en jouw angst vergeten. Laten we over ons samen praten; ik zou je de gelukkigste vrouw van de wereld willen maken.’

‘Leugenaar! Driedubbele leugenaar!’ dacht ze verrukt, want de leugen was het belangrijkste wapen dat je in een gevecht tegen Greta moest gebruiken

Vlak bij Rio maakte het toestel een bocht boven de hoge huizen aan de blauwe zee. Het draaide om de Corco-vado en landde op het vliegveld.

Inga was het eerst de deur uit en keek belangstellend naar buiten. ‘Merkwaardig,’ mompelde Simon vriendelijk. ‘Ik zie die Walter nergens…’ Inga gaf geen antwoord. Zij liep de treden van de trap af en ging daarna haastig naar de gebouwen. De Saint kwam met grote stappen achter haar aan en hij verraadde niet de minste emotie. Na de douaneformaliteiten gingen ze naar de hal. Inga haalde haar schouders op: ‘Hij is er niet. Nou ja, ik…’ Zij aarzelde en Simon maakte de zin af: ‘… had er ook niet op gerekend dat hij er zou zijn. Ik begin te geloven dat je rne liever kwijt wil!’ Zijn schaterlach was jong en ironisch tegelijk. In zijn gebruind gezicht glansden zijn spierwitte tanden en er was een vreemde glinstering in zijn blauwe ogen. ‘Je ergert me,’ zei Inga.

‘Dank je wel, liefje. Je bent weer buitengewoon vriendelijk. Maar… waar is Walter nu?’ ‘In de binnenlanden!’

‘Ik heb je al bekend dat ik dolgraag het hart van Brazilië wil ontdekken. We kunnen dus…’ ‘Goed! We blijven bij elkaar! Maar van nu af aan moet je dubbel voorzichtig zijn, Simon. Ik zou radeloos zijn als er morgen talloze mooie meisjes tranen zouden storten op het graf van hun galante ridder!’ ‘s Avonds gingen zij naar het kortgeleden geopende Mambo Negro waar het stampvol was. Langs de dansvloer baanden zij zich een weg naar een tafeltje. In de zaal was het om te stikken van de hitte. Het rook er naar drank, parfum en zweet. Inga dronk het ene glas na het

andere, alsof zij dronken wilde worden. Plotseling keek ze Simon aan en wierp hem voor de voeten: ‘Goed! Ik heb het begrepen! Je moet trouwens wel idioot zijn om het niet te snappen: je wilt met me mee naar huis!’ ‘Precies, Inga! Dat is inderdaad de bedoeling!’ ‘En wat zeg je dan tegen Walter?’

‘Dat hangt er van af. Als hij inderdaad zo’n droevige figuur is als jij hem mij voorgesteld hebt, ziet het er… vervelend uit. Voor hem, wel te verstaan.’ ‘In naam der gerechtigheid, veronderstel ik?’ ‘Juist, ja!’

Zij schudde haar donkere krullen, keek weifelend in zijn richting en vroeg: ‘Het gaat dus alleen om de gerechtigheid? Ik tel niet mee?’

Even aarzelde hij. Zonder moeite wist hij waar zij hem heen voerde, maar de regels van hun duel verplichtten hem haar te volgen en hij erkende: ‘Je hebt gelijk. Ik moet toegeven dat de zaak minder aantrekkelijk zou zijn wanneer jij een oude, lelijke helleveeg was.’ Hij gaf haar geen tijd te antwoorden. Hij stond op, drukte haar tegen zich aan en voerde haar mee naar de overvolle dansvloer. Er viel daar overigens bijna niet gewoon te dansen en in de ontzaglijke drukte deden zij niet meer dan zich overgeven aan het ritme van de muziek. Zijn lippen raakten haar geurige haren. Zij kuste hem en fluisterde: ‘Als je me zo in je armen houdt, liefste, kan ik niet geloven dat je zo… vreemd bent, de man over wie ik zoveel gelezen heb.’ ‘Ik moet me ook dikwijls geweld aan doen,’ fluisterde hij in haar oor. Ze zwegen. Hun omarming werd vaster. De muziek raasde, gescandeerd door het roffelen van de tam-tams en het gegrom van de maracas. Zij dansten lange tijd door en later, op het balkon van haar

kamer, zei Inga: ‘Ik moest blij zijn, Simon, dat een man als de Saint belangstelling heeft voor een vrouw als ik… een vrouw die hij pas acht dagen kent. Maar ik zou zoveel meer willen! Ach, ik ben natuurlijk ook dwaas!’ Er viel een langdurige stilte. Onder hen kabbelden de golfjes van de zee op het strand. Roerloos leunde Inga met haar ellebogen op de balustrade en keek naar de horizon.

‘Herinner je je eerste woorden bij onze ontmoeting in Antwerpen? Wil je nog altijd even correct blijven?’ ‘Ik weet ze nog precies, ja!’

‘En als ik je nu van die belofte onthef, Simon?’ ‘Maak je me dan later geen verwijten?’ Zij draaide zich om. In de schemering gloeiden haar ogen van een merkwaardig vuur en zij fluisterde: ‘Geen enkel verwijt…’

Zij deed een pas in zijn richting en sloeg haar armen om hem heen. Hij omhelsde haar, drukte haar tegen zich aan en zijn mond zocht haar half geopende hppen. Inga kreunde van geluk. En de Saint gaf zich volop over aan de verrukkelijke opwinding die hem als dronkenschap vervulde.

Twee dagen later gingen zij aan boord van een klein stoomschip, dat de Amazone opvoer. Zij waren eerst naar Bélem gevlogen en nu voeren zij langzaam voort tussen weelderig begroeide oevers.

Op de met pakken en balen volgeladen twee luchtbruggen, waar de zeldzame passagiers zich nauwelijks bewegen konden, observeerde de Saint zijn gezellin, wier gedrag hem hooglijk verbaasde. Zij leek volkomen ontspannen. Zij leefden nu in een totaal andere sfeer en het leek wel of niets hen meer zou kunnen scheiden. Inga scheen zelfs niet meer bang te zijn voor haar man, die

zij tot nu toe werkelijk als een soort boeman had voorgesteld.

Zij wees op de oever waar een troep parkieten boven het gebladerte vloog. ‘Is dat niet mooi, schat?’ ‘Hoe lang duurt het nog voor we er zijn?’ Zij haalde haar schouders op: ‘Heb je haast?’ ‘Bij jou niet, nee. Maar ik kan mij zo moeilijk voorstellen hoe jij in deze binnenlanden kunt leven.’ ‘De reis begint pas, Simon. Na de Amazone krijgen we de Rio Negro. Daarna moeten we Braziliaans Guyana door. Een land…’ Zij maakte haar zin niet af en er was een vreemde uitdrukking op haar gezicht. Simon sloeg zijn arm om haar schouders en herhaalde: ‘Een land?’ ‘Dat erg wild en primitief is. Er is daar iets dat ver, heel ver in de tijd teruggrijpt.’

‘Waarom gaat een zo geducht zakenman als Walter Rolf zich in godsnaam zo ver van de bewoonde wereld vestigen?’

‘Juist omdat hij deze eenzaamheid nodig heeft.’ Inga drukte zich tegen hem aan en zei hartstochtelijk: ‘Vraag nu alsjeblieft niet verder, schat! Wacht tot we er zijn. Geen verstandig mens zou me geloven als ik nu ging vertellen. Je moet wachten… als…’ Ze greep de revers van zijn jasje en zei, alsof ze een antwoord eiste: ‘Als je niet terug wilt, tenminste. Nu kan het nog!’ Met zijn gebruikelijke ironie en brutaal glinsterende blauwe ogen, antwoordde Simon: ‘Ik ga in geen geval terug… al zou je een mitrailleur op me richten! Dat weet je trouwens heel goed.’

In Barcellos gingen zij van boord. Barcellos ligt midden in het oerwoud vol vijandige dampen en onverbroken geheimen. Het bestaat uit enkele houten barakken, wat

hutten aan het water en een vermolmde aanlegsteiger. ‘Ik heb nog nooit zo’n lange reis gemaakt!’ riep Simon uit, toen hij eindelijk weer voet aan wal zette. Toesnellende kleurlingen ontfermden zich over hun bagage en liepen in de richting van een soort heuvel waarop enkele minder primitieve bouwwerken stonden. De Saint keek stomverbaasd om zich heen: hier woonde dus die Walter Rolf, de meedogenloze man die geen ander verlangen had dan geld, steeds meer geld. Nu had de Saint in zijn avontuurlijk leven zowel uitzonderlijk gierige als ontzaglijk verkwistende mensen ontmoet, maar deze keer begreep hij er niets van en hij vroeg: ‘Woon jij nu heus in deze rotzooi, Inga?’ ‘Nog even geduld,’ antwoordde ze. ‘Dit is nog maar een halte op de lange weg.’ Ze lachte en zei luchtig: ‘De kruistocht gaat verder.’

Zij liepen naar een weinig aantrekkelijk houten huis. Boven de deur hing een bord met de naam van de eigenaar er op: Hotel Pereira. Een Indiaan met een platte neus en kroesharen zat op een tree van de trap die naar een bouwvallig bordes leidde. Hij keek de reizigers slaperig aan en zei geen woord. Inga keek naar het hotel of zij het ondervroeg.

Voor de ramen hingen jaloezieën en ze zei: ‘Wij worden absoluut verwacht. Vanuit Bélem heb ik een telegram naar ons eigen radiostation gestuurd. In Bareel-los zouden er mensen op me wachten; dat was afgesproken voor ik naar Europa ging.’

‘Waarom heb je getelegrafeerd als je toch bespioneerd wordt? Denk aan Parijs, schat,’ zei Simon effen. ‘Ik doe natuurlijk alsof ik niet bespipneerd word,’ zei ze, wederom een blik op het hotel werpend. Op dat ogenblik ging de deur open en een dikke, bijna

kale man met een baard kwam naar buiten. ‘Welkom, senor en senora, welkom!’ riep hij. ‘Hotel Pereira staat geheel tot uw beschikking! Ik ben Pereira in eigen persoon. Vincenze Pereira, om u te dienen !’

Hij ging hen voor en riep: ‘De kamers zijn uitstekend! Er is alle comfort!’ Hij wees op de toonbank en vroeg aan Simon: ‘Wilt u zich even inschrijven? Dat moet voor de politie, ziet u! O, ik word nog eens gek van die politie! Ik mag niemand een kamer geven zolang die ellendige vragenlijst niet ingevuld is. Maar als de senora met mij mee wil gaan, zal ik haar de mooiste kamers van Hotel Pereira laten zien.’

Hij droeg de koffers: éen in iedere hand en éen onder iedere arm en hoewel hij zijn tanden om het handvat van een tas geklemd hield, zag hij toch nog kans om uit te brengen: ‘U krijgt de suite, senora! Er is een echte salon bij!’

De salon was armoedig en de slaapkamer weerzinwekkend: er stond een gamnïêl bed, een houten tafel en een kist die als kastje moest dienst doen. Talloze vliegjes vlogen om de glazen kap van de petroleumlamp en op de grond lagen vlinders met verschroeide vleugels. Pereira zette zijn last neer en fluisterde: ‘De senor wacht op u, senora. Hij is in de kamer hiernaast. Hij heeft mij gevraagd u naar boven te brengen, terwijl de senor beneden wacht.’

‘Ik vind het wel,’ zei Inga kort. ‘Breng senor Templar naar zijn kamer. Schiet op!’

Hij bleef dralen en zij gaf hem een bankbiljet dat hij met de behendigheid van een goochelaar liet verdwijnen. Vervolgens verdween hij met een dubbelzinnige

knipoog. Inga klopte op de verbindingsdeur. Hij ging

open en Toff Lyken stond op de drempel. Meer dan

ooit zag hij er uit als een vleesetende vis.

‘Ik heb je zien aankomen,’ gromde hij.

‘Dat dacht ik al,’ repliceerde zij. ‘Spioneren is echt éen

van je betere karaktertrekjes.’

‘Wie is die man, Greta?’

Zij fronste haar wenkbrauwen: ‘Moet ik je er aan herinneren, Toff, dat je die naam behoort te vergeten? Ik zeg het je niet voor de tweede keer, denk er om!’ ‘Laten we hopen dat je gezelschap niet op het idee zal komen!’ zei hij scherp. ‘En nu we toch alleen zijn: wat is er gebeurd en waarom heb je me niet gewaarschuwd?’

‘Je zult toch moeten toegeven dat ik dat moeilijk per telegram kon doen. Ga zitten.’

Met enkele woorden bracht zij hem op de hoogte. Hij keek haar onafgebroken aan en achter zijn monocle” bliksemde zijn oog van woede. Plotseling zei hij: ‘Als ik het goed begrepen heb, weet die Templar meer van jou dan ik ooit geweten heb! Charmant!’ ‘Troost je met de gedachte dat ik meer reden heb hem te haten dan jij mij! Hij is de meest trotse man die ik ooit ontmoet heb.’

‘Verandert dat iets aan het probleem?’ bromde Toff. ‘Een heleboel, ja! De Saint denkt dat hij onweerstaanbaar is; dat is éen kant van het probleem en dan is er nog een kant… en die zal jou bijzonder interesseren.’ Zij wantrouwden elkaar. Zij waren twee bondgenoten, die plotseling vijanden van elkaar waren geworden. ‘Volgens mij is de Saint de enige die de oplossing voor het allerbelangrijkste probleem kan vinden,’ vervolgde Inga.

‘Zeg op!’ gromde Lyken.

‘Hoe wij in de toekomst onze smaragden kunnen verkopen. Deze keer ben ik nog geslaagd, maar de volgende keer zal het mislukken. Templar is de man die iets zal weten te verzinnen… maar dan moet hij natuurlijk aan onze kant staan.’

Met een zucht van vermoeidneid trok zij de kastanjebruine pruik van haar hoofd. Lyken liet een kort lachje horen: ‘Zo herken ik je ten minste weer, Inga!’ ‘Nu vraag ik je me te helpen. Ik heb aUerlei verhalen opgehangen en die moeten nu waar blijken te zijn. In Maga-Outac zullen we de zaak nader bespreken.’ Hij boog zijn hoofd bij wijze van instemming. Hij verloor haar geen seconde uit het oog. Plotseling stamelde hij: ‘Inga…’

Hij greep haar bij de schouders en trok haar naar zich toe. Verward zocht hij haar lippen. ‘Hé!’ zei ze koud. ‘Ben je ziek?’

‘Van jouw afwezigheid, ja! Je bent maanden weg geweest en ik ben alleen… alleen!’

‘Lieve Toff: al deze overwegingen geven je toch niet het recht zo je zelfbeheersing te verhezen. Dit mag niet meer gebeuren.’ ‘Jij… je bent…’

‘Ik ben degene die beveelt. Begrepen? Ik nodig je uit om mee te werken. En dan geen halve maatregelen, Toff, want je zou me wanhopig maken!’ Toff capituleerde: hij kon niet anders. Zodra hij zich in Greta’s aanwezigheid bevond, was zij het die de besluiten nam en commandeerde en hij… hij gehoorzaamde. Wanneer zij zich vroeger, in de hitte van Maga-Ou-tac, wel eens had laten gaan, was dat vriendelijkheid, misschien wel puur toeval geweest. Toff voelde daarentegen duidelijk welke belangrijke plaats de Saint in het hart van Greta innam. Een duister gevoel van wraak kwam in hem op. Bah! Hij zou wel zien… Toen Simon Inga’s kainer in kwam, vond hij die twee in een vriendelijk en hartelijk gesprek gewikkeld. Senor Pereira had twee niet erg schone glazen met een troebel vocht er in voor hen neergezet. Terwijl de Saint zich waste en verkleedde had hij nagedacht: Greta’s houding verraadde een nieuwe zelfverzekerdheid. De aanwezigheid van deze vreemdeling verraste hem dus niet. Zij stelde de twee mannen aan elkaar voor: ‘Toff Lyken, een opzichter van mijn man. Hij is gestuurd om ons op te halen. Wat zei ik je, Simon?’ De Saint drukte Lyken’s hand zo stevig, dat die een grimas van pijn nauwelijks kon onderdrukken. ‘Wat een handdruk! Ik had dat kunnen weten, meneer Templar, want zelfs ik heb wel eens van u gehoord.’ ‘Hoe is dat mogelijk!’ riep Simon uit. ‘U, die midden in de Braziliaanse oerwouden woont, hebt u wel eens van mij gehoord? Dat doet de Saint plezier zeg!’ Hij klapte in zijn handen en Pereira kwam toehollen om een niet minder vuil glas met een even onrustbarende inhoud aan de twee andere toe te voegen. ‘Laten we dit vergif eerst opdrinken!’ zei Simon. ‘Op je gezondheid, vriend!’

‘Op de gezondheid van de Saint!’ zei de man met de snoekekop.

Templar keek hem aan. Zijn ogen glinsterden vrolijk. ‘En nu hoopte ik nog wel mijn oude vriend Walter Rolf te ontmoeten! Je hebt me teleurgesteld, Inga!’ ‘Ik had je gewaarschuwd, liefste,’ zei ze met een blik op Lyken, die zijn woede amper meester kon blijven. ‘Laten we hopen dat het niet lang meer zal duren,’ vervolgde de Saint en Toff verzekerde hem: ‘Daar kun je op rekenen!’

Inga keek naar de twee mannen. Zij glimlachte afwezig en blies lange rookwolken uit.

‘Toff heeft twee prauwen en de nodige manschappén meegebracht,’ verklaarde zij ten slotte. ‘Ik hoop dat meneer de Saint zich er niet door zal laten afschrikken,’ merkte Toff sarcastisch op. Met glinsterende ogen lachte de Saint: ‘Natuurlijk zal ik me laten afschrikken, maar niets zal me kunnen weerhouden tot het bittere eind met jullie mee te gaan. Niet, lieve Inga?’

Zij boog het hoofd en Lyken zat zich te verbijten.

Dagenlang volgden de twee prauwen de stroom van de rivier. De oevers kwamen steeds dichterbij en soms konden de inzittenden, ze bijna aamaken. Het water bruiste voort en zat vol witte schuimranden. De roeiers waren onverstoorbaar en werden door niets van hun stuk gebracht. Op een gegeven ogenblik sloeg er éen over boord, maar de anderen bleven rustig toezien hoe hij zonk en een eind verder weer boven kwam. Zij wachtten maar af of hij zich alleen zou kunnen redden.

‘Wij betalen ze ook vrij veel voor alle risico’s,’ zei Ly-ken.

Zij verlieten de rivier en drongen steeds dichter het oerwoud in. ‘s Avonds werd er gerust. Er werd een eenvoudig kamp opgeslagen en vuren ontstoken om de wilde dieren op een afstand te houden. Ook brandden er speciale lampen om de muskieten te verjagen. ‘Toen ik je in Antwerpen ontmoette, had ik niet gedacht dat je zo ver van de beschaafde wereld zou wonen, Inga!’ zei Simon.

‘Nog verder dan je denkt, liefje,’ antwoordde zij met een zuinig lachje.

Met Lyken er bij deden zij of ze minder intiem met elkaar waren dan in werkelijkheid het geval Was. De man met de monocle voelde dat wel en zijn woede werd steeds erger. Met een wrede glimlach zei hij dan ook:

‘Ja, Saint, het doel is moeilijk te bereiken maar het is nog moeilijker om er weg te komen.’ Hij ontblootte zijn scherpe tanden toen het schrille gelach van een nachtdier door de duisternis klonk en hij voegde er aan toe: ‘Als je terug wilt gaan, hebben we het gauw genoeg met de roeiers op een akkoordje gegooid. Om ons hier te brengen…’

Hij keek niet zo heel vrolijk toen de Saint hem met de volgende woorden in de rede viel: ‘Ik begrijp er geen steek van waarom jullie zoveel geld uitgeven om op deze manier hier te komen. Een vliegtuig zou eenvoudiger en aanmerkelijk minder kostbaar zijn. En nu denk ik nog niet eens aan alle verloren tijd!’ Inga legde haar hand op zijn pols en zei: ‘Afwachten, Simon! Later zul je het begrijpen.’ Later! Altijd weer later! Het leek wel of er geen eind aan deze reis kwam. Of zij eeuwig door rivieren, savan-ne’s en oerwouden moesten, zoals veroordeelden die gehoorzaamden aan de wetten van helse afgronden! De stroom werd onstuimiger, de gevaarlijke dieren agressiever. Door de duisternis klonk het gerochel van een poema. Vleermuizen, bloedzuigers, reptielen en vlooien bleken allemaal vijanden. Eindelijk kwamen zij bij een door ondoordringbaar struikgewas omringde kreek. ‘Hier stappen we uit,’ beval Lyken, op een diepliggend strand wijzend. Haastig, als door de duivel bezeten, gehoorzaamden de roeiers. Zij laadden de bagage uit en, alsof zij op de vlucht sloegen, sprongen zij weer in de prauwen en roeiden uit alle macht weg. Kort daarop waren de twee smalle bootjes verdwenen in een bocht van de rivier. Lyken keek ze zelfs niet na. Hij sneed slingerplanten af en sloeg het kamp op. Inga en Templar hielpen hem. De duisternis viel snel in.

De nachtelijke dieren begonnen hun concert. De lamp in het midden zette de vrouw en de twee mannen in een vreemd, onheilspellend licht. Simon keek naar zijn lotgenoten. Hij amuseerde zich met Lyken’s teleurstelling, want Lyken had kennelijk verwacht dat hij verbaasd zou zijn en vragen zou stellen, maar in plaats daarvan deed de Saint heel gewoon en zelfs enthousiast. De man met de monocle kon dan ook niet nalaten te zeggen: ‘Morgen zijn we bij Maga-Outac.’ ‘Een aardige naam,’ merkte de Saint waarderend op. ‘Is dat een man? Of een vrouw?’ ‘Een dorpje,’ zei Inga op dezelfde toon. ‘En daarna zijn de verrassingen nog niet afgelopen,’ gromde Lyken agressief.

‘Zoveel te beter!’ antwoordde de Saint. ‘Ik ben namelijk gek op verrassingen. Laten we dan nu gaan slapen, zodat ik morgen uitgerust genoeg ben om ze op hun juiste waarde te kunnen schatten.’

Bij het ochtendgloren gingen zij te voet verder. Plotseling stonden zij voor een hoge, door de stroom van de rivier uitgeholde rots. Zij konden er onmogelijk over heen komen. Er scheen nergens een begaanbaar pad te zijn en zij zouden door het oerwoud moeten om over dit hoge obstakel te komen. Maar het oerwoud was zo dicht, dat een uitgehouwen weg binnen enkele uren niet meer terug te vinden zou zijn.

‘Zullen wij onder de waterval doorgaan om jouw grotten te ontdekken?’ juichte Templar. Zij schudde haar hoofd en herhaalde haar lievelingswoordje: ‘Geduld.’

De Saint bleef de waterval bewonderen en zei: ‘Ik had hier willen zijn toen je in de bewoonde wereld dook, Inga! Dat moet een echte godinnenduik geweest zijn!’

Zij brachten de gehele verdere dag in de omgeving van de rots door. Simon en Inga waren soms lange tijd alleen, terwijl Lyken met de bagage bezig was en bromde: ‘Je hoeft me heus niet te helpen. Ik heb niemand nodig.’ Simon keek naar zijn smalle gestalte op het langs de stroom uitgehouwen pad en hij zei: ‘Een merkwaardig mannetje, die lieve Toff van jou, Inga. Als ik je man was, zou ik niet zoveel vertrouwen in hem hebben. Lyken is in staat de gehele wereld, tot zijn eigen vader toe, te verraden.’

Hij sloeg zijn arm om haar schouders en drukte haar tegen zich aan. Hij draaide haar een halve slag om, keek diep in haar donkere ogen en zei: ‘Je verbergt iets voor me, Inga.’

‘Ik verberg alles voor je,’ antwoordde ze. ‘Letterlijk alles. Maar dat wou je toch zelf? Is het niet het noodlot van de Saint achter allerlei geheimen aan te gaan en het eenvoudige te ontvluchten?’

Zij stak hem haar lippen toe. Hij haalde zijn schouders op en zei: ‘Ten slotte heb ik mijn beloning vooruit gekregen.’

Zij vergaten Toff Lyken volkomen, maar hij vergat hen niet. Zijn mond zat barstens vol scheldwoorden: wie was deze Templar eigenlijk om maar te denken dat hij zich alles veroorloven kon?

‘s Avonds, toen de tenten opgezet waren, laadde de man met de monocle een pistool met een korte loop. Simon keek er naar en zei: ‘Ga je de commissie van ontvangst waarschuwen?’ ‘Inderdaad! Kijk maar!’

Er klonk een doffe knal. Een rookspoor ging als een arabesk door de lucht, waarna er een pijl ontplofte, die, aan een parachute, langzaam naar beneden viel. De

open plek in het oerwoud lag in een fel licht, dat het groene gebladerte een vreemde, giftige kleur gaf. De dieren zwegen verbaasd.

‘Komt je man je per parachute ophalen, Inga?’ vroeg Simon.

‘Morgen zijn we er,’ zei Lyken.

‘Jouw Walter is de onbegrijpelijkste man die ik ken, lieve Inga,’ zei de Saint. ‘Bij hem vergeleken zijn de president van het Witte Huis en de meester van het Kremlin in Moskou maar kinderen!’ Toen de pijl gedoofd was, scheen de duisternis nog dichter dan tevoren.

‘Als je mij die Walter niet had afgeschilderd als de slechtst opgevoede man van heel Europa, zou ik vast en zeker aan zijn bestaan gaan twijfelen,’ spotte de Saint. Onder de deken klonk de onverdraaglijke stem van Lyken: ‘Nee zeg, dat kan niet!’

De Saint verdiepte zich er niet eens in of Toff nu sarcastisch was of niet. In een tentzeil gerold, dat hem tegen de dieren beschermen moest, strekte hij zich uit op de grond en zei: ‘Welterusten! Roep me morgen vroeg. Ik wil graag met beide benen op de grond staan als de hemel naar beneden komt.’

De volgende ochtend leek het wel of zijn woorden waarheid werden. Het was nauwelijks licht toen er op de rotsen, die de hals van de waterval vormden, een enorme drukte te zien was. Half naakte mannen stonden te schreeuwen en te zwaaien naar Lyken, die bromde: ‘Een goede raad, meneer de Saint: vanaf nu geen woord meer dat op een verontschuldiging kan lijken. En verbaas je over jiiets.’

‘Dan mag er wel niets meer gebeuren!’ lachte Simon opgewekt.

Enkele ogenblikken later zakte er een heel primitief schuitje aan een ijzeren kabel langs de rotswand naar beneden. ‘Een lift, midden in het oerwoud, Simon,’ zei Inga. ‘Wat zeg je daar van?’

‘Dat ik bang ben dat je relaties met de hel onderhoudt, liefje en in geen geval met de hemel!’ Zij wierp hem een donkere blik toe, maar aangezien het bakje de grond had geraakt, draaide zij zich meteen weer om. Zij stapte over de rand, hief haar hand op en zij verdween, terwijl zij in het bakje naar de top van de rotsen werd gehesen. Vervolgens kwam de Saint aan de beurt. Hij was benieuwd wat de rotsen voor hem in petto hielden. Dit wonderlijke reisje had hij in ieder geval aan de Geprotas te danken! De beschermers van kostbare stenen, die nu in hun vredige kantoren in Antwerpen zaten, zouden zich vast en zeker niet kunnen voorstellen welke avonturen de Saint aan hen te danken had! Het bakje bereikte nu de rand van de rotsen. Templar stapte uit. Voor hem knielden een stuk of twintig half naakte mannen en uit eerbied voor hem, raakten zij met hun hoofd de grond aan.

Een eindje verder stond Inga te glimlachen. Zij stak een sigaret op en verloor de Saint geen seconde uit het oog. Hij keek naar haar aanbidders: het waren in ieder geval Indianen. Hun diepliggende ogen en hun huidskleur wezen hem er op, dat zij afstammelingen van volksstammen uit Columbia zouden kunnen zijn. In hun houding en manieren vertoonden zij echter een adeldom, die men zelden bij primitieve volkeren aantreft. Dit waren geen wilden, maar gewone mensen. Op een wenk van Inga gaf een kolos met een helm op het hoofd een bevel en de anderen stonden ogenblikkelijk op. Zij keken de Saint eerbiedig aan. Simon bekeek

de helm van de aanvoerder en meende dat die volkomen overeenstemde met de helmen van de Spaanse veroveraars. Inga fluisterde: ‘Wat denk je er van, hef je?’ ‘Deze ontvangst is een koning waardig.’ ‘En dit is nog maar pas het begin!’ Nu was ook Lyken op de top van de rots. De Indianen haalden draagstoelen. De Saint lachte en de schittering van zijn blauwe ogen verraadde zijn vrolijkheid: ‘Geweldig! Met zo’n gevolg door het oerwoud gedragen te worden, is me nog nooit overkomen. Straks ga ik me nog voor Stanley… of voor Hendrik de Achtste houden!’

Lyken keek hem hatelijk aan en verbeterde: ‘Je hoeft je niet zo op te winden, Saint, want niemand zal je hier voor een koning houden. Ik begrijp trouwens niet waarom deze Indianen je zoveel eerbied betuigen.’ Simon gaf geen antwoord. Evenals Inga ging hij in een van de draagstoelen zitten, die door vier mannen op hun schouders gehesen werd. Daarna zette de stoet zich in beweging. De mannen hepen over een smal pad onder hoge bomen, waarvan soms vreemde orchideeën afhingen. Troepen parkieten vlogen schreeuwend door de lucht en hier en daar waren vlinders te zien met schitterende, blauwe vleugels. In de takken van de bomen speelden minuscule aapjes.

Inga, die aan het hoofd van de stoet ging, draaide zich af en toe om en knikte naar Simon en Lyken, die naast elkaar werden voortgedragen.

‘Vriend Walter lijkt me hier een belangrijk heerschap,’ zuchtte de Saint.

‘De Indianen maken geen enkel onderscheid tussen hem en mij,’ corrigeerde Lyken scherp. ‘Heus?’ vroeg Simon effen.

‘Jazeker. Alleen zij…’ voegde Lyken er aan toe, terwijl hij op Inga wees, ‘… zij is een godin voor hen.’ De Saint probeerde alles wat hij de laatste tijd gehoord had aan elkaar te passen en de stenen van al hun leugens vormden een bijzonder merkwaardig gebouw. Het was een verbazingwekkende geschiedenis! Hij wierp een blik op zijn tochtgenoot en informeerde: ‘Waarom ben jij dan geen god voor hen, Lyken?’ ‘Vergeet niet dat ze me eerbiedigen en gehoorzamen, Saint, als je dat soms bedoelt. Hiermee,’ hij klopte op de holster van zijn revolver, ‘kan ik een heleboel gedaan krijgen. Maar in de godsdienst van onze Indianen bestaan graden. Het is beter dat je het meteen weet, zodat je je niet misrekent.’

Zijn snoek-ogen keken gespannen vooruit en hij siste: ‘Eerst komt de allerhoogste Schepper, de Zon, vervolgens de godinnen: de maan, de sterren…’ ‘Zo te horen hebben deze mensen dus een hoge graad van beschaving bereikt,’ merkte de Saint op. Lyken lachte spottend. Het was een onaangename, kwaadaardige lach: ‘Je drijft de spot met ze, Saint? Ga je gang! Vrees alleen het ogenblik waarop je de spot moet drijven met jezelf, omdat je getwijfeld hebt aan hetgeen je met je eigen ogen gezien hebt.’ ‘Goed. Geef me dan maar eens een kort overzicht van hun godsdienst. Dan bespaar je me misschien een flater.’

‘Het is heel eenvoudig en logisch. Om te beginnen is er de vader der goden. Hij leeft in het firmament, verloren in een wereld van sterren. Hij is de zon. Niemand heeft hem ooit benaderd, want zijn streling is zo gloeiend dat hij je zou verteren.’ ‘Hij is dus een man?’

‘Ja. Alleen zijn dienaressen, de godinnen, hebben het recht en de macht hem te benaderen. Ik heb je al gezegd, dat Inga een van die godinnen is.’ ‘Daar ziet ze ook wel naar uit!’ antwoordde de Saint. ‘Ik heb nog nooit een avontuurtje met een op aarde neergedaalde godin gehad. Je brengt me in verleiding, Lyken.’

Lyken schraapte zijn keel en even leek het of hij zich op de Saint wilde storten, maar Simon deed alsof hij daar niets van merkte.

‘Om kort te gaan: onze vriend Walter heeft dus in het oerwoud de laatste overblijfselen van een verdwenen beschaving ontdekt.’

‘Je moet me nu niet vragen of ze van de Azteken, Maya’s of Inca’s afstammen,’ zei Lyken. ‘In elk geval staat vast dat ze niet van heel ver komen. Het is onbegrijpelijk, maar het lijkt er op of de een of andere volksstam heel vroeger de kust ontvlucht is om zich hier te vestigen. Het beetje Spaans dat de priesters gebruiken, is voor het gewone volk de taal der goden.’ Templar luisterde aandachtig. Zijn geoefend oor wist in Lykens verhaal gemakkelijk leugens van waarheid te onderscheiden. Er waren trouwens ook dingen die hij verzweeg.

‘Ik herinner me niet precies meer wat er allemaal gepubliceerd en gezegd is over de vroegere bewoners van Zuid-Amerika,’ zei hij met een glimlachje. ‘En ik weet op het ogenblik echt niet meer of hun godsdienst nu patriarchaal of matriarchaal was. Ik kan er echt niet opkomen!’

‘Probeer het ook maar niet,’ bromde Lyken. ‘Eén ding is zeker: in hun ogen is Inga afgedaald uit het koninkrijk der goden.’

Simon keek naar de opzienbarende stoet die zich voortbewoog over het smalle, slingerende pad onder de bomen. Iedereen gehoorzaamde de gehelmde man, die Zemoc scheen te heten.

‘Eén ding staat vast,’ merkte Simon Templar op. ‘Of jouw vriendjes nu goden of godinnen aanbidden, zij dragen dezelfde wapens als de veroveraars uit de Spaanse tijd. Allemachtig! Ik geloof dat julhe me naar “De Verloren Stad” brengen!’

Plotseling kwam er een eind aan het pad en werd er iets van Maga-Outac zichtbaar. De Saint kon geen woord uitbrengen. Hij had verwacht in een gehucht met wat armzalige hutten te komen en in plaats daarvan bevond hij zich nu voor een authentieke stad, zoals de Inca’s die op de Peruaanse toppen hebben achtergelaten. Het leek wel of hij droomde, of de tijd had stilgestaan en hij voor de oude Cuzco gevoerd werd!

De huizen waren volgens eertijdse begrippen gebouwd. Er was een vierhoekige, piramidevormige tempel met treden die naar een terras voerden, waar de offertafel stond. En een paar honderd Indianen lagen op hun knieën uit eerbied voor de vrouw die nu uit de draag—stoel stapte en wuifde.

‘Je boft wanneer je je interesseert voor verdwenen beschavingen, Saint!’ fluisterde Lyken tegen Simon. De Saint kon zijn ogen niet afhouden van de piramidevormige tempel en hij zuchtte: ‘Dit is niet bepaald het plaatsje waar ik na mijn pensioen zou willen wonen, maar…’

Hij zweeg. Inga riep hem en hij liep naar haar toe. ‘We zijn er, schat,’ zei ze met geveinsde tederheid. ‘Luister goed: in Maga-Outac bestaat maar éen wet en dat is de mijne.’

‘Dat is een gelukwens waard,’ zei hij met een blik op de Indianen, die nog steeds op hun knieën lagen. ‘Ik geloof trouwens dat dit nog maar zacht uitgedrukt is !’ Zij fronste haar donkere wenkbrauwen: welke verborgen pijl schoot deze Saint nu weer af? ‘Ik ken vele gravinnen die je om al dit personeel benijden en tegelijkertijd beklagen zouden!’ lachte hij. Naast elkaar hepen zij op de Indianen toe. Maar plotseling bleef Simon doodstil staan. Een man was langzaam overeind gekomen. In tegenstelling tot de anderen droeg hij een tunica van jaguarhuid, die zijn borst en onderlichaam bedekte. Om zijn schouders had hij een rode cape die op zijn borst met een enorme haak was vastgemaakt. Hij had een zware halsketting om en hij droeg een gouden armband om zijn bovenarm. Op zijn hoofd had hij lange groene en witte veren. Twee, aanmerkelijk eenvoudiger geklede mannen stonden achter hem. Inga stelde hem voor: ‘Dit is Xamu… mijn hogepriester. Hij heeft de grootste macht hier. Hij kan over ieders leven en dood beschikken… op mijn bevel natuurlijk. Ik weet genoeg van hun taal af om hen te begrijpen en mij verstaanbaar te maken.’ De Saint boog het hoofd. Xamu verloor hem geen seconde uit het oog. In aanwezigheid van deze onbekende scheen de priester ten prooi aan een sterke, godsdienstige ontroering. Hij opende zijn mond en bracht enkele schorre, aarzelende klanken uit. Inga glimlachte en wendde zich tot de Saint: ‘Had je ooit gedacht dat je blauwe ogen zo’n indruk zouden maken, Simon? Xamu beweert dat hij nog nooit zulke blauwe ogen gezien heeft.’

Templar begon te lachen en zijn ogen glinsterden. De hogepriester hief eerbiedig zijn hand voor hem op.

‘Heb je me soms voorgesteld als een afgezant van de hemel, Inga?’ informeerde Simon sarcastisch. ‘Ik heb trouwens meer recht op die titel dan jij, want ik ben ten slotte een Saint!’

‘Dat weet ik wel,’ antwoordde ze rustig. ‘Dat heb ik Xamu juist uitgelegd. Vanaf nu is iedereen hier ervan overtuigd dat jij een neef van de Oppergod bent.’ ‘De Zon?’

‘Als je dat prettig vindt.’

‘Ach, ik heb altijd op goede voet met hem gestaan.’ ‘Hou dat dan zo, Simon. De Grote Schepper heeft het behaagd mij in jouw gezelschap naar Maga-Outac terug te voeren. Van nu af aan zul je me moeten dienen, maar je krijgt een proeftijd. Voldoet die fabel je?’ ‘Meer dan je denkt, schatje,’ antwoordde hij.

Toen zij het huis inkwamen, liet Simon een fluitje van bewondering horen. ‘Allemachtig! Het lijkt Hollywood wel!’ zei hij. ‘Mijn comphmenten voor je binnenhuisarchitect! Zal ik het genoegen smaken hem de hand te mogen drukken?’ Inga keek stuurs voor zich uit.

‘Hou nu toch eens op met je eeuwige grapjes,’ zei ze. ‘Ik heb dit huis alleen en uitsluitend aan Toff te danken. Hij heeft bijzonder hard gewerkt om Maga-Outac op te bouwen.’ ‘Maar…’

Simon draaide zich om en keek in twee revolverlopen, die Lyken in de hand hield. Zijn snoekegezicht drukte diepe voldoening uit.

‘Neem me niet kwalijk, meneer de Saint,’ zei de man met de monocle. ‘Ik moest je dit ding wel even afnemen.’ Hij zwaaide met Simons revolver. ‘De andere is van mij! Je zult toch moeten toegeven dat een welopgevoed mens niet met zijn revolver op bezoek komt.’

‘Dat is waar,’ gaf de Saint toe. ‘Dat is iets waar een dame niet zo erg op gesteld is.’

Inga liep op hem toe, streek met haar hand over zijn wang en zei: ‘Een dame? Een spin, mijn vhegje!’ Na al die weken waarin Greta, in haar nieuwe gedaanteverwisseling, had gedaan of ze zich volkomen aan hem

overgaf, was nu het kritieke moment aangebroken om de zaken scherp te stellen. De avonturierster zou haar kaarten op tafel leggen.

‘Ik ben altijd dol op spinnen geweest,’ antwoordde Si-mon. ‘Ik maak er nooit éen dood. Ik wil graag het web helpen weven. Vandaag krijg ik dus mijn grote kans. Is het niet vrijdag, de dertiende, Inga?’ Uit de doos op tafel nam hij een sigaret die hij opstak. Lyken en Inga keken gespannen naar zijn gebaren. Vooral Lyken, die de revolvers niet uit handen wilde geven. ‘Nu hebben wij dus die lange reis gemaakt om een vliegje te vangen!’ zei Simon. ‘Ik had wat beters verwacht, Inga. Was het nu nodig om een boze echtgenoot af te schilderen om mij hier te krijgen? Waar is Walter eigenlijk? Hij is niet erg op tijd, zou je zo zeggen!’ Inga bleef doodstil staan. Op haar gezicht weerspiegelde niets van haar gevoelens of gedachten. Zij bleef staan alsof het haar allemaal niet raakte. Eindelijk zei ze: ‘Laat ons alleen, Toff.’ ‘Maar…’ begon Toff.

‘Laat ons alleen!’ herhaalde ze luider. ‘Ik wil onder vier ogen met hem praten. Je hoeft je niet ongerust over mij te maken. Een dolk heeft hij niet en zijn revolver heb je hem afgenomen. Wat heb ik van een ongewapende man te vrezen? Zeg wel tegen mijn lijfwachten, dat ze voor de deur blijven.’

Beledigd liep Lyken de kamer uit. Toen hij de voorhang optilde zei Inga nog: ‘En je hoeft hier niet rond te blijven hangen. Je weet dat ik niet van spioneren hou.’ Het snoekegezicht vertrok, maar toch gehoorzaamde Toff Lyken. Toen hep Inga langzaam op de Saint toe. Ze droeg een lichte bloese en een nauwsluitende broek waarin haar hchaam zeer goed uitkwam. Zij ging voor

de Saint op haar tenen staan, sloeg haar armen om zijn hals en stak hem haar lippen toe: ‘Kus me, idioot.’ Hij aarzelde even en zij grijnsde spottend. ‘Ben je een beetje somber, schat? In Parijs zat je veel steviger in mijn netten en in Bélem was je veel vuriger. Denk daar eens aan… dwaas!’

‘Dat maakt toch een enorm verschil!’ zuchtte hij. ‘Wij hielden van elkaar en ik was vrij. Maar hier…’ ‘Je waant je in de gevangenis. Vind je die tralies dan onaangenaam?’ fluisterde Inga, terwijl zij hem tegen zich aan drukte.

Hij kuste haar vluchtig en zij fluisterde: ‘Je loopt niet hard, zeg! Ik vind je een slechte leerling! Is dat omdat Toff je revolver gepikt heeft? Gisteren dacht je er toch ook niet aan om een revolver bij je te steken voor je me omhelsde? Of ben ik niet aantrekkelijk meer? Ben je al op me uitgekeken?’ ‘Nee,’ zei hij, ‘dat weet je heel goed.’ Zij kusten elkaar, waarna Inga zei: ‘Beter! Veel beter! Je gaat vooruit Simon! O, als ik maar zeker wist dat je echt van me hield.’

‘Ik dacht dat ik je toch al vele bewijzen van mijn liefde gegeven had, Inga! Alleen al het feit dat ik je tot hier toe gevolgd ben. Noem je dat soms geen bewijs?’ Zij duwde hem van zich af en met haar bevende handen op zijn schouders vroeg ze: ‘Denk je dan dat ik je voor mijn genoegen naar Maga-Outac heb meegenomen, of om zeker van je liefde te zijn?’

‘Ik ben maar van éen ding overtuigd, liefste: jij bent dol op gecompliceerde spelletjes. Vertel mij eens: is die Toff Lyken je man? die geheimzinnige Walter?’ Zij schudde haar hoofd en mompelde: ‘Ik vraag me wel eens af of je voor Walter niet meer belangstelling

hebt dan voor mij. Zou je ook zonder hem met me meegegaan zijn?’

‘Je hebt me geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ zei hij.

Zij glimlachte een beetje vermoeid. Wat een vreemde vrouw! Hij was er zeker van dat zij het soms afschuwelijk vond dit avonturierstersleven te leiden en een ander leven begeerde, rustiger, zonder gevaren, maar dan naast een man als de Saint. Maar zij had het verlangen naar gevaar, spanning en avontuur bij haar geboorte meegekregen.

‘Toff is mijn man niet,’ zei ze; ‘hoewel hij het wel gewild had.’

‘Ga dan scheiden en trouw hem!’

‘Dwaas! Kus me! Ik wil alles voor je doen.’

Hij nam haar in zijn armen en hij had een gevoel of hij

verdronk in deze omhelzing. Hij kon niet meer denken;

het was of de opdracht van de Geprotas niet meer voor

hem bestond. Hij dacht alleen aan Greta, de vrouw die

zo’n ontzaglijke plaats in zijn leven innam - die hem

aanbad en haatte tegelijk!

Toen hij haar eindelijk loshet, keek hij haar met een glimlach aan en in zijn blauwe ogen - de ogen waajv^ van de hogepriester zo verrukt was geweest - kwam weer dat spottende licht.

‘Nu moet je me toch eens vertellen, Inga, of je die wekenlange reis gemaakt hebt om mij hier van m’n onschuld te beroven?’

‘Ja!’ schaterde zij. ‘Ja, liefste, daarom! Maar ook nog voor iets anders!’

Zij gingen naast elkaar op de bank zitten en hij zei: ‘Vooruit! Ik geef toe dat je me met succes ontvoerd hebt, maar leg nu je kaarten op tafel, Inga.’

‘Ik speel vrouw! Ik ben niet getrouwd, Simon!’ ‘Ik speel koning, schat je: ik vermoedde het al, hoewel ik Lyken er een ogenblik van verdacht heb een bijzonder middelmatig echtgenoot te zijn.’ Zij keek hem aan. Zij had hem het liefst willen omhelzen, maar ze beheerste zich.

‘We spelen verder. Hier is het aas: Lyken heeft Maga-Outac ontdekt… en ook een smaragdenmijn van onschatbare waarde.’

Zij wachtte even. Simon keek haar aan zonder zijn nieuwsgierigheid te verbergen. Tenslotte vroeg hij: ‘Wanneer dit alles een eerlijke zaak is, wat gaat het mij dan aan? Waarom moet de Saint zich hiermee bemoeien? Om de eigendommen en de eigenaars soms officieel vast te stellen?’

‘Er zijn geen eigenaars en de Indianen zijn doodsbang voor smaragden. Zij beweren dat zij ongeluk brengen. Maar elke verkochte steen maakt het ons moeilijker het geheim te bewaren. Heb je wel eens van Geprotas gehoord? Dat is een bond van handelaren die hun trust met alle middelen pogen te beschermen. Zij zouden er heel wat voor over hebben, te weten waar onze mijn is.’ ‘Ben je nooit door iemand gevolgd?’ waagde hij te vragen.

Zij verloor hem geen moment uit het oog. Haar blik was donker, bijna ongerust.

‘Een paar nieuwsgierige kerels hebben geprobeerd ons te volgen, maar de wegen zijn hier bar slecht en wij letten goed op… ze zullen wel enigszins ontmoedigd worden door mijn mannen.’

‘Het lijkt wel of je een gestolen schat verdedigt?’ ‘Een beetje wel,’ erkende ze. ‘Daarom heb ik je hulp nodig, Simon.’

Eindelijk waren ze dan zover! Hij boog zijn hoofd en zei een beetje spottend: ‘Dat dacht ik wel. Hoe kun je je ontdoen van een schat zonder al te veel verhes en zonder dat iemand het merkt?’

Zij schoof dichter naar hem toe en vroeg: ‘Heb jij een idee?’

‘Ik ben geen tovenaar, Inga! Heb je wel aan de consequenties gedacht? Veronderstel dat die mijn onuitputtelijk is, dan zou je bijgevolg zeer, zeer veel arme mensen ruïneren!’

Zij pakte zijn hand en drukte die. Zij hief haar hoofd zodat haar lippen vlak bij de zijne waren, verleidelijk als een vrucht. In de half verlichte kamer onderscheidde hij verschillende bijzonderheden, minieme sporen op haar gezicht die Greta achter Ing? hadden doen verdwijnen.

‘Moet ik me druk maken over anderen?’ vroeg ze nadrukkelijk. ‘Doe jij dat soms, Simon?’ ‘Wie weet?’ antwoordde hij. ‘Dat zou van mijn deel afhangen. Een derde van al die miljoenen…’ Langzaam, langzaam ging hij verder, alsof hij avontuurde op een terrein waar hij door éen verkeerde stap in het drijfzand zou kunnen zinken. ‘Waarom een derde, liefje?’ vroeg Inga zacht. ‘Ik had aan de helft gedacht.’ Wederom een nieuwe stap:

‘Nu begrijp ik waarom je Lyken weggestuurd hebt om te kijken of het buiten al regent. Denk je dat hij de helft met jou zal willen delen, schat?’

‘Stil!’ zei ze vlug. ‘Je weet best wat ik bedoel. Laat het me nu niet hoeven zeggen. Toff is een voortreffelijk medewerker geweest… tot ik jou ontmoette. Met jou bereiken we de top, met jóu, Simon.’

‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld? Was het nodig me in het ruim te gooien als een dronken matroos, die, als hij zijn roes heeft uitgeslapen, niet meer naar de haven terug kan?’

‘Waarom?’ vroeg Inga. ‘Omdat ik er alleen hier met je over praten kan, natuurlijk! Hier, waar je alleen kunt accepteren… of sterven.’

Hij boog zich voorover en streek haar met een teder gebaar over haar donkere krullen: ‘Goed zo, Inga! Een goed verstaander heeft maar een half woord nodig! Laten wij nu eens veronderstellen dat ik zou accepteren.’ ‘Dat doe je toch?’ riep ze, haar handen naar hem uitstrekkend.

‘Wacht even,’ zei hij, haar terugduwend. ‘Het is een veronderstelling. Als ik accepteer, wie garandeert mij dan dat het mij niet als vriend Toff zal vergaan?’ Zij barstte in een schaterlach uit van oprechte vreugde. ‘Heb je dan zo weinig zelfvertrouwen, Simon? En je bent toch erg trots en overtuigd van je succes bij de vrouwen. Of niet?’

Hij boog zich naar haar over, sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Zij verweerde zich niet, want zij zag het moment aankomen waarop hij zou capituleren en zij zou winnen. ‘Nee, Inga, je hebt gelijk. Ik geloof voor honderd procent in mijn eigen charme!’

De donkere ogen verheten hem geen ogenblik. Haar mond opende zich, haar lichaam gaf zich over. ‘Ik zou er in geloven als jij niet Greta Morgan was…’

Lyken liep heen en weer. Aan dat gesprek scheen geen eind te komen. Al sinds Barcellos had hij Inga’s gedrag met stijgende onrust gadegeslagen. Hij wist lang niet alles van haar verleden af, maar toch genoeg om te weten dat zij tot verraad in staat zou zijn. Aan enkele woorden kon hij trouwens al horen hoe zij op Simon Templar gesteld was.

Hij liep te ijsberen voor de tempel en besteedde geen seconde aandacht aan het komen en gaan van de bewoners. Waarom zou hij zich trouwens druk maken over een handjevol Indianen, die hem op zijn wenken bedienden? Zemoc, de gehelmde wacht, kwam naar hem toe. Zemoc had in Maga-Outac een uitzonderingspositie, waarvan het korte zwaard in zijn gordel getuigde. ‘Wat wil je?’ vroeg Toff scherp.

‘Wilt u het werk van onze onderzoekers bekijken, heer? Zij hebben tijdens uw afwezigheid verschillende groene stenen gevonden.’

‘Laten we hopen dat ze wat gedaan hebben, anders zullen ze het bezuren!’

‘Ik heb zelf toezicht gehouden,’ verzekerde Zemoc. ‘Maar de goden zijn ons de laatste tijd niet erg gunstig gezind. Wij moeten offeren, heer, de goden voelen zich verwaarloosd.’

Lyken’s oog glinsterde vrolijk achter zijn monocle: ‘Zeg tegen Xamu dat hij niet bang behoeft te zijn. Het zal

niet lang meer duren of de goden zullen tevreden zijn.’ Hij draaide zich om. Met een blik van verstandhouding keek haar naar de piramidevormige tempel. Als hij dat gesprek maar kon afluisteren! Waar zouden ze op dit moment over praten? Inga was woedend nu Simon Templar zijn masker had afgelegd. ‘Je bent gek, Simon! Wie is die Greta? Wie…’ Hij glimlachte vertederd: ‘Wind je niet zo op schat. Ik heb je immers allang herkend… Als je het precies wilt weten: in Antwerpen wist ik al wie je was.’ Hij trok haar naar zich toe en streelde zachtjes over haar kastanjekleurige haren. ‘Je hebt je voortreffelijk vermomd. Je hebt geen detail verwaarloosd. Donkere haren, donkere ogen, een huid als een Spaanse schone en een vollere mond. Maar ondanks je lippenstift is er iets waarmee je je altijd zult verraden…’ ‘Wat dan?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Je stem en… je kussen. Ik heb de stem van Greta gehoord en haar kussen teruggevonden.’ Kennelijk zeer geërgerd vroeg ze: ‘Wat wil je daarmee zeggen? Heb ik dan iets gezegd?’

‘Dat vertel ik je niet, schat! Wie weet of ik je vandaag of morgen niet weer zal moeten overwinnen!’ Ze lachte geforceerd. Ze stond op en rekte zich uit als een kat. Daarna nam ze een sigaret, stak die op en blies een rookwolk in het gezicht van haar tegenstander. ‘Domme jongen! Je bent nog altijd even arrogant, brutaal en verwaand. Mij “weer” overwinnen! Bedenk eens waar je bent! Hier ben je mijn gevangene, Simon.’ Zij zuchtte van opluchting maar tegehjk ook van verbittering.

‘Je wist al in Antwerpen…’

‘Laten we zeggen dat ik vermoedens had.’

‘Waarom heb je toen geen eerlijk spel gespeeld? Waarom deed je alsof je me geloofde?’

De Saint keek haar opgewekt aan. Opnieuw kwamen er die spottende hchtjes in zijn blauwe ogen en hij zei: ‘Uit nieuwsgierigheid, schat! Ik wilde eens weten wat de grootste bandiete van de twintigste eeuw nu weer in haar schild voerde!’

Over Greta’s mooie gezicht trok een donkere wolk. Zij

fronste haar wenkbrauwen, kneep haar lippen samen

en zei: ‘En ben je tevreden, Simon?’

‘Volkomen! Ik vind hier een spaarpot Greta Morgan

waardig!’

Met een verrukte glimlach lag hij op de bank te kijken hoe zijn vijandin zich stond te verbijten van woede. Met een stralend gezicht begon hij herinneringen op te halen: ‘Greta Morgan! Weet je nog wat je allemaal in de oorlog uitgehaald hebt? Hoe oud was je toen helemaal! Die periode bij de Roden in Afrika was anders ook meer dan sensationeel! Herinner je je die zeeroverijgeschiedenis nog? En die politieke geschiedenis in Mid-den-Amerika? Je hebt werkelijk alles geprobeerd, lieve Greta.’

‘Inderdaad,’ bromde ze. ‘En telkens vond ik een obstakel op mijn weg, dat ik niet kon overwinnen.’ ‘Dat obstakel was ik,’ zei Simon opgewekt. ‘Ja, jij, Simon,’ zei ze dreigend.

De tijd verstreek. Zij spraken nu niet meer en zij keken naar elkaar als twee vechtersbazen die straks weer op de vuist zouden gaan. Eindelijk vond Greta de kracht om te glimlachen.

‘Het is toch eigenlijk kinderachtig zulke oude geschiedenissen op te halen als je een fortuin binnen kunt slepen,’ zei ze.

‘Vertel maar, Greta, ik luister.’

‘Jouw en mijn land waren toen met elkaar in oorlog, maar nu zijn ze weer met elkaar verbonden.’ Hij keek haar spottend aan en zuchtte. Zij drukte haar sigaret in de asbak uit, liep naar het raam en draaide zich om: ‘Veronderstel nu eens dat je mij zou overvallen, Simon, dat je ongehinderd uit deze kamer zou komen en het dorp zou kunnen verlaten om via het oerwoud te ontvluchten. Je zou onherroepelijk door mijn krijgers gevangen genomen worden en ter plaatse afgemaakt worden. Ik heb je een overeenkomst voorgesteld. Voor de laatste maal…’

Zij kwam terug en boog zich over hem heen. Hij moest zich beheersen om haar niet tegen zich aan te drukken. Hij beet tot bloedens toe op zijn hp en capituleerde… ten minste… zo leek het! ‘Ik heb het begrepen, Greta: ik accepteer.’ Zij bleef enkele seconden verstomd staan: zo snel had zij de overwinning niet verwacht. Greta die de Saint overwon ! Ze herhaalde: ‘Je accepteert dus?’ ‘Jazeker! Dat wilde je toch ook? Ik heb weinig gevoel voor het martelaarschap en helemaal niet voor het altaar van jouw vrienden. Ik accepteer dus. Roep je vriend Toff en zeg hem dat ik met hem samenwerken wil. Arme jongen! Hij is waarschijnlijk in alle staten!’ Zij liep naar de deur, maar voor zij een bevel riep, fluisterde ze: ‘Denk er aan dat de rest van mijn voorstel eveneens geldig blijft. En noem nooit mijn naam. Voor hem blijf ik Inga Rolf.’

‘Je kunt op me rekenen, lieve Inga. Om jouw hefde word ik lid van de Club der Verraders.’ Toen Lyken op de hoogte werd gebracht, verborg hij zijn ware gedachten onder een valse glimlach. Maar het

werd hem van seconde tot seconde duidelijker dat hij waakzaam moest blijven. Inga leek zo éen met Templar, dat hij meer dan wantrouwend werd. Hij zei echter: ‘Fantastisch zeg! Ik twijfel er niet aan of de Saint is slim genoeg om onze belangen te verdedigen. Nu is hij dan ook aan de beurt. Wat is jouw oplossing voor het probleem?’

‘Niet zo snel, jongetje!’ antwoordde de Saint echter. ‘Die zaak is te ingewikkeld om zo maar opgelost te worden. Wat zouden jullie ervan denken als ik het antwoord meteen wist? Jullie zouden jezelf oerstom vinden en dat mij verschrikkelijk kwalijk nemen. Ik moet er eerst eens wat over nadenken.’

De man met het snoekegezicht knarsetandde en hij maskeerde - zeer slecht - een schouderophalen. Het was dan ook een beetje vernederend dat de Saint juist op dat ogenblik zijn hand op zijn schouder legde en zei: ‘Ik wil alleen nog even zeggen, dat een mens onmogelijk nadenken kan in een onderaardse kerker met ratten als gezelschap, een stuk oud brood als diner, een slok water als aperitief en enige martelingen om de hersenen wat beter te laten functioneren!’

‘Wij kermen de Saint toch!’ zei Inga. ‘Een dergelijke behandeling zou zijn concentratie absoluut niet ten goede komen!’

‘Juist!’ zei hij met een lachje.

Maar Toff Lyken werd een beetje boos en zei: ‘Je beduvelt ons! Als je daar mee doorgaat, zul je het niet ver brengen!’

Inga legde haar hand op zijn arm en hij probeerde zich te beheersen. Zij wendde zich naar een smalle, lage deur en riep: ‘Dela!’

Een mooi meisje kwam haastig de kamer in. Zij had

donkere ogen, wijd uitstaande jukbeenderen en in haar haar had zij een orchidee gestoken. Zij maakte een diepe buiging en keek tersluiks naar de lange man met de hemelsblauwe ogen. Hij was vast en zeker een afstammeling van de goden, misschien wel meer. Inga gaf haar een bevel. Het meisje knikte en even later ging het trio zwijgend aan een gedekte tafel zitten. Simon riep opgewekt: ‘Mooi zo! Niets is zo goed om nieuwe ideeën op te doen als een maaltijd waarbij de beste gerechten uit de beschaafde wereld en het oerwoud verenigd worden.’

Hij keek naar een gebraad van muskuszwijn, een salade van palmkool en smakelijke vruchten. Dela liep om de tafel en bediende.

‘En? Ben je al op de goede weg?’ informeerde Lyken. Wat een hatelijkheid! Maar Simon voelde zich er niet door beledigd en zei: ‘Even geduld, mannetje! Ik voel de geniale ideeën al in me opkomen!’ Hij at met smaak, terwijl de twee anderen naar hem keken, en zei: ‘Als we succes willen hebben, moeten we bij het begin beginnen. Waar gaat het over? Wel, de markt overvoeren zonder dat die overvoerd wordt. Waar komen onze rijkdommen in feite vandaan?’

Lyken onderdrukte een schok. Dit leek hem onaanvaardbaar. Hij wilde zich verzetten, maar Inga wierp hem een bestraffende blik toe en hij mompelde: ‘Wat kan het je schelen waar onze stenen vandaan komen?’ ‘Weet ik veel,’ zei de Saint vriendelijk. ‘Maar misschien brengt het me op een idee. Vergeet niet dat mijn kennis van smaragden zich beperkt uitsluitend tot de bewondering wanneer ze schitteren op een mooie hand of een prachtige hals.’ Hij lachte tegen Inga en vervolgde: ‘Ik vind ze eigenlijk ook wel mooi op het zwarte fluweel in

een winkeletalage. Maar je moet toegeven dat dit een zeer beperkte kennis is wanneer ik een probleem als dit moet oplossen. Bovendien…’ Eerst keek hij heel teder naar Inga, toen heel spottend naar Lyken en hij besloot: ‘… hebben jullie mij de onmogelijkheid om Maga-Outac te ontvluchten aangetoond: waar ben je dus bang voor?’ Inga voorkwam inmenging van Toff door te antwoorden: ‘In orde, Simon: morgen zal Toff je de mijn laten zien.’

Inderdaad nam de man met de monocle de Saint de volgende ochtend mee op een moeilijke tocht door het bos.

Onder de zware woudreuzen was het schemerig. Hun voeten zonken in de zachte grond. Er waren van de bomen afhangende slingerplanten, waarvan er éen begon te kronkelen en als een pijl wegvloog: een slang! Het pad was dikwijls gebruikt en Lyken vertelde: ‘Ik heb een uitstekend werkend patrouillesysteem georganiseerd. In de bomen houden zich aldoor strijders verborgen zodat geen pottekijker bij het dorp kan komen.’ Simon gaf geen antwoord. Al deze inlichtingen zouden de Geprotas ten goede komen. Plotseling ontdekte hij tussen de verweven takken van een kreupelbos een gigantisch hoofd: de enorme, monsterachtige overblijfselen van een door de tijd geveld afgodsbeeld. De stenen ogen in het gezicht met de stompe neus schenen in een summier ontgonnen ruimte te kijken. Mannen, die uitsluitend een voddige lendendoek droegen, werkten in slecht gegraven gangen. Hun huid was bedekt met rood stof.

‘Dit is de gekste gang die ooit ontdekt werd,’ vertelde Lyken en hij voegde er nadrukkelijk aan toe: ‘Door mij.’

‘Door jou alleen?’

De man met de monocle aarzelde lang genoeg om een engel voorbij te laten gaan - misschien de beschermengel van de Saint! - en bromde ten slotte: ‘Natuurlijk was ik alleen! O, zij…’ hij wees met een minachtend gebaar op de werkende Indianen, ‘wisten natuurlijk wel van het bestaan van die stenen, want zij raapten ze op om er hun beelden mee te versieren, maar zij wisten niet wat ze waard waren. Bovendien denken ze dat smaragden ongeluk brengen. Werken in de mijn staat gelijk met een veroordeling.’

Zij kwamen dichterbij. De Indianen stopten de stenen in van shngerplanten gevlochten mandjes. Anderen, gewapend met een hamer, haalden de smaragden voorzichtig onder de steenlaag vandaan. Zij deden hun werk allemaal met afkeer en tegenzin.

Simon bleef een ogenblik rustig toekijken hoe de mannen aan het graven waren, met houwelen de rotslagen loswrikten en hoe de handigste mandendragers de kostbare stenen eruit haalden. Er heerste een afschuwelijke stemming in de mijn, of er gewerkt werd door dwangarbeiders en Templar spotte: ‘Waarom hebben ze zoveel hart voor hun werk? Ze doen het echt met toewijding, hoor! Ik denk dat ze het hier niet best hebben! Je v zou zeggen dat ze hier als vliegen kreperen!’ ‘Waarom zouden ze het hier naar hun zin hebben?’ vroeg Lyken op zijn beurt. ‘Ze hebben allemaal straf verdiend en zij verkiezen dit werk boven de zweep. Als je soms tijd probeert te winnen, Saint, pas dan op dat je er ook geen zin in krijgt!’

Simon onderdrukte een schok. Zij die de Saint bedreigen, moeten het altijd duur betalen. Voorlopig wilde hij die bedreiging dus liever laten voor wat ze was. Hij

moest te weten zien te komen hoe deze oplichterij, ten koste van de Indianen, in elkaar zat. Hij pakte een steen uit een mandje en zei: ‘Je hebt dus met éen hamerslag deze kostbare ontdekking gedaan? Dat noem ik nog eens boffen!’

‘Zeker,’ erkende Lyken met tegenzin. ‘Maar… je moet eerst weten waar de gang is.’


De Saint flöot bewonderend tussen zijn tanden: ‘Hoed af, Lyken! Die spaarpot is je zo in handen gevallen!’ Lyken’s puntige gezicht vertrok van woede. Hij voelde een haat in zich opkomen tegen deze door Inga binnengehaalde indringer en hij zei: ‘Het is anders niet gemakkelijk de hand te leggen op een volksstam die op een van de belangrijkste smaragdmijnen slaapt zonder de waarde te weten. Probeer het zelf maar eens!’ ‘Het moet inderdaad erg ingewikkeld zijn deze inboorlingen te bedriegen, die zo onschuldig en zelfs een beetje achter zijn. Of niet soms?’ Lyken opende zijn mond maar Simon gaf hem geen seconde tijd en vervolgde: ‘Ik vraag me af of je die mensen niet hebt aangetroffen in precies dezelfde staat als de Spaanse Veroveraars ze hadden achtergelaten!’

‘Saint, je ergert me! Weet je wat de smaragden voor deze “arme”, “onschuldige” mensen betekenen? Ziekte en kwaad! Daarom offeren ze ze aan de goden om zodoende het kwaad af te zweren.’ Simon verloor hem geen ogenbhk uit het oog en hij veronderstelde: ‘En het delven van die stenen is een boetedoening, de aflossing van hun zonden?’

‘Juist, ja! Moet ik soms hun geloof vernietigen? Je bent nu volledig ingelicht, Saint! Zeg nu niet dat ik oplicht ten koste van de overblijfselen van een verdwenen ras, want dat is absoluut niet waar. Ik probeer daarentegen

altijd hun geloof en bijgelovigheid te ontzien. Je kunt dus niet zeggen dat ik ze exploiteer.’

Templar zei niets. Er speelde een vreemde glimlach om zijn mond. Lange tijd liep hij tussen de arbeiders rond. Herhaaldelijk boog hij zich voorover om de bodem te bekijken. Hij voelde hoe gespannen de mannen om hem heen waren; hij maakte hen angstig en onrustig. Toen Lyken hem iets vroeg, antwoordde hij kortaf: ‘Ik doe precies wat je me gevraagd hebt: ik denk na. Laat me dus verder met rust.’

Na zijn bezoek aan de mijn ging de Saint regelrecht naar Inga, de godin. Op de bank lag zij een van haar onafscheidelijke sigaretten te roken en toen hij binnenkwam zei ze met een glimlach: ‘Kom eens bij me zitten, schat.’ Zij legde haar blote armen om zijn hals en kuste hem vluchtig: ‘Ben je tevreden? Was het een interessant bezoek?’ ‘Boeiend.’ ‘En Toff?’

‘Die is nog steeds in de mijn. Hij gooit visjes uit om nog meer kabeljauw te vangen. Ik vind het een aardige jongen. Hij zal heus nog wel zo ver komen, dat hij niet eens zichzelf meer vertrouwt.’

Ze keek hem zwijgend aan, stond vervolgens op en zei: ‘Kom! Aangezien we nu toch alleen zijn, zal ik je enkele geheimen van Maga-Outac laten zien. Maar beloof me, dat je er met niemand over spreken zult.’ Achter haar ging Simon de kamer uit. Die lieve Greta zou hem wel weer een nieuwe kool proberen te stoven, daar was ze vindingrijk genoeg voor. Om deze strijd te winnen zou ze nog een heleboel obstakels uit de weg moeten ruimen: eerst Lyken, ze moest doen alsof ze met Simon tot overeenstemming kwam en daarna moest ze ook hem zien kwijt te raken. Want ondanks de tedere gevoelens waarmee ze te koop liep, zou hij de hernieuwde kennismaking met Greta Morgan duur moeten betalen!

‘Stil,’ fluisterde ze, terwijl ze haar wijsvinger tegen haar lippen legde.

Zij kwamen bij het afgodsbeeld tegenover de tempel. Inga, die nu op haar blote voeten liep, ging op haar tenen staan, sloeg haar armen om het stuk steen en drukte haar lichaam er tegen in stille overgave. De Saint bleef roerloos staan, zijn gezicht was ondoorgrondelijk. Inga hep weer op hem toe en zei: ‘Kom…’ Zij kwamen bij de tempel. Aan de voet van de piramide was een deur uitgegraven. Plotseling dook Xamu, de hogepriester op. Hij maakte een diepe buiging voor de godin en sprak enkele woorden, terwijl hij onafgebroken naar Simon keek. Verscheidene malen boog hij zijn met veren bedekt hoofd. Inga wendde zich tot haar nieuwsgierige metgezel en zei: ‘Ik heb hem verteld dat je op de proef gesteld zult worden, want hij twijfelt aan je goddelijke afkomst.’ ‘En jij bepaalt die proef?’

‘Natuurlijk schatje,’ zei ze. ‘Alles hangt van mij af.’ Wat opzij stond Xamu roerloos tussen twee van zijn priesters de scène gade te slaan. De Saint had de vreemde gewaarwording of de tijd had stilgestaan, of hij leefde in de dagen van Pizarro en de woeste veroveraars, terwijl de verdrukte Inca’s de Spanjolen ontvingen. De legende vertelde, dat de goden op de aarde van hun voorvaderen zouden terugkeren en te herkennen zouden zijn aan hun blanke gelaatskleur, hun lange gestalte en hun onbeperkte kracht. Zoals de Saint dus! Simon vond het een bijzonder grappig idee dat hij, de Saint, vandaag een afstammeling der goden zou worden. Misschien wel god zelf! ‘Volg mij,’ beval Inga.

‘Naar het eind van de wereld,’ antwoordde hij.

‘Ik zal me beperken tot het ontsluieren van de verplichtingen van een godin als ik,’ zei ze niet bepaald zonder trots.

Zij stonden nu aan de voet van de stenen treden die naar de top van de tempel voerden. ‘Daar is het altaar,’ zei Inga, naar boven wijzend. ‘Wanneer het volle maan is en er geofferd moet worden, leid ik zelf de offerceremoniën.’

‘Offerceremoniën?’ vroeg hij koud. ‘Dat is geen nieuwtje voor je, Greta… ik veronderstel ook dat dit niet gebeurt om je te ontstemmen?’ ‘Wie weet!’ mompelde ze. ‘Kom.’

Zij liepen om de piramide heen. Er was een lange gang die op het boventerras uitkwam. Daar, aan de voet van de in de stenen uitgehouwen goot, was een kelder. ‘Dit is nieuw, schat…’

In de kelder lagen beenderen van mensen: stukken skelet, schedels, botten van armen en benen. De Saint klemde zijn tanden op elkaar: deze ontdekking was nog afschuwelijker dan hij had verwacht en hoe kon hij dulden dat Greta zo diep gezonken was? Een tegenstander zonder medelijden… dat ging nog, maar deze wreedheid!

Zijn stem was schor van ingehouden drift toen hij zei: ‘Ik wist wel dat je tot alles in staat was, Greta, maar dit…’

Zij keek haar eeuwige vijand zonder blikken of blozen aan en vroeg uiterst vriendelijk: ‘Heeft Toff je dan niet verteld, dat wij niets wilden veranderen aan het geloof van onze Indianen? Waarom zouden we hen dwingen hun relikwieën te vernietigen?’ ‘Waarom bhjf je die leugens volhouden?’ vroeg hij scherp. ‘Deze relikwieën, zoals jij ze noemt, dateren toch

niet uit de zestiende eeuw? Ik neem tenminste aan, dat de Inca’s geen tandartsen hadden. Ik zie daar namelijk een gouden kroon!’

‘Hè, Simon, wat ben je toch overgevoelig! Je bent van streek door die paar botjes die wij aan de goden geofferd hebben, terwijl ze in de beschaafde wereld oneindig veel meer mensen offeren onder het voorwendsel van oorlogen in naam van Recht en Menselijkheid!’ ‘Moest je nu werkelijk Xamu en zijn vrienden zo aanmoedigen?’

‘Misschien… Zij geloofden ons niet en zij weigerden de mijn te exploiteren, Simon.’

Naast elkaar stonden ze voor de kelder vol beenderen. Simon dacht aan de twee agenten van Geprotas. Hij moest hier meer van weten! Plotseling greep hij Inga’s handen en zei bijtend: ‘Vertel op, Greta! Wie werd hier het laatst geofferd? De mannen die achter jullie geheim probeerden te komen? Er zijn toch…’ Zij bleef doodstil staan. Haar gezicht was krijtwit. ‘Geprotas heeft twee detectives achter Lyken aangestuurd, Greta! Ja, dat wist ik!’

Zij schudde haar handen die hij nog steeds omklemd hield en zij probeerde een uitweg te vinden door te zeggen: ‘Je bent gek! In Maga-Outac zijn nog nooit detectives van Geprotas geweest!’ Ze keek in de richting van de kelder en vervolgde: ‘Ik weet niet wie het zijn! Ten slotte vertelt Xamu me ook niet alles. Het betreft hier waarschijnlijk de een of andere nieuwsgierige kerel, die door onze krijgers gevangen werd genomen. Je kunt de priesters onmogelijk verbieden hun eigen wetten toe te passen, anders zou ik er zelf aangaan,’ zei ze met een goed gespeelde huivering van angst. De Saint het haar niet los. Op dit ogenblik was hij het

bestaan van Xamu en zijn priesters, die niet ver van hem vandaan de wacht hielden, vrijwel vergeten. Hij wilde Greta dwingen alles te bekennen, zodat hij leugens van waarheid zou kunnen onderscheiden. ‘Zij hebben een absoluut vertrouwen in ons, omdat wij ze beschermen tegen de blanken,’ kreunde ze. ‘Vroeger hebben ze namelijk veel van de blanken te lijden gehad. Volgens de legende zijn blanke, baardige mannen goden of vijanden. Er moet dus gekozen worden: in hun ogen zijn Lyken en ik afgezanten van god, en alle anderen… zijn vijanden. Je moet aan de bewoners van Maga-Ou-tac nu eenmaal niet vragen het verschil tussen een boef en een detective van Geprotas te zien!’ ‘Ja, ja,’ mompelde de Saint terwijl hij haar handen losliet. ‘Maar jij hebt toch zelf het offermes vastgehouden, Greta? Dat beweerde je tenminste zóëven.’ Ze lachte zachtjes, maar er was geen greintje vrolijkheid in haar lach te bespeuren. Even was er op haar mooi, regelmatig gezicht een vreemde uitdrukking, alsof zij een moment van zwakheid doormaakte. ‘Alleen Xamu valt iets te verwijten, Simon. Hij voelt zich onwaardig de dienst te leiden als er een “godin” is. Ik ben nergens, nergens verantwoordelijk voor! Ook niet voor het slachtoffer! Je moet bedenken, dat het offer de goden gunstig stemt…’ Met een vaag gebaar wees zij op de armoedige bevolking die in Maga-Outac bezig was en met een zwak lachje besloot ze: ‘Je begrijpt natuurlijk wel dat Xamu liever een vreemdeling aan de goden offert dan een van zijn eigen mensen. Ben je geschokt, schat?’

Langzaam hepen zij naar huis terug. Templar voelde de zware, onderzoekende blikken van de hogepriester en zijn twee getrouwen: evenals bij de mijnwerkers vond

hij in hun ogen diezelfde vraag terug, vol vrees en verering tegelijkertijd. Met het instinct van de avonturier voelde hij nu al de draad die hem naar de overwinning zou voeren. Maar hij zou nog veel geduld moeten hebben voor het zover was. Hij moest in ieder geval het gunstige moment afwachten.

Die avond had Lyken zijn smoking aangetrokken en toen Inga dat zag zei ze verbaasd: ‘Wie probeer je nu eigenlijk te imponeren, Toff ? De Saint of mij?’ Hij keek haar aan met een blik waaruit alle vriendschap verdwenen was. ‘Als ik iemand wilde imponeren, zou het eerder Dela, je gedienstige, zijn.’ ‘Waarom?’

‘Zij kletst me te veel. Ik heb haar al een keer met Xamu betrapt ook. Wat kunnen die twee samen uitbroeden? Als ik jou was, zou ik maar voorzichtig zijn, Inga: die Saint is niet te vertrouwen.’

Zij keek naar hem en plotseling kwam er een ontzaglijke angst in haar op. Lyken begon zachtjes te lachen. Het was een lach die zijn voldoening verraadde. ‘Je bent er nog steeds niet van overtuigd, Inga, dat Xamu wel eens aan je zou kunnen twijfelen.’ ‘Je bent stapelgek!’

‘Dat dacht je maar. Ik heb hem wel zes keer moeten uitleggen dat een godin de macht bezit van gezicht te veranderen. Hij heeft namelijk een beetje moeite met je gedaanteverwisseling. Je lijkt ook zo weinig op de vrouw die Maga-Outac maanden geleden verlaten heeft: de godin was blond en had blauwe ogen. Je moet straks eens in de spiegel kijken, Inga…’

‘Je was er anders van overtuigd dat hij nergens aan twijfelde. Ik heb hem talloze malen mijn erkentelijkheid betuigd… De reis naar het land der goden heeft mij gedwongen van uiterlijk te veranderen. Dat is alles!’ Lyken haalde zijn schouders op en zei: ‘Dat kan wel zijn, maar wat je hun ook vertelt, er blijft altijd twijfel bestaan. De aanwezigheid van Templar doet daar geen goed aan. En Xamu wordt gekweld door het feit dat jij niet jonger geworden bent. Voor een godenkind zou dat toch heel normaal zijn!’ Op dat ogenblik liep Simon door de naburige gang. Toen hij hun stemmen hoorde, bleef hij staan en luisterde scherp.

Lyken zei: ‘Wees voorzichtig, Inga! Xamu twijfelt en als hij er ooit achter komt dat hij bedrogen wordt, ziet het er niet best voor je uit.’

‘Je vertelt me eigenlijk geen nieuwtje, Toff,’ antwoordde Inga. ‘Zodra ik terug was heb ik een soort reserve gevoeld. Je weet even goéd als ik hoe moeilijk het voor me was weer de blonde godin met de blauwe ogen te worden die Maga-Outac verlaten had. Maar tenslotte hoeft niets me te weerhouden mijn donkere haar en bruine ogen weer af te leggen. De Saint hoeft de reden daarvan heus niet te weten.’

De Saint? Die stond geboeid te luisteren hoe Inga vervolgde: ‘Denk eens in wat dit nieuwe wonder voor Xamu en zijn priesters zou betekenen! Het gaat er nu alleen nog maar om welke plannen Templar ons zal voorleggen.’

Tegelijkertijd kwam hij binnen. Hij riep lachend: ‘Hallo, Inga! Welk konijn denk je nu weer uit je goochel-hoed te toveren!’

Zij keek hem onderzoekend aan: zou hij iets van haar

gesprek met Lyken opgevangen hebben?

‘Maar als dat konijn me probeert te slaan, ben ik in

staat het dood te maken,’ besloot hij nog steeds met een lachje.

‘Er bestaan immers geen geheimen meer tussen ons, Si-mon!’ antwoordde ze. ‘Tenminste… als jij eerlijk bent!’ ‘Whisky?’ informeerde Lyken, hem een glas aanbiedend. ‘Graag!’ riep Simon. ‘Ook jij bent een tovenaar, Lyken! Met jouw stenen en intelligentie heb je de godin tenminste een uitermate comfortabele verblijfplaats kunnen aanbieden. Hoewel…’ Hij ging er gemakkelijk bij zitten en keek zijn tegenstanders beurtelings aan voor hij besloot: ‘Hoewel je toch niet alles uit je fortuin gehaald hebt.’

‘Dat begrijp ik niet,’ bromde Lyken. ‘Het is toch erg eenvoudig. Een dergelijk comfort lijkt in de ogen van deze Indianen natuurlijk een wonder. Maar zelfs een godin kan haar getrouwen verbazen. We spreken nu niet over de vuurpijlen, geweren en revolvers die jullie gebruiken. Maar een koelkast, elektrische lampen, misschien zelfs een radio… Allemaal wonderen! Zelfs een lucifer aansteken verbaast deze brave heden!’ Inga en Lyken keken elkaar vragend aan: waar ging deze duivel in vredesnaam heen? ‘Jullie hebt de vergissing begaan om de Indianen te laten profiteren van de privileges, die uitsluitend jullie moeten toebehoren. En je zult je macht beslist niet terugkrijgen door een nieuwe goocheltoer uit te denken!’ Hij glimlachte uitdagender dan ooit. Zijn ogen flikkerden. Hij amuseerde zich ongelooflijk, omdat hij haar in handen had, haar, Greta Morgan! ‘Zou het voldoende zijn om weer blond te worden, Inga?’ vroeg hij zoetsappig. ‘Ja, het spijt me, ik heb iets van jullie confidenties opgevangen. Jullie spraken ook zo hard!’

In de kamer scheen de tijd stil te staan. Ze keken elkaar alle drie aan met een vijandigheid, die tot een vechtpartij zou kunnen leiden. Inga nam als eerste het woord: ‘Goed. En wat raad je ons aan, schat?’ ‘Je moet zorgen voor een nieuwe wonderdoener.’ ‘Wie bijvoorbeeld?’ bromde Lyken. ‘Ik natuurlijk!’ antwoordde Simon.

Inga had haar wenkbrauwen gefronst en keek naar Si-mon alsof ze hem bespiedde. Ze was er zeker van dat hij een val probeerde uit te zetten, maar ze wist niet welke. Hij glimlachte vriendelijk en zei achteloos: ‘Mijn dierbare, oude grootmoeder zei altijd: probeer nooit iets uit te leggen jongen, anders komt er geen eind aan de hinderlijke vragen.’

‘Denk maar niet dat je er zo afkomt, Saint!’ bromde Lyken.

‘Jammer! Als ik jullie goed begrepen heb, zijn deze Indianen wel bijgelovig maar niet achterhjk. Zo is het toch, nietwaar? Behalve de erfenis van de eerste Spanjaarden, zijn er vele sporen van hun eigen beschaving in hen terug te vinden: daar hebben zij jullie niet voor nodig gehad. Ik zou dus maar oppassen, lieve Inga; de gedachte hun verontschuldigingen aan te bieden, kan eindigen in een vreselijk bloedbad.’

Inga verroerde zich niet. In het verleden had zij de dood maar al te vaak onder ogen moeten zien, zodat gevaar haar in zeker opzicht nauwelijks meer raakte. Zij beperkte zich er nu toe heel sarcastisch te vragen: ‘En jij zou dat gevaar kunnen afwenden?’

‘Waarom niet? Laten wij nu eens veronderstellen dat ik met mijn toverstaf dit gevaar in een voordeel zou kunnen veranderen. Daarom heb je me toch ook uit ons lieflijke Europa weggelokt?’

Lyken onderdrukte een gebaar van ergernis en schonk zich een nieuw glas whisky in dat hij in éen teug leegdronk. Hij vond die Saint iets verschrikkelijks! Nog nooit had hij zo’n opschepper gezien! Simon negeerde zijn boze gastheer echter en vervolgde opgewekt: ‘Jullie hebt deze Indianen de indruk gegeven dat ik zowel een oplichter als de directe afstammeling van de oppergod zou kunnen zijn. Ja, ik ben niet helemaal achterlijk, Lyken! De situatie is dus zo, dat het volk van jullie een beslissing verwacht.’

Stilte. Terwijl hij op antwoord wachtte, schonk hij zich een glas whisky in. Aangezien zij bleven zwijgen, concludeerde hij: ‘Goed zo! Jullie bent het met me eens! Jullie zorgt dus dat ik in de ogen van de Indianen een god word en ik op mijn beurt, zal jou tot godin verklaren, Inga!’

‘Nu nog mooier!’ riep zij uit. ‘Ik ken je, Simon! Zodra jij het heft in handen hebt, zul je daar op alle mogelijke manieren misbruik van maken. Dank je wel!’ ‘Ik denk er niet aan!’ riep ook Lyken uit. ‘Als wij je tot onze gelijke maken…’

De Saint liet een kort, sarcastisch lachje horen en zei: ‘Jouw gelijke… Kom Lyken, niet zo opscheppen! Je vergeet dat ik écht een goddehjk karakter heb. Het spijt me dat ik jullie nadeel bezorgd heb… dat Xamu is gaan twijfelen… zelfs dat ik hem heb aangetoond dat de ijsblokjes, als ze uit de koelkast komen, steeds kleiner worden wanneer ik er mijn adem over laat gaan…’ Lyken keek Inga een ogenblik vragend aan: moest hij Templar zonder omwegen neerslaan? Deze avonturier werd gevaarlijk. Hij wist te veel. Wat konden ze binnenkort niet allemaal van hem verwachten als hij zo doorging?

Op dat ogenblik kwam Dela de kamer in om te zeggen dat het diner gereed stond. Haar komst verbrak de spanning.	V

Terwijl zij de Saint passeerde wierp zij hem een smekende blik toe en hij gaf haar een onopvallend knipoogje, alsof hij begreep wat zij bedoelde. Daarna veranderde hij het onderwerp van gesprek.

Later, toen hij alleen was, probeerde hij de situatie te overzien. Hij kon op dit moment onmogelijk uit Maga-Outac vluchten; niet zozeer om het gevaar dat hij daarbij zou lopen als wel om zijn eigen belang. Hij wilde dit avontuur nu eenmaal tot een goed einde brengen - tot de vernietiging van Lyken.

Gréta? De kracht ontbrak hem haar te haten, hoewel hij heel goed wist dat zij hem niet sparen zou. Toch hadden zij in het verleden, als door een zwijgende overeenkomst, nooit de draad van het noodlot doorgesneden wanneer zij de ander in dodelijk gevaar hadden gebracht.

‘Op het ogenblik hebben mijn lieflijke handlangers genoeg om over na te denken,’ dacht hij. ‘Ik heb ze voldoende onrust bezorgd en nu is het maar de vraag hoe zij zich eruit zullen redden, zoals mijn oude vriend Shake-speare al zei. Ik kan hun een hoop ellende bezorgen en zij kunnen mij het leven letterlijk en figuurlijk vergiftigen. Hoeveel dagen, hoeveel uur zouden ze uitgetrokken hebben voor het exceptionele plan dat ze van mij verwachten?… Hé!’

Deze uitroep ging gepaard met een verrassende verschijning in de omlijsting van de smalle opening die uitkeek op het oerwoud. Daar stond een geheimzinnige figuur met een hoofd vol veren. Als dat Xamu niet was! De hogepriester in eigen persoon!

‘Dag Hoogheid… of moet ik Eminentie zeggen? Of Monseigneur?’

Xamu bleef onbeweeglijk staan. Hij zei geen woord. Zijn ogen in het terra-cotta gezicht keken onafgebroken naar Simon. Hij leek wel een standbeeld! ‘Je lijkt me toch niet zo erg verlegen!’ hernam Simon. ‘Ben je soms erg van mij onder de indruk, amigo?’ ‘Si!’ antwoordde de hogepriester nadrukkelijk. Simon dacht een ogenblik over dit antwoord na. Dit eenvoudige woordje, dat ‘ja’ in het Spaans betekende, kon een erfenisje zijn uit de tijd der Spaanse veroveraars, maar misschien wist hij nog iets meer van Pizarro’s taal af. Hoe moest hij dit simpele antwoord opvatten? Simon wist het niet en herhaalde daarom: ‘Amigo?’ ‘Si! Amigo! Si!’ zei de hogepriester. De weg stond open, want hoe gering Xamu’s woordenschat ook mocht zijn, deze ontdekking opende toch nieuwe perspectieven in het Maga-Outac waar de sfeer steeds gespannener werd. ‘Tü te llamas Xamu?’ vervolgde de Saint. Wat zou de priester antwoorden op een vraag die zo ongeveer betekende: ‘Heet je inderdaad Xamu?’ Xamu boog het hoofd en om zijn mond speelde een vaag glimlachje. ‘Si.’

Het was een merkwaardig gesprek in de Braziliaanse duisternis met het gepiep van padden in het oerwoud en de zware, vochtige lucht rondom het huis. ‘Me llamo Simon,’ zei de Saint. ‘Si!’ antwoordde Xamu. ‘Simon!’ Simon was bijna in lachen uitgebarsten. Het leek wel een ontmoeting van twee leden van verschillende volksstammen! Maar hij mocht niets verwaarlozen, want volgens Greta en haar handlanger werd hij door de bewoners van Maga-Outac gewantrouwd. AI was hij dan blank en had hij hemelsblauwe ogen. Zodra Simon een bondgenoot van Xamu was, zou alles anders worden. De hogepriester herhaalde zijn naam: ‘Simon?’ Hij stak zijn hand uit en met zijn wijsvinger raakte hij Simons borst aan, alsof hij een goddelijke afstammeling niet echt durfde aan te raken. Op het gezicht van de Saint verscheen echter de schaduw van een glimlach toen de hogepriester vroeg: Tm… Simon… Dios?’ De vraag was gesteld. ‘Dat is in mijn voordeel!’ dacht Templar. Het lot speelde hem beslist een uitzonderlijk goede kaart in handen en daar zou hij even goed gebruik van maken! Maar hoe moest hij Xamu nu tevreden stellen? Hij beloofde: ‘Pronto te mastraré!’ De hogepriester toonde zich verrukt. Simon meende dat de belofte weinig consequenties voor hem zou hebben wanneer hij geheime medewerking van de priester kreeg. Plotseling meende hij buiten voetstappen te horen en hij zei vlug: ‘Ga weg! Niet hier blijven! Venga manana.’

Opnieuw kwam er een zwakke glimlach op Xamu’s gezicht. Hij boog zijn met veren versierd hoofd en herhaalde: ‘Si! Vengo manana.’

Simon zuchtte van opluchting: dat was een goede opmerking geweest. Wat voor profijt kon hij er van trekken? Hij wist het absoluut niet, hij vertrouwde maar op zijn handigheid. Hij sloop naar de deuropening en luisterde scherp: er was niemand in de buurt. Inga en haar handlanger moesten hun wapens aan het oppoetsen zijn.

Maar in werkelijkheid kon de man met het wrede vissengezicht zijn ongerustheid nauwelijks beheersen. Het gesprek met Inga en Templar kwelde hem.

‘Vertrouw hem voor geen cent,’ zei hij. ‘Dat hij ons gesprek heeft afgeluisterd geeft te denken. Geen woord te veel in de toekomst. Veronderstel, Inga, dat hij het gebruikt om Xamu op te jutten?’

‘Blijf alsjeblieft een beetje rustig!’ zei Inga scherp. ‘Ik vraag me af of zijn suggestie niet het overwegen waard is.’

‘Maar dat is dwaasheid, Inga! Veronderstel dat hij meer macht zou hebben dan wij!’

Zij lachte stil. Haar ogen stonden plotseling schuin en zij leek op een loerende kat, die elk ogenblik haar prooi kan bespringen.

‘Ik heb het duur genoeg moeten betalen om te weten dat er in alles wat de Saint zegt een element van spel schuilgaat. Hij vindt het nu eenmaal heerlijk valse kaarten op het tapijt te gooien en dan is het aan zijn tegenstander om te raden welke hij in handen heeft.’ Plotseling stond Lyken op en hep naar de voorhang. Met een ruk schoof hij hem opzij. Er was niemand. Op hetzelfde ogenblik waren Simon en zijn tegenstander dus bang voor spionage.

‘Met die ellendeling,’ gromde de man met de monocle. ‘Ik zeg je Greta…’

Ze kwam met een ruk overeind. Heftig, agressief. ‘Ik zeg je voor het laatst dat ik Inga heet! Heus, Toff, ik vind je aardig, maar…’

Hij waagde het een pas in haar richting te doen, maar met éen blik bracht zij hem tot staan. Simon zou van dit tafereeltje genoten hebben: door Greta geweigerd te worden!

‘Je bent verbhnd door jaloezie, Toff! We kunnen de voorstellen van de Saint veel beter rustig bekijken en er ons voordeel mee doen.’

‘Ons, zei je toch?’ vroeg Toff wraakzuchtig. ‘Daar maak ik me nu juist zo ongerust over, als je het precies wilt weten. Zodra Templar Xamu en zijn priesters weet te overtuigen dat hij een afgezant van god is, zal het van hem afhangen of jij godin blijft. Waarschijnlijk zal hij dat,wel goed vinden, maar wat gebeurt er dan met mij? Welke plaats zal jouw Saint mij toebedeeld hebben?’ Zij wierp een blik in zijn richting en antwoordde vlug: ‘Het zou wijzer zijn als je nu niet aan jezelf dacht.’ ‘Aardig!’ gromde hij, terwijl zijn oog achter het glas van de monocle schitterde van woede. ‘Greta… Ja, ik blijf je zo noemen, wat de gevolgen er ook van zijn-Vergeet nooit, Greta, dat ik Maga-Outac ontdekt heb. Ik kende je toen nog niet eens! Pas later, toen ik je ontmoet had, heb ik van jou een godin gemaakt!’ Hij had een onaangenaam lachje en Inga deed alsof zij capituleerde. Zij stelde hem gerust en zei met een teder gebaar: ‘Hoe zou ik dat nu kunnen vergeten, Toff? Ik ben niet ondankbaar van aard, heus niet! Maar je moet verstandig zijn. Xamu en zijn priesters hebben een zeker wantrouwen tegen mij gekregen en dat moet weggehaald worden. Templar doet ons een oplossing aan de hand. Wij kunnen dat toch in alle rust overwegen? Misschien heeft hij morgen wel weer een nieuw idee.’ Merkwaardige overeenkomst in de gedachtengang der tegenstanders! Inga en Toff zochten het eventuele, onder Simon’s woorden verborgen gevaar en Simon zelf liet de gebeurtenissen van de afgelopen uren aan zich voorbij gaan en bedacht een plan om het rad in beweging te zetten.

Hij moest allereerst de hogepriester overtuigen. Hij was er zeker van dat Xamu een geheime overeenkomst wilde sluiten, anders zou hij niet op dit late uur, in het donker, bij hem gekomen zijn. De Saint had overwicht op de primitieve en tegelijkertijd bijgelovige geest van Xa-mu. Hoe kon hij daar profijt van trekken? ‘Wat zou ik doen als ik een held uit een roman was?’ vroeg Simon zich af. ‘Dan zou ik een briljante kennis van zon-en maancycli hebben en ik zou weten dat zich binnenkort een echps zou voordoen… Maar ik ben jammer genoeg niet voor romanheld in de wieg gelegd! Mijn oude vriend Leslie vertelt mijn avonturen zonder iets aan de waarheid toe te voegen. Dus…’ Hij stak een sigaret op en keek de rook na terwijl hij op de divan lag. Plotseling verscheen er een glimlach op zijn energiek gezicht.

‘Mijn amigo Xamu zou het tienmaal beter weten dan ik wanneer er een eclips te verwachten was! De Azteken, Inca’s of Maya’s kenden de lucht beter dan ik Greta! Daar hoef ik ze dus niet mee te overdonderen!’ Peinzend keek hij naar de elektrische lamp naast de divan en een paar maal achter elkaar drukte hij het knopje in. Door de nachtelijke stilte klonk het gezoem van het stroomopwekkend aggregaat.

‘De bewoners van Maga-Outac waren net zo verbaasd over elektriciteit als over andere wonderen der techniek. Greta en Lyken hebben ze met dit soort wonderen vertrouwd gemaakt. Arme Saint - wat blijft je dan nog over? Als ik maar een paar van die trucjes had om kinderen en grote mensen te amuseren… vloeibaar ijs of smeltende lepels bijvoorbeeld.’

Met zijn legendarische ironie dreef Simon de spot met zichzelf. Maar in werkelijkheid was hij hardnekkig met het probleem bezig. Hij nam echter nooit een besluit zolang zijn tegenstander niet die stap had gedaan, die hem onherroepelijk in de val zou doen lopen.

De volgende ochtend ging Simon opgewekt naar Inga en haar handlanger. Inga ontving hem met haar mooiste glimlach en zei, zonder zich te bekommeren om Lyken’s meer dan geërgerde bhk: ‘Hallo, schat! Goed geslapen?’ ‘Als een god,’ antwoordde hij. ‘Heb je ook als zodanig nagedacht?’ Hij boog het hoofd en ging aan de tafel zitten. Inga schoof de schotels aan en hij zei smekend: ‘Inga, liefje, zou jij me royaal willen bedienen? Ik wil zo dik worden als een paasos!’

Een dergelijke conversatie beviel Lyken helemaal niet en met nauwelijks bedwongen heftigheid viel hij dan ook uit: ‘Wij hebben geen behoefte aan een kermiskoe, maar aan een weldenkende vent die ons een behoorlijk plan kan voorleggen. Je doet alsof je onze problemen zou kunnen oplossen en Inga loopt maar op te scheppen over je slimheid en je overwinningen van vroeger. Ik waarschuw je…’

‘Ja?’ zei Simon met volle mond, terwijl hij zijn kalmte

geen ogenblik verloor.

‘Als je geen voorstel doet, zal ik…’

Inga legde haar hand op zijn arm en hij zweeg met een vijandig gezicht.

De Saint knikte en zei: ‘Je bent een beetje ongeduldig, lieve jongen. O, sorry: ik vind je ook zo sympathiek! Je wilt dus onmiddellijk een antwoord? Goed dan! Vertel

mij maar even wat het geschiktste moment is voor het offeren van een mens.’

Inga - of liever Greta Morgan - kende de Saint langer dan vandaag en hoewel zij meende dat hij haar niet meer zou kunnen verbazen, schrok zij nu toch wel even. ‘Wat zeg je nu? Een mens offeren?’ ‘Dat is altijd het beste middel om lauwen en twijfelaars te overtuigen als het om godsdienstige zaken gaat. Het offer is het essentiële van de riten der ouden… en in symbolische vorm zelfs van moderne erediensten.’ ‘Zwijg Simon!’ zei ze snijdend. ‘Probeer je plannen nu niet te verdrinken in een stortvloed van woorden. Vertel op: geloof je dat het verstandig is een mens te offeren?’

‘En of!’ antwoordde de Saint.

Lyken zat zenuwachtig te slikken en zijn adamsappel ging onophoudelijk heen en weer. Inga beperkte zich tot de vraag: ‘Wie?’

Ja, wie moest er geofferd worden? Dat was de belangrijkste vraag: wie zou het slachtoffer onder het mes van de hogepriester moeten zijn? ‘Ik!’ zei de Saint met zijn stralendste glimlach. ‘Of ik ben niet goed wijs… of jij steekt de draak met ons!’ constateerde Inga. ‘Dacht je die fanatiekelingen te overtuigen als ze je hebben laten doodbloeden?’ ‘Precies, schatje!’

Achterover leunend in zijn stoel keek hij naar de vrouw en de man die hem in hun macht meenden te hebben en hij zei: ‘Gisteravond hebben jullie me duidelijk gemaakt dat jullie geduld op was en dat ik zo snel mogelijk het probleem moest zien op te lossen. Ik heb er de gehele nacht over nagedacht en ik weet niets anders te verzinnen. Ik zeg je dus nogmaals: Laten we de Saint offeren!’

‘En dat is nu de man van wie ze zeggen dat hij een naald uit een hooiberg kan halen!’ riep Lyken woedend uit. Verwijtend keek hij naar Inga, maar zij reageerde niet. Zijn gezichf vertrok van nijd toen hij zei: ‘Ik zal hem wel eens aan het denken brengen! Ik weet twee of drie behandelingen waarbij het waarheidsserum op een champagne-cocktail hjkt!’

‘Genoeg!’ zei Inga ijskoud. ‘Af en toe vraag ik me af, Toff, of onze samenwerking niet op een vergissing berust !’

‘Op een vergissing van miljoenen dollars, ja!’ snauwde Lyken.

Haar dwingende blik legde hem echter het zwijgen op en Inga vroeg aan de Saint: ‘Was dat nu een grapje of niet?’

‘Helemaal niet, liefje. Jullie hebt mij een raadseltje opgegeven en ik ben op het idee gekomen dat het offeren van de Saint een grote attractie voor “jullie volk” zou zijn. Xamu zal geen enkel wantrouwen meer tegen jullie koesteren. Ik bewijs je hiermee een bijzonder grote dienst, het beste bewijs voor mijn vriendschap.’ Op het gezicht van Lyken verscheen een sadistisch lachje.

‘Ik hoor wel dat jij niets van de techniek van onze priesters afweet, Saint! Hun offeringen duren soms wel enkele dagen achter elkaar. Zoiets zou je misschien inderdaad tot betere gedachten brengen!’ Inga keek Simon onderzoekend aan. Zij herinnerde zich de dagen vol heldhaftige avonturen, verrukkelijke uren op een verlaten eiland… Maar Templar het niets van zijn geheime gedachten doorschemeren en antwoordde Lyken: ‘Goede vriend, het behoort tot een van de meest gewaardeerde kwaliteiten van een man, die gewend is met zijn leven te spelen, om uit te maken wat mogelijk is of niet. Een plan bedenken óm zonder moeilijkheden een uitzonderlijk aantal smaragden te verkopen, behoort nu juist tot de onmogelijkheden. Vergeet dat vooral niet.’

Hij dronk met kleine slokjes zijn kop koffie leeg voor hij vervolgde: ‘Bedenk eens wat het betekent ieder jaar een nieuw plan te moeten verzinnen! Zeker, ik ben heus wel in staat iets voor het volgende jaar te bedenken, maar jullie wilt een plan dat altijd bruikbaar is en geen gevaar oplevert. Dat kan ik niet, beste vrienden. Ik zal de eerste zijn om dit diep te betreuren en daarom herhaal ik: Laten we de Saint offeren.’

Hij stond rustig op en verliet de kamer. Een ogenblik bleven de twee handlangers verstomd tegenover elkaar zitten. Lyken was de eerste die zich herstelde. Hij begon te schelden en gromde: ‘Die ellendeling denkt maar dat hij ons ongestraft voor de gek kan houden! Maar hij zal weten dat hij zich vergist!’

Inga keek hem zwijgend aan. Hij liep op haar toe en zei bijtend: ‘Ik zal hem aan Xamu en zijn priesters uitleveren! Als zijn bloed begint te stromen, komen zijn ideeën vanzelf!’

Inga onderbrak hem zo kortaf als zij nog nooit geweest was: ‘Geen sprake van, Toff! Templar weet precies de vinger op de zwakke plek in onze plannen te leggen! Zonder zijn tussenkomst riskeren wij…’ ‘Uitstekend! Wij hebben hem dus niet meer nodig! We moeten hem dus zien kwijt te raken en ik zal wel iets bedenken om de smaragden volgend jaar kwijt te raken. Wat de volgende jaren betreft: komt tijd komt raad. Wat vind jij ervan, Greta?’
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op elkaar voor ze antwoordde: Ik ontken niet dat jij soms erg goede ideeën hebt, Toff, maar ze zijn helaas niet zo goed als de ideeën van de Saint. En als je een goede raad wilt hebben: denk er dan eens aan dat “je hem niet gemakkelijk beduvelt. Integendeel: zonder dat je het bemerkt voert hij je regelrecht naar het doel waar hij je hebben wil.’

Ze wachtte even, het een kort lachje horen en hernam: ‘Je moet eens bedenken dat jouw driftbuien hem erg welkom zijn. Al je handelingen, besluiten, misschien zelfs wel je gedachten, worden je, zonder dat je het zelf weet, door hem ingegeven! Alleen wanneer je dit doet heb je een kans hem te ontsnappen, wel éen kans op de honderd,’ besloot ze. ‘Maar toch een kans!’ Zij draaide zich om, liep naar de aangrenzende kamer en maakte zich gereed om uit te gaan. Nu was er een verborgen getuige bij dit meningsverschil geweest in de persoon van Dela, het jonge dienstmeisje. Zij begreep wel niets van deze ruzie, maar het meisje dat de goden zeer toegewijd was, had het gevoel van een gigantische samenzwering waarin zij een rol te spelen had. Het mocht dan een klein rolletje zijn, maar het leek haar ontzaglijk groot. Vroeg in de ochtend, toen de hemel zich zachtroze kleurde en de papegaaien krijsend rondvlogen, werd zij gewekt door een priester die haar zei: ‘De hogepriester wacht op je. Maak voort!’ Het meisje dat zich in een handomdraai gekleed had, ging haastig naar het verblijf van Xamu. De hogepriester zat op een gebeeldhouwde troon en werd omringd door dichte, welriekende rook. Lange tijd keek hij naar het meisje dat voor zijn voeten geknield lag en eindelijk vroeg hij: ‘Dela, wie is de man met de blauwe ogen die met de Goddelijkheid naar Maga-Outac is gekomen?

‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Maar hij is een goed

mens. Hij schreeuwt nooit en hij verwijt me nooit iets.’

‘Heeft hij met je gesproken?’

‘Ja, o Xamu! Verschillende malen.’

‘Alleen?’

‘Soms.’

‘Laat hem dan dit weten: wanneer hij mij iets te vertellen heeft, wanneer hij mij een geheim wil toevertrouwen, ben jij er om het aan mij over te brengen.’ ‘Ik zal gehoorzamen, o Xamu.’

‘De Goddehjke heeft je genoeg woorden van zijn taal geleerd om hem te kunnen verstaan. Let goed op, Dela: ik wil dat je uitsluitend de Blanke Man met de blauwe ogen dient.’

Zij maakte een tersluiks gebaar. De hogepriester zag het en gaf haar toestemming een vraag te stellen. ‘Is hij de zoon van de Grote Geest?’ ‘Je kunt me helpen dat te weten te komen, Dela. Luister naar wat hij zegt, kijk wat hij doet, zie wat er gebeurt.’

‘Dat zal ik doen, o Xamu.’

Hij stond op. Langzaam liep hij door het vertrek waar hij het meisje ontvangen had. Er stonden geen andere meubelen dan de troon en een zware parfumbrander. Xamu ging voor Dela staan, die nog steeds op de grond lag.

‘Weet je dat deze man de taal van onze grote voorvaderen spreekt?’ vroeg hij langzaam. ‘Je weet voldoende van die taal om die met hem te kunnen spreken. Denk daar aan.’

‘Ik zal er aan denken, o Xamu.’ ‘Herhaal mijn bevelen, Dela.’
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gehoorzaamde, maar geen lachje verzachtte het harde,

gebruinde gezicht van de hogepriester.

‘Ga nu,’ zei hij. ‘En denk er aan dat niemand iets mag

weten.’

‘Niemand,’ verzekerde zij. ‘Zelfs de Goddelijke niet.’ Vanaf dat moment had de Saint het meisje voortdurend achter zich aan. Zij probeerde hem overal te volgen en te weten te komen wat hij tegen Inga zei. Hij bemerkte het echter niet onmiddellijk, want hij had genoeg te doen met Greta Morgan, de grote avonturierster. Het duel tussen hen werd steeds spannender en zat vol voetangels en klemmen.

Templar wist nog steeds niet precies wat zij van plan was. Hij kende haar lang genoeg om te weten dat zij, als het er op aan kwam, alleen aan zichzelf dacht, maar desalniettemin was het mogelijk dat zij toch de Saint niet wilde vernietigen.

‘Waar leiden al je suggesties eigenlijk toe, schat? Wees nu eens éen keer eerlijk.’

Zij stonden op een weinig gebruikt, maar goed onderhouden pad dat naar een vijver voerde. Slingerplanten hingen van de bomen af; enorme bloemen weerspiegelden in het gladde water met de grote bladeren van de waterlehes; roze en blauwe vlinders vlogen van de ene bloemkroon naar de andere. Greta steunde licht op zijn arm. ‘Geef antwoord,’ zuchtte ze.

‘Het is niet mijn gewoonte het op te nemen tegen een zo aantrekkelijke vrouw als jij, Inga… of mag ik Greta zeggen?’

‘Je bent een dwaas en ik aanbid je! Jouw plan heeft me duidelijk gemaakt dat er een nauw verbond tussen ons bestaat. Is dat waar?’

‘Helemaal. Maar… wat zegt Toff Lyken ervan?’ ‘Ik heb hem uitgelegd dat de helft meer waard is dan een derde. Wij hebben toch geen medewerker nodig voor jouw plannen?’

Nu waren ze dus aan het punt dat hij aldoor voor ogen gehad had en hij voorzag de ontwikkeling der gebeurtenissen alsof hij ze volkomen in de hand had. ‘Jij moet beslissen, schat,’ zei hij. ‘Na al die jaren, belooft alles wat je doet me bovenmatig te amuseren!’ Zij zuchtte van opluchting. Met haar donkere ogen keek ze naar de Saint op en een lachje verhelderde haar gezicht.

‘Ik ben een vrouw voor de realiteit, Simon. Ik weet ook wanneer ik verlies. Wie van ons tweeën is altijd overwinnaar geworden?’

Nu lachte ook hij. Zijn arm omklemde haar mooie schouders en onder de dunne zijde voelde hij de huid van de vrouw, die hij zo vaak overwonnen had. ‘Misschien heb je niet vroeg genoeg je nederlaag erkend, liefje. Er kan een heleboel narigheid van komen als je steeds weer wraak wilt nemen!’

Ze leunde tegen zijn borst en staarde in de verte, terwijl zij fluisterde: ‘Misschien is het wel vrouwelijke zwakheid, een geheime wens, voor altijd overwonnen te worden door de man van je leven… door de man op wie je volledig vertrouwt?’

Hij tilde haar kin op en dwong haar hem aan te kijken en hij beet haar toe: ‘Vertel me nu niet dat je het opgeeft… jij…’

‘Eindelijk heb je het dan in de gaten, schat! Begrijp nu toch eens, dat ik eindelijk een net, oppassend meisje wil worden. Jij kent me niet, ik zweer het je…’ ‘Wel ja!’ zei hij opgewekt. ‘Ik ken je te goed. Daarom

zeg ik je: jij bent de verrassendste vrouw die ik ooit ontmoet heb!’ En met een vrolijke lach voegde hij er aan toe: ‘Dit keer had ik bijna gedacht dat je te goeder trouw was… voorzover dat met een toverheks als jij natuurlijk mogelijk is!’

‘Prima,’ zei ze, zich losmakend. ‘Wie heeft ook alweer gezegd: Als je iemand niet kunt verslaan, zorg dan zijn bondgenoot te worden?’

Hij haalde zijn schouders op en antwoordde spottend: ‘Misschien was het mijn dierbare, oude grootmoeder wel. Zij was dol op dit soort uitspraken.’ ‘Dan had ze nog gelijk ook. Maar vandaag trek ik mijn belofte in, Simon, want ik ben er zeker van dat ik jou nooit zal overwinnen. Ik vraag dus om naast je te mogen staan. Accepteer je?’

Greta Morgan die de wapenen neerlegde! Dat was onmogelijk ! Greta die zich overwonnen verklaarde en wapenstilstand vroeg!

Zij liep op hem toe, sloeg haar armen om hem heen en fluisterde: ‘Tenzij… tenzij je me niet mooi meer vindt…’ Wat kon hij anders doen dan haar omhelzen? Toen zij weer op adem waren, vroeg Simon zacht en warm: ‘En wat doen we nu met Toff ?’

Er kwam een wrede schaduw op haar knap gezicht -als een wolk in een zomerlucht. Met een fluweelzachte stem fluisterde ze: ‘Vragen de priesters geen offer? Ze zeggen dat de goden niet gunstig gestemd zijn als er niet geofferd wordt… Daarna hebben wij immers geen moeite meer met onze problemen?’

‘Het leven van Lyken tegen de smaragden, bedoel je?’ ‘Ja, natuurlijk!’ antwoordde ze met een zekere afschuwwekkende onschuld in haar wreedheid

‘s Avonds, toen hij alleen in zijn kamer was, maakte de Saint de stand van zaken op: Greta Morgan was eerlijk - op het ogenblik tenminste. Maar daarna? Met zijn ellebogen gesteund op de vensterbank van het smalle raam, dat de vorm van een schietgat had en uitkeek op ‘het oerwoud, luisterde hij naar de geluiden van de Braziliaanse avond. Vuurvliegjes beschreven wonderlijke figuren in de duisternis.

‘Toff zal dus de hoop beenderen in de tempel een beetje groter moeten maken!’ dacht hij. ‘Een niet erg aangenaam idee. Niet dat ik hem zo sympathiek vind, maar deze manier is weinig aantrekkelijk.’ De Saint dacht weer aan het bezoek van de hogepriester. ‘Als hij weer eens komt, kan ik hem misschien zo overtuigen dat hij een verbond met mij sluit?’ Het werd later en later en de Saint stond nog steeds roerloos bij het raam over de feiten en gebeurtenissen na te denken: er kon een heleboel scheef gaan en hoe kon hij dat vermijden? Plotseling was het of hij een zacht geritsel van bladeren hoorde. Hij luisterde gespannen en even later hoorde hij een hoge stem zeggen: ‘Amiga.’ Vriendin? Zijn ogen doorboorden de duisternis en eindelijk zag hij een smalle gestalte die op hem toekwam. Dela, het dienstmeisje, kwam zijn kamer in. Zij had een rode bloem in het haar. Haar onschuldig gezicht was niet opgemaakt en drukte een zékere verwondering uit,

zoals altijd wanneer zij in de buurt van de Saint was, die misschien wel de incarnatie was van een god. ‘Yo Delà amiga!’ fluisterde zij.

Er speelde een glimlach om zijn energiek gezicht en hij dacht: ‘Ik krijg beslist meer en meer vrienden in Maga-Outac!’ En tegen het meisje zei hij: ‘Goed, Delà. Jij bent een amiga van mij. Ik dacht het trouwens al want je kijkt zo vriendelijk als je me aan tafel bedient.’ Zij luisterde aandachtig, probeerde de woorden te grijpen en de betekenis er van te raden. Zij slaagde er nauwelijks in en wist met moeite uit te brengen: ‘Tü habla me. Yo habla Xamu!’

Drie keer herhaalde zij de kleine zinnetjes, die gepaard gingen met betekenisvolle gebaren. Hij knikte en zei: ‘Ik heb het begrepen, Delà. Ik spreek tot jou en jij spreekt tot Xamu. Heeft Xamu je gestuurd? Waarom heeft Xamu je gestuurd?’

Haar ogen begonnen te stralen van vreugde. Plotseling sprong ze naar voren, sloeg met al haar kracht haar armen om hem heen en kuste hem op de mond. Dit vond de Saint niet onaangenaam! Helemaal niet! Maar hij beheerste zich en zo zacht en vriendelijk als een oude grootvader schoof hij haar van zich af. ‘Rustig, Delà. Je bent hier met een bepaald doel gekomen. Blijf, als je wilt.’

Hij wist zelf niet waarom hij haar van zich afstootte, al was het dan ook op een vriendelijke manier. ‘Yo esclava!’ zei ze smekend. Tü dios!’ In deze vier woordjes lag de waarheid verborgen: zij was de goden toegewijd en bood zich nu volledig aan hem aan. Zij zou waarschijnhjk al zijn grillen verrukt verdragen. Hij dacht: ‘Ik wist niet dat het zoveel voordelen had een goddelijkheid te zijn !’

‘Nee, Delà,’ verbeterde hij luid. ‘Jij geen slavin. Ik geen…’ Hij hield op! Nu moest hij zich in de ogen van de Indianen vooral niet verlagen tot een gewoon mens ! Hier lag een unieke kans: Xamu vreesde een valstrik; hij was bang dat zijn bezoek aan de man, die een afstammeling van de goden zei te zijn, ontdekt zou worden. Uit zelfbescherming het hij Delà het contact leggen. Niemand kon ^hiervan op de hoogte zijn, zelfs Inga niet. Simon glimlachte zacht en Delà greep zijn avonturiers-hand en kuste die.

‘Tü dios!’ herhaalde ze in vervoering. Dit keer knikte Templar waardig en legde zijn hand op het gebogen hoofd van het meisje. ‘Si, si! Yo dios!’ zei hij met de gewenste plechtigheid. En hij voegde er aan toe: ‘Dios grande… zeg tegen Xamu: Dios grande!’

Hij keek haar strak aan. Er liep een huivering over haar rug en zij stamelde: ‘Si. Tü, dios grande!’ ‘Precies, liefje. Ik ben een god zoals er maar weinigen zijn. Ga nu! Habla Xamu! En maak je niet druk als ik ooit mijn grootheid mocht vergeten…’ Zijn spot begreep ze niet, evenmin de snelle wijze waarop hij zich uitdrukte. Maar zij vond dat ze voldoende wist en besloot de hogepriester onmiddellijk verslag te gaan uitbrengen.

Zij ging naar buiten en verdween snel in de duisternis. Simon bleef onbeweeglijk staan en dacht na. Hij probeerde dit nieuwe stukje aan te leggen bij de puzzel die hij zo langzamerhand helemaal in elkaar had. ‘Nu heb ik dus een slavin die mij letterlijk als een god aanbidt!’ dacht hij. ‘Een voortreffelijk idee! Ik voel er weinig voor als een konijn afgeslacht te worden en de enige manier om levend uit deze gouden kooi te komen,

is het spelletje met de roodhuiden mee te spelen!’ Hij ging hggen en met de armen onder zijn hoofd probeerde hij een plan te bedenken.

‘De hogepriester stuurt een uitnodiging om god te worden. Zou hij zijn voorraad zo langzamerhand weer. moeten aanvullen? Laat ik er nu niet van uitgaan dat hij achterlijk is, want dat is hij niet!’

De ideeën hoopten zich in zijn hoofd op. Hij vermoedde wel degelijk waarom de hogepriester met hem in contact wilde komen: hij wantrouwde Lyken en Inga die Maga-Outac regeerden en om hen onschadelijk te maken had hij goddelijke hulp nodig. Het volk zou immers alleen de bevelen van een hemelse afgezant opvolgen! Op het moment dat Dela hem verliet, zou de Saint echter lang niet zo gerust geweest zijn, als hij de op enige afstand verscholen gedaante ontdekt had, die gespannen stond te loeren. Het was Lyken. Zodra deze zag dat Dela die avonturier een ware verering toedroeg, voelde ‘hij zijn voortvarendheid terugkeren. Op zijn hoekig gezicht kwam een uitdrukking van tevredenheid en haastig ging hij naar Inga.

De avonturierster sliep al. De man met de monocle ging echter zonder aarzelen haar kamer in. Zij schrok wakker en bracht verschrikt haar hand naar haar keel. ‘Ben je gek geworden!’ riep ze.

Op zijn vissengezicht kwam een onaangenaam lachje. Hij liep naar een tafel waar flessen en glazen op stonden en bediende zich. Inga keek hem onderzoekend aan. ‘Mij wakker maken om een dubbele whisky te drinken! Ik moet zeggen dat het een belangrijke reden is! Mankeert je eigenlijk wat?’ Hij keek haar spottend aan. ‘Het zou wel eens kunnen zijn, dat jou straks meer mankeert dan mij nu!’

Zij wierp het laken van zich af en schoot een peignoir aan. Van de indolente Goddelijkheid was niets meer over: dit was Greta Morgan die handelend optrad en zei: ‘Ik haat geheimen, Toff!’

‘Heus, schat? Ik zal je dan een paar dingen vertellen waardoor je ongetwijfeld de hele nacht wakker zult liggen. Of ik moet me al heel erg vergissen…’ ‘Wat is er gebeurd? Vertel op! Gaat het soms weer over de Saint en zijn voorstel?’

‘Nee, nee, hij heeft geen enkele wijziging aangekondigd. Ik vraag me alleen af of jij wel weet hoe boeiend je vriend de Saint is!’

Haar blik werd donker. Voor zij naar bed ging had ze de contactlenzen afgedaan en het blauw van haar ogen glansde nu als staal. Onder de afhangende haren had haar blik iets demonisch; zij keek als een afgezante van de hel.

‘Het spijt me dat ik je geduld een beetje op de proef heb gesteld,’ besloot Lyken honingzoet. ‘Maar een kwartiertje geleden heb ik een ronde door het dorp gemaakt. Dat is een wijze voorzorgsmaatregel.’ ‘Zeg liever dat je liep te spioneren!’ zei ze snijdend. ‘In sommige gevallen een voortreffelijke maatregel! Je moet weten dat ik Dela heb gezien. Ze kwam uit Templar’s kamer.’ ‘Wat vertel je me nu weer?’

‘De waarfieid, Inga. Het lieve kind glipte naar buiten en ik heb nog juist kunnen zien hoe ze naar hem keek. Zij leek wel een kat die de kanarie van haar dromen ontdekt had. Begrijp je wat ik bedoel?’ Inga knipte ongeduldig met haar vingers. Zij ijsbeerde door de kamer en het kon haar weinig schelen dat door de slippen van haar peignoir haar lange, slanke benen

te zien waren. Lyken triomfeerde, maar hij probeerde er niets van te laten blijken.

‘Het gaat natuurlijk maar om een inheems dienstmeisje,’ zei hij vriendelijk. ‘We hoeven ons er dus niet al te druk over te maken: een klein avontuurtje van de Saint! Ma-ga-Outac is ten slotte maar een saai plaatsje voor een Don Juan van zijn kahber. Er zijn hier geen stranden zoals in Florida of aan de Rivièra. En er is hier zo weinig te beleven…’

‘Zwijg toch!’ viel ze heftig in de rede. Zij beheerste zich en zei scherp: ‘Jij wilt maar éen ding, Toff: verwarring stichten. Wat is er normaler dan dat Dela bewondering heeft voor een man als de Saint? Wij hebben hem toch voorgesteld als een afgezant van de goden? Je gebruikt je hersens niet, Toff, maar ik zal het je niet kwalijk nemen!’

‘Fijn,’ zei hij hatelijk. ‘Je hebt natuurlijk weer gelijk. Maar welke man zou zitih verlagen naar een andere vrouw te kijken zolang jij in de buurt bent?’ Hij bracht het glas op ooghoogte en keek naar de doorzichtige alcohol.

‘Hij loopt overigens het gevaar de moed te verhezen wanneer hij gaat twijfelen aan zijn succes bij jou… Zou je er op ingegaan zijn, Inga?’

Zij ging voor hem staan en terwijl zij hem door haar oogharen aankeek vroeg ze: ‘Wat wil je daarmee zeggen? Ik wil het kwaad wel verhelpen als ‘het moet…’ Tergend langzaam zette hij zijn monocle af en met de punt van zijn zakdoek begon hij het glas schoon te wrijven. Inga verloor hem geen moment uit het oog; zij leken op twee dieren die op het punt stonden elkaar te verscheuren.

‘Jij staat hier beter bekend dan ik, Inga,’ zei hij eindelijk met een spottend lachje. ‘Je moet je dus ook beter gedragen. Vergeet niet dat je een Goddelijkheid beiit. Dat brengt verplichtingen met zich mee. Je zou die man van zijn avontuurtjes moeten weerhouden zonder nu bepaald de courtisane uit te hangen!’ Ongeduldig draaide ze zich om en over haar schouder snauwde ze hem toe: ‘Ik ga slapen! Welterusten!’ ‘Goed,’ zei hij, de kamer uitlopend. ‘Denk er nog maar eens over na.’

Lyken was verrukt: eindelijk had hij zijn gewiekste handlangster van de wijs weten te brengen. Ze zou terugkomen op haar vooroordeel over Templar en haar jaloezie zou haar gauw genoeg tot wraak voeren. De man met de monocle zou genoeg olie op het vuur gooien om zich ten slotte - misschien - van de Saint te kunnen ontdoen. Eigenlijk had de Saint een voortreffelijk plan bedacht: hij zou geofferd worden en Xamu en zijn priesters zouden weer een volledig vertrouwen in Inga en ook in hem, Lyken, hebben.

Nu zou hij minder enthousiast geweest zijn als hij in de zaal had kunnen zijn waar Xamu troonde en Dela, op haar knieën, van haar bezoek verslag uitbracht. ‘Goed,’ zei de hogepriester. ‘De Blanke Man met de blauwe ogen heeft je het antwoord gegeven: hij is een god! Heb je nog iets bijzonders opgemerkt? Je kunt vrijuit spreken.’

Op haar gezicht kwam een merkwaardige uitdrukking; zij zei: ‘Toen hij mij aankeek waren zijn ogen blauwer dan de vlinders in het oerwoud. Het leek wel of er vlammen uitstraalden die mij verschroeien wilden. En dan … en…’

Zij boog haar hoofd. Xamu keek haar oplettend aan en vroeg: ‘Heb je je aan hem gegeven?’

‘Als hij gewild had.’

De hogepriester wachtte schijnbaar geduldig en rustig af: het was belangrijk of de blanke man er zich op beroemde een god te zijn en tegelijkertijd een slavinnetje omhelsd had. ‘Heeft hij geweigerd?’

‘Hij heeft mij vriendelijk van zich afgehouden. Ik heb hem net nog een kus kunnen geven en… en…’ Dela aarzelde. Xamu bleef roerloos zitten en zij besloot: ‘Het was of mijn hart door vuur werd aangeraakt… alsof er een vlam door mijn lichaam ging. Ik dacht dat het bloed in mijn lichaam als water begon te stromen.’ Ja, in de ogen van de hogepriester leken dit onloochenbare bewijzen, maar toch wilde hij nog meer weten: ‘Ik ben heel tevreden over je, Dela. Je moet nog eens met hem proberen te spreken. Ik wil alles, alles weten over deze god die tot ons gekomen is.’

Achteruit liep zij de zaal uit. Xamu bleef onbeweeglijk zitten. Zijn brandende blik keek naar een onzichtbaar punt in de verte. De terugkeer van de Goddelijkheid, die uiterlijk volkomen veranderd was, baarde hem zorgen. De uitleg van Lyken bevredigde hem niet en het volk begon te twijfelen aan de vrouw die men had gekend als de Godin met het Gouden Haar. Wie was deze vrouw met het kastanjebruine haar en haar ogen die zo donker waren als de nacht? Wat was er met haar metgezel, de man met de hemelsblauwe ogen? Op hetzelfde ogenblik dacht de Saint slaperig: ‘Wat het motief van mijn vriend Xamu ook mag zijn, er valt geen ogenblik meer te verliezen. Als hij op het aas afkomt en probeert te bijten, moet ik hem ook vangen!’ Met die gedachte viel de Saint in een zware, droomloze slaap.

Inga was slecht gehumeurd toen Simon de volgende ochtend binnenkwam. De blik uit haar donkere ogen was onwelwillend, vijandig. In zijn fauteuil zat Lyken zwijgend de ontmoeting gade te slaan en de Saint meende dat er een tevreden glimlachje om zijn smalle lippen speelde. Inplaats van de aanval af te wachten ging hij er meteen toe over: ‘Dag schat! Waar is onze stralende Goddelijkheid? Is er iets? Heb je slecht geslapen of hebben de goden je een waarschuwing gestuurd?’ ‘Ik had iets meer van je beroemde verleidingskunst verwacht, Simon!’ pareerde ze.

Hij trok een stoel bij en ging gemakkelijk zitten. Zij keken elkaar beurtelings aan. Greta was wantrouwend, Lyken sluw.

‘Ik heb een idee om de volgende smaragden zonder moeilijkheden op de markt te brengen.’ Lyken’s oog schitterde achter het glas van zijn monocle. Inga verroerde zich niet; zij wachtte af. ‘Punt éen: we gaan op zoek naar een schat,’ vervolgde Simon. ‘Punt twee: we huren een schip en kopen speciaal materiaal. Daarna maken we een tocht over zee en… doen een sensationele ontdekking. Dat is punt drie! Wat zeg je er van?’

Inga knikte: ja, het was een groots plan, al was het dan maar éen keer te verwezenlijken.

‘Minstens twee keer!’ verbeterde de Saint. ‘We moeten

alles natuurlijk bijzonder goed voorbereiden, maar ik denk niet dat het geheel veel problemen zal opleveren. Ik maak me maar over éen ding ongerust,’ voegde hij er zorgelijk aan toe.

‘Dat kan niet!’ zei Lyken op een spottende, onaangename toon. ‘Wie zou een eminent schatgraver als jij nu in de weg kunnen staan. Je verbaast me, Saint!’ Wanneer de anderen hadden geweten hoeveel binnenpret Templar op dat ogenblik ondervond! Hij hield zich voor een enorme straatkat dié twee muizen tegelijk heeft gevangen. Hij speelt met ze, laat ze er vandoor gaan en net op het moment dat de muizen zich buiten gevaar wanen, slaan zijn scherpe klauwen toe. ‘Een kwestie van tijd,’ antwoordde hij. ‘Volgens jullie worden onze Indiaanse vrienden een beetje weerspannig en wanneer de zaken verkeerd gaan, hebben we geen kans de diverse onderdelen van mijn plan ten uitvoer te brengen!’

‘Waarom zouden we ons er dan mee bezig houden, Saint?’ informeerde de man met de monocle hatelijk. ‘Ze zeggen anders dat je handig genoeg bent om zulk soort problemen zelf te kunnen oplossen.’ De Saint keek hen oplettend aan. Nu waren ze op het punt waar hij hen hebben wilde.

‘Nu komen we terug op mijn idee om voUedige macht over je aanbidders te krijgen, Inga. Maak bekend dat ik een onbetwistbare, rasechte god ben. Daarna…’ ‘Daarna word je in Maga-Outac als de enige heerser beschouwd,’ viel Lyken hem agressief in de rede. ‘Jij zult deze bende roodhuiden gaan bevelen of…’ Simon wierp een blik op Greta, die ‘hem de vorige dag nog gezegd had dat zij zijn spel wilde meespelen. Nu was voor haar het ogenblik aangebroken om een beslissing te nemen. Lyken moest zich aan hun plannen onderwerpen, waarna Simon de gebeurtenissen in eigen hand had. Aangezien het verleden getuige was van zijn onuitputtelijke handigheid, durfde hij dit best aan. Hij zei: ‘Hou nu eens op met je kletspraatjes, Toff! Wanneer jullie met mijn plan akkoord gaan, ben ik in de ogen van onze eenvoudige vrienden inderdaad een goddelijke verschijning… maar Inga zal de enige afgezante van de hemel blijven. Xamu zal dus alleen ‘haar gehoorzamen.’

Enkele dienstmeisjes liepen door de kamer en toen hij naar Dela keek, zag hij een glans van verwachting in haar ogen.

‘Aan Inga de beslissing,’ zei hij.

De avonturierster knikte. Door haar oogharen keek ze naar Simon alsof zij hem toestemming vroeg, de bevestiging ook van ‘hun medeplichtigheid. ‘De Saint heeft gelijk, zei ze eindelijk. ‘Laten we de ceremonie organiseren. De goden eisen offers!’ Zij sprak op een toon alsof zij indruk wilde maken op eventuele luistervinken. Simon hoorde er echter ook nog iets anders in; hij was er zeker van dat zijn oude vijandin weer het een of andere verraad aan het voorbereiden was.

‘Waardoor zouden onze onderdanen het meest getroffen zijn? Wederom door een gedaanteverwisseling van de Goddelijkheid, denk ik!’

Inga verroerde zic’h niet. Haar gezicht was ondoorgrondelijk toen zij langzaam het hoofd schudde. ‘Nee. Je ‘hebt zelf gezegd, Simon, dat we een mens moeten offeren. Aangezien de goden dat van hun volk verwachten, gaan wij éen van de voor dat doel opgevoede maagden offeren.’

Simon spande zijn spieren. Hij wist wat er komen ging. Inga zei met een vluchtig lachje: ‘Daar nemen we Dela voor.’

De Saint liet niets van zijn gevoelens blijken. Toch dacht hij op dit ogenblik uitsluitend aan ‘het vriendelijke meisje. Hij herinnerde zich hoe zij haar armen om zijn hals had geslagen, hoe zij de boodschap van Xamu had overgebracht… Hij moest haar redden. Maar een duister instinct waarschuwde hem: Greta Morgan had Dela gekozen omdat zij op de een of andere manier van die kant gevaar duchtte.

‘Waarom dat weerloze meisje?’ vroeg hij achteloos. ‘Zij heeft niets om de goden van Maga-Outac te kunnen verleiden. In de mijn werkt vast en zeker wel een boze knaap die wij als offer kunnen gebruiken.’ ‘Nee,’ onderbrak Inga scherp. ‘In Maga-Outac worden geen misdadigers aan de glorie van de hemel geofferd. Dat zou ook al te gemakkelijk zijn. Je moet Xamu en zijn riten begrijpen, Simon: de goden eisen het mooiste en het zuiverste. Dela heeft precies wat zij hebben moeten… ten minste… als jij er persoonlijk geen nadeel in ziet, schat!’

Zij liep op hem toe en keek hem vragend aan. Hij kon er onmogelijk onderuit.

‘Als jij een god was, zou Dela je wel bevallen hè?’ fluisterde ze.

‘Zelfs als ik een man was,’ antwoordde hij koud. De avonturierster onderdrukte een huivering alsof hij haar een zweepslag had gegeven. Toch wist ze met een glimlach op te merken: ‘Je stelt me teleur, Simon! Ben je nu heus bang een goed gedresseerde dienstbode kwijt te raken? Och kom… we kunnen haar toch gemakkelijk vervangen!’

‘Ik zie niet in…’ begon ‘hij.

‘Je fijngevoeligheid verbaast me, schat! Het gaat er om dat wij gered worden, wij. Ik hoop niet dat je van plan bent een van ons op het altaar van de tempel te offeren? Het gaat er nu maar om dat bij de komende volle maan een menselijk wezen de heilige treden zal beklimmen om zijn of haar bloed voor de goden van Maga-Outac te geven. Het doet er weinig toe wie dat zal zijn.’ ‘Goed,’ zei hij. ‘Zorg dan maar dat ik een ander kamermeisje krijg.’

Inga onderdrukte een ongeduldige beweging: wat moest ze nu zeggen? Zij deed of zij meer dan tevreden was, maar toen zij weer alleen met Lyken was, zei ze verwijtend: ‘Je hebt me bedrogen, Toff.’ ‘Waarmee dan?’

‘Door te zeggen dat Dela een verhouding met Simon had.’

‘Wacht even… dat heb ik niet gezegd! Denk maar eens goed over mijn woorden na, Gre… Inga! Ik heb je alleen gewezen op de beschermende goedheid die er plotseling in hem voor die slavin boven is gekomen.’ ‘Het doet er niet toe. Ik hou niet van slechte kaarten, vooral niet tegen de Saint.’

‘Stel je conclusies uit tot zij de treden van de tempel beklimt… en zonder bruidsmars!’

Hij barstte in een schaterlach uit. Zij haalde haar schouders op en deed geen moeite haar opwinding te verbergen. Een ogenblik had zij gevreesd dat Templar een fout zou maken waardoor zijn verraad aan het licht zou komen: zij zou hem niet gespaard hebben. Maar hij had zich daarentegen direct bij haar inzicht neergelegd. Lyken vergiste zich dus. Hij zei echter: ‘Ik begrijp je niet, Greta!’

Ondanks haar gefronste wenkbrauwen vervolgde hij: ‘Je bent de meest wantrouwende vrouw, die ik ooit ontmoet heb. Je verdenkt altijd iedereen, mij óok. Maar de Saint mag zich in jouw goddelijke voorspraak verheugen en als ik je de ogen probeer te openen, word je nog kwaad ook.’

Zij keurde hem geen blik waardig. Zij greep een boek en begon er demonstratief in te bladeren. Hij werd driftig: ‘Je moet het zelf weten! Maar als je iets overkomt, hoef je het mij niet te verwijten!’

Hij ging de kamer uit en keerde onmiddellijk daarna weer terug. Agressief en gebiedend tegelijk zei hij: ‘Ik zal je nog een raad geven. Als ‘het niet net zo goed om mijn eigen ‘huid ging zou ik liever zwijgen. Geloof dat maar!’ Hij wachtte even en zei toen: ‘Hou Dela in de gaten! Zij heeft een verrassing voor je in petto. Hoe vlugger je haar naar de goden helpt, hoe beter het voor ons is!’

Zij gaf geen antwoord. Zij zag zijn drift als een gevolg van zijn ‘haat voor Simon, ook als een gevolg van zijn jaloezie. Toff haatte de avonturier omdat hij knap en sterk en onoverwinnelijk was. Zijn wraakgevoelens waren misschien wel normaal, omdat hij een grotere plaats in Greta’s hart meende te hebben dan Templar. ‘Een vergissing, vriend, een vergissing,’ dacht zij. ‘Simon is de enige man van wie ik ooit gehouden heb.’ De Saint had overigens ook iets om over na te denken: ‘Dat was een mooie bokkesprong! Iemand heeft mij met Dela zien praten.’

Anders was Inga’s houding niet te verklaren. Simon was door de avonturierster in eigen persoon, of door haar handlanger gevolgd. Zij moesten zijn gebaren gezien hebben en zijn woorden afgeluisterd. Hij herinnerde zich

hoe ‘hij met Inga een gedwongen bezoek aan de tempel gebracht had. In een bijgebouw had zij de deur naar een soort gevangenis geopend, waaruit onmogelijk te ontsnappen viel en trots had de door de bewoners van Maga-Outac aanbeden Goddelijkheid hem op de smalle buizen van metselwerk gewezen: ‘Hierdoor kunnen de priesters ieder woord van de veroordeelden verstaan.’ In de kamer van de Saint waren ongetwijfeld eveneens zulke buizen aangebracht. In het verleden had hij zich maar al te dikwijls tegen verborgen microfoons moeten verdedigen, maar hier, in deze uithoek, had hij niet verwacht afgeluisterd te kunnen worden. In de toekomst zou hij dan ook wat voorzichtiger zijn. De Saint vergiste zich, maar toen hij de volgende avond bezoek van de hogepriester kreeg, legde hij snel zijn wijsvinger tegen zijn lippen: ‘Ssst!’

Op zijn tenen liep hij naar het raam waar Xamu voor stond.

‘Zachtjes!’ fluisterde ‘hij.

Op het baksteenrode gezicht van Xamu verscheen een verbaasde uitdrukking. Hij keek de Saint nieuwsgierig aan.

‘Wat wil je van me?’ vroeg Simon. ‘Zit je iets dwars?’ Hij onderdrukte een grimas: hij had er meer dan genoeg van! De hogepriester kwam toch niet met zijn problemen voor den dag!

‘Je bent niet erg spraakzaam, vriend,’ zei hij dan ook. ‘Als je iets wilt oplossen, moet je niet zo geheimzinnig doen!’

Xamu stak zijn hand onder zijn tunica en haalde een steen te voorschijn, die schitterde in ‘t hcht van de maan. ‘Tü quiere?’ vroeg hij.

Zijn gezicht was ondoorgrondelijk, het gezicht van een 138

standbeeld! Simon voelde een huivering over zijn rug glijden: de smaragd die Xamu in zijn hand hield was de grootste die hij ooit in zijn leven had gezien. En die wilde die duivelse hogepriester hem cadeau geven! ‘Je bent als een broeder voor me, hogepriester. Cadeautjes als dit onderhouden de vriendschap. Ik zal het niet vergeten… zelfs als ik je land verlaten heb!’ Hij hief zijn hand op om de kostbare steen te grijpen. Wat een prachtig sieraad zou hij ervan kunnen laten maken! Hij dacht al aan de hand die het zou dragen, aan de hals waarop de steen zou schitteren. Maar zijn arm bleef in de lucht hangen. Zijn gedachten vlogen door zijn hoofd. ‘Een minuut! Toff. heeft mij verteld dat deze dappere roodhuiden smaragden verafschuwen omdat zij ongeluk zouden brengen. Daarom mogen alleen dieven en misdadigers in de mijn werken. Waarom zou mijn vriend Xamu me deze steen aanbieden als hij me niet op de proef wilde stellen?’ Met een hooghartig gebaar schoof hij de hand van Xamu opzij. ‘Non! Gracias, Xamu!’

Het gezicht van de hogepriester veranderde op slag. Zijn wantrouwen was geheel en al verdwenen. Simon had precies ‘het juiste gedaan!

‘Malo!’ zei de Saint dan ook haastig. ‘Doe dat ding weg, Xamu! Probeer niet een ongelukkige avonturier, die het graag zou willen hebben, de ogen uit te steken! Malo! Malo!’

‘Si, malo!’ herhaalde de hogepriester. Hij stak de steen weer bij zich. Alle vijandigheid was van zijn gezicht verdwenen. Hij was er nu van overtuigd dat de man met de hemelsblauwe ogen een door de goden gezondene was. Simon glimlachte en vroeg: ‘Comprende? Nu twijfel je niet meer, hè?’

‘Si!’

Hij begon te knikken waardoor de pluimen op zijn hoofd

stonden te schudden.

‘Si! Si! Comprende!’ herhaalde hij.

‘Mijn gelukwensen, vriend! Je hebt me anders een

warm ogenblikje bezorgd!’

Plotseling doorzag Simon hoe het allemaal in elkaar zat. Hij ontdekte de oorzaak van hun ongerustheid. In de ogen van Xamu en zijn priesters was Lyken een soort afgezant van de hel…

‘En door zijn schuld is de Goddelijkheid Inga uit Ma-ga-Outac verdwenen,’ dacht Simon hardop. ‘In plaats van haar heeft ‘hij een donkerharige overweldigster mee teruggenomen. Gelukkig laten de góden zelf zich door zulke duivelse oplichters niet beetnemen! Daarom ben ik ook in Maga-Outac: om de boel weer in het reine te brengen. Snap je het, mijn zoon?’

Xamu begreep naar alle waarschijnlijkheid geen woord van wat Simon allemaal gezegd had, maar hij meende wel te weten wat deze bedoelde en met een verrukte glimlach zei hij: ‘Si! Comprende.’ ‘Gefeliciteerd!’ zei Simon. ‘Je bent een genie!’ Hij begon hartelijk te lachen en hij vervolgde zachtjes: ‘Wij slaan ons er niet onaardig door, hè Xamu?’ ‘Si, Xamu contento.’

‘Goed. De Saint is een god en Xamu is zijn profeet. Toff kan dan de weinig benijdbare rol van Lucifer krijgen. Nog altijd tevreden?’ ‘Si.’

‘Goed zo! Dan gaan we nu op de ingeslagen weg verder!’

Dat mocht dan misschien zo zijn, maar vanaf dit nachtelijk ogenblik moest Simon zijn voorzorgsmaatregelen

verdubbelen. Hij moest zorgen dat Xamu geen greintje wantrouwen tegen hem kreeg, want deze had nu al zijn vertrouwen op hem gevestigd.

‘Luister, Xamu,’ fluisterde hij. ‘Luister naar wat je goddelijke vriend je opdraagt. Dan zal Maga-Outac gered worden, je zult alleenheerser zijn en je zult eindelijk van Satan-Lyken afkomen. Luister…’ Hij gebruikte zeer eenvoudige woorden, dan weer Spaanse, dan weer Engelse en hij sprak maar en sprak maar-De duisternis verborg hen en bewaarde hen voor verrassingen… Dat dachten ze tenminste!

De trouwe vrienden van de Saint weten dat ‘hij de gewoonte heeft zich zonder haast voort te bewegen langs de wegen van hét avontuur. Hij loert onafgébroken op hachelijke situaties en hij is dolblij met de belofte van een eindeloze reeks gevaren. Hij haalt onderweg allerlei streken en slimmigheidjes uit om zijn tegenstander beet te nemen en hij vindt het niet nodig stil te staan bij de bedreiging van een verborgen vijand. Hij heeft genoeg vertrouwen in zijn vindingrijkheid om een tegenaanval te ondernemen.

Zou men hem dus gezegd hebben dat de man met de monocle een valstrik voor hem aan het uitzetten was, dan zou de Saint toch geen maatregelen hebben genomen. Toff Lyken had namelijk een besluit genomen: aangezien Greta zo dom was de Saint op zijn woord te geloven, zou hij, Lyken, de zaak zelf in handen nemen. In Maga-Outac werd het al donker toen hij een smalle deur opende en een bakstenen hut met een plat dak inging. Op het terras zat een man te mediteren. Evenals Zemoc droeg hij de hoge helm van de Spaanse veroveraars, hij had een leren met edelstenen versierde riem over zijn borst en aan zijn heup droeg hij een kort zwaard.

‘Gegroet, o Atlac,’ zei Lyken. ‘Jij bent de man die ik nodig heb.’

‘Gegroet, heer. Ik ben uw dienaar.’

Lyken pakte een krukje van mahoniehout, ging zitten en

keek lange tijd naar de Indiaan wiens diensten hij meer

dan eens gebruikt had. Er bestond tussen hen een soort

occulte medeplichtigheid.

‘Hebt u mij nodig, heer?’ vroeg Atlac.

‘Ja… als je tenminste een vastberaden mens bent.’

‘Ben ik dat niet altijd geweest?’

‘Als je wilt, ben je morgen meer dan je altijd gehoopt hebt…’

‘Wat moet ik doen?’

‘De man zijn die je kunt zijn.’

Hij zweeg. Hij verloor de Indiaan niet uit het oog. Zijn ruw gezicht was krachtig en sluw. Er was een onrustbarende blik in zijn ogen. Atlac had al talrijke bewijzen van zijn wreedheid geleverd. Hij het zich alleen en uitsluitend leiden door eigenbelang.

‘Ik wens niet verraden te worden,’ zei Lyken al te nadrukkelijk, maar zonder stemverheffing. ‘Herinner je dat ik alles te weten kom en ik de zaak daarna voortreffelijk weet te regelen.’ ‘Ik herinner het me,’ zei de Indiaan. Hij had in de mijn meermalen afschuwelijke dingen gezien, waarbij Lyken van een ongelooflijke wreedheid had bhjk gegeven. En hoe ruw en gehard deze Indiaanse wacht ook mocht zijn, hij zorgde er wel voor dat hij niet aan deze blanke overgeleverd kon worden. ‘Beveel,’ zei hij toonloos. ‘Ik zal doen wat u mij opdraagt.’

‘Wat het ook is?’

De man knikte en Lyken beval: ‘Kom mee!’ Naast elkaar hepen zij door de duisternis. Vlak bij de tempel stond het lage huis waar Templar logeerde. ‘Hier woont de blanke man die kortgeleden met ons

meegekomen is,’ zei Lyken. ‘Ik wantrouw hem. Hij heeft

zeer verdorven plannen met Maga-Outac…’

Hij sprak zachter, deed alsof hij bang was:

‘…en ook met de goden!’

‘Beveel, ik zal hem doden.’

‘En als hij Sterker is dan jij?’

Atlac klopte veelbetekenend op zijn zwaard en Lyken vervolgde tevreden: ‘Op het ogenblik behoef je hem nog niet te doden. Wij moeten eerst de zekerheid hebben dat hij jou en je broeders kwaad wil doen.’ ‘Goed.’

‘Jij bhjft hier op wacht staan. Kom mij waarschuwen als er iemand bij hem binnengaat. Begrepen? Je doet niets zonder mijn voorkennis.’ ‘U kunt op mij rekenen, heer.’

Zo gebeurde het dat de lange gestalte van de hogepriester Atlac’s aandacht trok, toen de hogepriester over een smal pad naar Simon’s verblijf ging. Ogenblikkelijk rende de Indiaan geluidloos weg om Lyken te waarschuwen. Lyken was onmiddellijk wakker en luisterde. ‘Ik heb Xamu met de blanke god zien spreken.’ ‘Xamu, de hogepriester?’

‘Hij, ja. Hij sprak tot de god, maar ik kon hem niet verstaan. De god heeft hem geantwoord, daar ben ik zeker van.’

‘Noem hem alsjeblieft geen god meer. Hij is helemaal geen god in wie je vertrouwen kunt hebben. Hij is een afgezant van de duivel!’

De Saint zou verrukt geweest zijn als hij dit gesprek had kunnen horen: Lyken gebruikte dezelfde wapens die hij gebruikte om de man met de monocle tegenover Xamu van zijn troon te doen vallen.

Lyken stond vlug op en volgde Atlac tussen de lage hui-144

zen tot hij in de buurt van de tempel was. Xamü stond nog altijd voor het venster, maar Lyken kon zijn woorden met geen mogelijkheid verstaan. ‘Begrijpt u, heer?’ fluisterde Atlac. ‘Jammer genoeg wel,’ antwoordde Lyken op dezelfde toon. ‘Xamu beraamt een samenzwering met de duivel. Het is een groot geluk dat jij ze gezien hebt en een nog groter geluk dat ik eindelijk weet welke gevaren Maga-Outac bedreigen. Deze blanke man wil de ondergang van de volksstam en het dorp. Hij wil de goden vernietigen, zelf god worden en jullie allemaal doden.’ ‘Is dat waar, heer?’

‘Begrijp je dan niet wie mij hierheen gezonden hebben?’

‘De goden?’

‘De ware goden, ja. De goden die door mijn mond spreken. Zij die je bevelen. Jij zult Maga-Outac redden, Atlac. Jij zult heersen over de stam. Jij zult het stamhoofd worden en misschien wel meer.’ Hij greep hem bij de arm en trok hem terzijde om hem in te lichten, instructies te geven. De Indiaan luisterde. De maan, hoog in de nachtblauwe lucht, verlichtte vaag het baksteenrode gezicht van Atlac. Er was een uitdrukking van woeste zekerheid op te lezen. In zijn ogen glinsterde een gevaarlijke vervoering. Lyken was meer dan tevreden: nu had hij de strik gespannen waar de Saint in zou lopen. Templar zou er niet meer uitkomen. Lyken zou het spelletje zo handig spelen, dat Inga hem geen enkel verwijt zou kunnen maken. Zij zou hem opnieuw omhelzen, vurig en teder tegelijk. Hij sliep die nacht dan ook voortreffelijk. Evenals Si-mon trouwens, die aan éen ruk door tot de ochtend shep. Maar Inga was niet zo fortuinlijk: hoe was Simon’s

houding ten opzichte van Dela, al was hij er dan mee akkoord gegaan dat het slavinnetje op het altaar van de tempel geofferd moest worden? Inga vertrouwde het zaakje niet. Zij vertrouwde nooit iemand en zij kwam ertoe zichzelf te wantrouwen, zichzelf lafhartigheid en domheid te verwijten. Was zij ten slotte niet bijzonder zwak ten opzichte van de Saint?

De Saint! Een legendarische figuur! Hij was zo knap, zo aantrekkelijk, dat hij op iedereen zijn macht kon uitoefenen. Alleen al bij de gedachte aan zijn strelingen, aan zijn gespierde armen om haar schouders, voelde Greta een ontwapenend verlangen. En met een soort vergeefse agressiviteit dacht ze: ‘Jij bent een dwaas, meisje! Die man heeft je al een paar keer verslagen. Op het moment dat je denkt hem overwonnen te hebben, zal hij je een laatste loer draaien… Nee, deze keer ben ik gewaarschuwd! Ik zal overwinnen!’

Het trio was weer verenigd en Simon legde een groot vel papier op de tafel.

‘Kijk, Inga,’ zei hij, op de grof geschetste tekening wijzend, ‘dit is het werk dat van jullie verwacht wordt. Om de “Operatie Offering” tot een goed einde te brengen, moet je wel een paar dingen weten.’ Inga zweeg. Lyken wachtte af: hoe zou de Saint zich er nu weer uitredden?

‘Ik heb een kleed nodig dat een god waardig is,’ verklaarde Templar. ‘Ja, zo zie ik mij daarboven!’ zei hij, op het papier wijzend.

Inga zei nog steeds geen woord. Rustig bestudeerde zij de tekening die Simon ‘s nachts gemaakt had: een vreemd kledingstuk met een sleep, wijde mouwen en een kap. Het had iets weg van een monnikspij.

‘Ik geloof dat ik het begrijp,’ zei ze eindelijk. ‘Maar wat de stof betreft, moet je je tevreden stellen…’ ‘Dat doet er niet toe!’ zei hij luchthartig. ‘Ik vertrouw op jouw vindingrijkheid, schat.’

‘Ik begrijp er niets van, Saint!’ bromde Lyken. ‘Waar wil je heen?’

‘O, gij ongelovigen!’ spotte Simon. ‘Luister wat de Saint heeft ontdekt om jullie uit de ellende te halen.’ Hij deed het plan, dat hij diezelfde nacht ontworpen had, uit de doeken en besloot: ‘Nu, als dat geen wonder is!…’ Greta Morgan had te veel gevaarlijke situaties met Templar doorgemaakt om de voordelen van zijn plan niet toe te geven en zij erkende: ‘Ik ga er helemaal mee akkoord. Wij buigen ons voor jouw almacht, lieve Simon!’ Tegelijkertijd wierp ze een felle blik in Lyken’s richting. Maar Lyken deed alsof hij niets gemerkt had. Hij wendde zelfs voor dat hij het plan voortreffelijk vond: ‘Het is geweldig, Templar! De roodhuiden zijn dol op zulke dramatische effecten! Ik zou er overigens nog wel iets aan kunnen verbeteren!’

Templar keek de man met ‘het vissengezicht aan. In zijn hemelsblauwe ogen was een schittering te zien: het wild beet.

‘Ik ga ten slotte langer met ze om dan jij,’ vervolgde Lyken. ‘Een ik ben ervan overtuigd dat zij veel gemakkelijker te overwinnen zullen zijn als er tijdens de offering éen van hun broeders naast jou staat!’ Simon pakte een sigaret uit de doos die op tafel stond eri stak ‘hem op.

Toen het vlammetje uit was knikte hij en zei: ‘Wees maar voorzichtig! Ik ben niet meer dan een kleine, bescheiden magiër, een amateur eigenlijk!’ Inga, die nog steeds zweeg, keek van de éen naar de ander. Zij voelde de rivaliteit tussen de twee mannen. Zij waren als twee dieren die om het vrouwtje vechten en zij voelde een duistere vreugde in zich opstijgen. ‘Ik heb de man die we nodig hebben,’ vervolgde Lyken. ‘Hij heeft ons al vele diensten bewezen. Hij is niet alleen de intelligentste van het dorp, maar ook de eerzuchtig-ste.’

‘Ja?’ zei Simon effen. ‘En als hij nu eens te intelligent en te eerzuchtig is?’

Lyken onderdrukte een wreed lachje: ‘Hij zal het niet navertellen, daar zullen wij wel voor zorgen. Het gaat er alleen om dat hij vóór en tijdens de ceremonie weet te zwijgen. Ik zeg je nogmaals dat zijn eerzucht ons goed van pas kan komen. Als ik het goed heb, wil hij niets liever dan Xamu’s plaats innemen.’

Simon wendde zich tot Inga: wat vond zij er van? Maar zij wist het niet en de Saint merkte op: ‘Als die vent maar éen woordje loslaat, valt ons hele plan in duigen. Aan de verdere gevolgen durf ik op het ogenblik niet eens te denken.’

‘Wie waagt wint!’ wierp Lyken hem met een zekere minachting voor de voeten.

Hij hoopte de Saint precies te krijgen waar hij hem hebben wilde, maar hij vergiste zich, want Templar zei met een lachje: ‘Mijn dierbare oude grootmoeder zei altijd: Voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast!’ Inga was nu echter vastbesloten en zij verklaarde: ‘Nee! Toff’s idee is uitstekend. Twee stemmen tegen éen, Simon: wij hebben dus gewonnen. Ik ben het trouwens die in Maga-Outac de bevelen uitdeelt!’ Templar keek hen beurtelings onderzoekend aan: moest hij de strijd nu voortzetten? Eisen dat zijn plan uitgevoerd zou worden of moest hij meespelen, zodat zij het

zelf met de Indianen zouden moeten uitvechten? Nee, dan was hij zijn voorsprong kwijt. Hij beperkte zich dus tot te zeggen: ‘Wij zijn het er dus over eens dat die man uit de weg geruimd moet worden zodra wij de zaak gewonnen hebben. De Indianen zullen geen enkele verdenking koesteren.’

Lyken haalde zijn magere schouders op: ‘Allemachtig, Saint! Ik begin zo langzamerhand te geloven dat jij helemaal niet die beroemde vent van al die heldendaden bent!’

‘Ga jij nou maar met die man praten!’ snauwde Si-mon. ‘Als ons plan mislukt, heb je het alleen aan jezelf te wijten!’

De man met de monocle wierp zijn medewerkster een vragende blik toe. Zij bracht haar hand naar haar haar, verschikte iets aan haar krullen en zei: ‘Ga nu maar, Toff!’

Geen vreemde had ooit kunnen vermoeden dat dit vriendelijk gegeven bevel het doodvonnis van een mens betekende. De Saint voelde een huivering over zijn rug glijden: het leek hem onmogelijk dat een vrouw zo wreed kon zijn! Zeker, hij had haar al vaak aan het werk gezien, maar telkens had hij zich weer over haar verbaasd en nu was het zo, dat niets hem meer zou kunnen tegenhouden — hij zou geen medelijden kennen. Toen zij alleen waren, wees zij op de bank en zei: ‘Kom eens naast me zitten.’

Hij wist zijn ware gevoelens te overwinnen en deed wat zij hem vroeg. Zij meende zijn reactie overigens te kunnen raden.

‘Wees niet zo koppig, schat. Ik heb gelijk.’

‘Je herinnerde mij er zoeven al aan, Greta, dat jij het

heft in handen hebt.’

Zij drukte zich tegen hem aan, hief haar knap gezicht naar hem op en terwijl zij hem haar lippen aanbood zei ze zacht en teder: ‘Als je wilt, zul jij op een dag het heft in handen hebben.’

‘Dan zal ik proberen geen beslissing tegen te gaan, zodat iedereen mij later verwijten kan maken.’ ‘Jé bent toch een merkwaardig man, Simon! Leer toch eens je trots te verbergen. Op het ogenblik bijvoorbeeld, moet je Toff zijn gang laten gaan. Hij is achterlijk, noch stompzinnig.’ ‘Dat ergert me juist zo!’

Zij liet zich in zijn armen wiegen en fluisterde: ‘Je wraak komt heus wel!’

Lyken liep in die tijd met haastige passen over het pad dat naar de smaragdmijn voerde. Daar vond hij Atlac: een lach van barbaarse vreugde spleet diens lippen. Dank zij deze Indiaan zou Templar’s plan in Lyken’s voordeel uitgevoerd worden. Xamu en zijn getrouwen zouden uit de weg geruimd worden en Maga-Outac zou zich buigen onder de ijzeren vuist van de man met de monocle. En wat Inga betreft… Inga zou zich volledig naar hem moeten schikken. Hij zou zijn schade inhalen.

Greta werkte drie dagen lang achter elkaar door. In die tijd ging Simon even buiten het dorp op onderzoek uit om binnen te halen wat hij nodig had en in zijn kamer, veilig voor nieuwsgierige blikken, iedereen wantrouwend - Xamu en Dela ook - maakte hij in het diepste geheim de pop van zijn dromen.

Het resultaat stond in de afgesloten kamer waar de Goddelijkheid gewoonlijk mediteerde - een tempel die zij alleen mocht betreden - en het overtrof zijn stoutste verwachtingen. Inga had uit haar garderobe een lange cape van lichtgroene velours gekozen die zij verknipt en vermaakt had, zodat de pop het door Simon vereiste kleed aan kon.

Feitelijk was het maar een half kledingstuk. Naar het voorbeeld van de fopkostuums die door goochelaars gebruikt worden, was het kleed open in de rug. De pop was zo groot als Simon zelf, die hem zo had gemaakt dat hij er in en uit kon zonder dat er iets aan het uiterlijk van de pop veranderde.

‘Goed zo, Inga!’ riep Templar, zo blij als een kind met zijn sinterklaascadeautje. ‘Zoveel talent had ik niet verwacht ! Je kunt best met Dior concurreren!’ Lyken zat, achterover geleund in een diepe fauteuil, een glas alcohol leeg te slurpen. Hij zei geen woord, maar hij zat zich te verkneuteren van plezier: over twee dagen zou het met de Saint afgelopen zijn! Hij keek naar

Templar die zich in het lijf van de pop wrong, zijn armen in de wijde mouwen stak en ze ophief en liet dalen. Komisch! Daarin zou de Saint gevangen worden. Hij kon roepen en brullen zo hard hij wilde. Wat een mop! ‘Het masker,’ zei hij.

Het masker was Lyken’s werk. Hij had ‘het gemaakt van een uitgeholde kalebas vol gaten. Met orleaan had hij het een afschrikwekkende kleur rood gegeven. Het moest met banden achter de kop worden vastgemaakt. ‘Wat zeg je ervan, Saint?’

‘Geweldig! We kunnen het voor het eerstvolgende carnaval in Rio gebruiken. Maak het eens aan mijn hoofd vast.’

Lyken gehoorzaamde. Inga bekeek het geheel van enige afstand. Dit onbekende wezen met de verstijfde, bloedrode trekken in het lange bleekgroene kleed had iets afschrikwekkends. De inwoners van Maga-Outac zouden aan zijn voeten vallen, want niemand zou aan zijn goddelijke afstamming twijfelen. Maar zij moesten verder gaan.

‘En nu het wonder,’ zei ze. ‘Kom Simon!’ ‘Uitstekend!’ zei Simon achter het masker en het donkere, onnatuurlijke geluid van zijn stem was volkomen onmenselijk. ‘Toff aan mijn rechterzijde en jij, Inga, aan de linkerkant waar Toff’s vriendje komt te staan. Klaar?’

Toen zij naast hem stonden, beval hij: ‘Grijp het kleed stevig vast! Vestig de indruk of je de valse god ten offer gaat brengen. Hup!’ Hij maakte een vlugge beweging om zich te bevrijden en de pop, die door de twee anderen werd vastgehouden, had het bedrog volkomen onzichtbaar gemaakt.

‘De blaas van een muskuszwijn vol bloed zou best het

hart van het slachtoffer kunnen voorstellen,’ zei Simon.

‘Vinden jullie dat goed?’

Lyken knikte: ‘Het lijkt me een goed idee.’

Inga wilde echter enige dingen verduidelijkt hebben.

‘Als je er, zo gekleed, voor het altaar uitkomt, zal het

volk niet overtuigd zijn.’

‘Het gaat heel anders. Kom, dan zal ik het je laten zien!’ Na de pop achter slot en grendel gezet te hebben, verheten zij het vertrek. Simon ging ‘hun voor tot de drempel. Hij wees op de tempel. Het vierhoekige gebouw rees op naar het hoge loof. Op het boventerras wachtte het stenen altaar de offerande en daarachter was een smal gebouwtje dat bestemd was voor de hogepriester tijdens de erediensten.

‘Ik zal daarboven verschijnen precies zoals ik ben. Terwijl alle ogen op ons gericht zijn, zullen Lyken en zijn vriend mij het offergewaad aantrekken. In het maanlicht en tijdens de opwinding waarmee zulk soort feestjes gepaard gaan, zal niemand zien dat ik me uit het kleed werk… niemand, behalve Lyken en zijn vriend Atlac!’ ‘Allemachtig!’ mompelde de man met de monocle. ‘Maak je toch niet zo druk, Saint. Je kunt volkomen op Adac en mij rekenen.’

Simon wierp hem een tersluikse blik toe. Wat een genot om nu ‘Juist!’ te kunnen zeggen op de vereiste toon! Maar hij wist de stilte te bewaren: dat was de prijs die hij voor zijn plan moest betalen. Deze partij ontwikkelde zich voor hem alsof hij op twee schaakborden speelde en op hetzelfde ogenblik in staat was de nodige stukken te verzetten om zich twee gelijktijdige mats te verschaffen.

‘s Nachts, toen hij sliep, werd hij wakker van gekrabbel tegen zijn deur. Hij zat onmiddellijk recht overeind.

Hij stond op, verschoof het krukje dat voor de deur stond en deed open. Een smalle gedaante drong zich naar binnen en even later herkende hij Dela. ‘Que passa?’ fluisterde hij.

‘Xamu mij sturen,’ antwoordde zij in een gebroken taaltje. Vervolgens stak zij haar hoofd om de hoek van de deur en liep naar het raam om te controleren of zij niet gevolgd werd. Daarna zei ze met haar mond vlak bij zijn oor: ‘Xamu kan niet komen. Hij gaf mij een boodschap voor jou, dios.’ ‘Heus? Nou,- de god luistert naar je, Dela.’ ‘Xamu spreken met de tempelwachten. Alles in orde.’ ‘Goed zo, liefje! Laten we hopen dat de priesters net zo overtuigd zijn als Xamu. Comprende?’ ‘Si. Si. Tü dios. Xamu zegt het.’ En ten overvloede voegde zij er nog aan toe: ‘Alles in orde.’ Snel drukte zij een kus op zijn lippen en daarna vloog zij als een vlinder de duisternis in. Maar onder een mahonieboom in de buurt zat Atlac, die elke avond Si-mon’s verblijf in de gaten hield. Lyken had hem gezegd: ‘Je moet geregeld de wacht houden. Als je waakzaam blijft, heb je binnenkort de macht in handen.’ En zodra de duisternis ingevallen was, nam de Indiaan zijn post in. Op zijn hurken zat hij verscholen tussen de enorme wortels van de mahonieboom en de neerhangende slingerplanten. Hij doezelde een beetje, maar het kleinste geluid - het sluipen van een dier bijvoorbeeld -was voldoende om hem wakker te maken. Zodoende zag hij Dela toen zij een geheimzinnig bezoek aan de man met de blauwe ogen bracht. Hij volgde haar tot aan de tempel, waar Xamu haar opwachtte. Zij viel op haar knieën en zei: ‘Ik heb de boodschap overgebracht, o Xamu.’

‘Je hebt er lang over gedaan, Dela.’ Zij keek hem smekend aan. Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen en zijn ogen bliksemden. Zij zweeg en hij vervolgde: ‘Ben je er zeker van dat niemand je gezien heeft?’ ‘Niemand, o Xamu!’

‘Maar ik ben er van overtuigd dat de Blanke Man met de hemelsblauwe ogen bewaakt wordt. Ik heb gezien hoe Atlac tussen de bomen doorglipte en zich verstopte. Heeft hij je niet gezien?’

‘Niemand heeft mij gevolgd,’ verzekerde zij hem. ‘Ik ben verscheidene malen blijven staan om te luisteren. Precies zoals u mij gezegd had.’

‘Laten we het hopen,’ mompelde de hogepriester. ‘Ga door deze geheime deur naar buiten.’ Hij wachtte even voor hij eraan toevoegde: ‘En bewaak voortdurend de man van wie je houdt.’

Zij waagde het te protesteren, maar hij hief zijn hand op en zei: ‘Het kan me niet schelen, Dela. Het interesseert mij alleen hoe hij jouw liefde beantwoordt.’ Zij ging naar buiten, liep om de tempel heen en wederom zag Atlac haar smalle gestalte in de duisternis. De maan was opgekomen, nog twee dagen en zij zou in al haar volheid Maga-Outac beschijnen… dan zou er die nachtelijke opwinding zijn die samenging met de offerande. Op Atlac’s gezicht kwam een verheerlijkte uitdrukking: hij had zijn doel bijna bereikt. De Saint, Greta en Lyken hadden overigens hetzelfde gevoel. De Indianen werden koortsachtig: in de hutten maakten vrouwen en kinderen de belangrijkste maaltijden reeds klaar; de mannen versierden hun hoofd met veren en met behulp van orleaan maakten zij hun lichaam rood. Sommige mannen verfden witte strepen

op hun gezicht. Ogen schitterden, handen trilden en benen beefden: nu de offerande naderde, voelde iedereen het ritme van de dans in zijn lichaam komen. Algemene opwinding maakte zich van Maga-Outac meester en die zou duren tot het ochtendgloren de dansers afgemat en doodmoe zou terugvinden. Op de ochtend van de tweede dag zei Inga vriendelijk: ‘Vanavond zul jij de heerser hier zijn, schat.’ Zij greep zijn hand en drukte die. Haar nagels drongen in het vlees en hij glimlachte. Lyken, die juist de kamer in kwam, bleef stokstijf staan. Hij kreeg een bittere smaak in zijn mond nu hij ze zo dicht bij elkaar zag staan, alsof zij handlangers waren.

Hij beheerste zich echter en zei: ‘Alles is in orde. Het wordt een grandioze eredienst… wanneer Templar tegen de omstandigheden opgewassen blijkt te zijn, wel te verstaan.’

‘Niemand mag meer uitgaan,’ beval Inga. ‘We mogen niets verwaarlozen. Het gaat nu alleen om Simon, Toff. Aangezien wij afstammelingen van de goden zijn, mogen wij ons voor de eredienst in gedachten en gepeinzen terugtrekken.’

‘Goed, goed,’ bromde Lyken, maar hij was niet erg geestdriftig.

Hij had veel liever iedereen gecontroleerd, maar Inga had gelijk. Van buiten klonk het doffe gerommel van de trommen en het schrille lied van de fluiten. Er klonk ook gelach, geroep. De opwinding groeide, werd overweldigend.

‘Ze voeren geen steek uit!’ bromde Lyken. ‘Zelfs in de mijn wordt niet gewerkt!’

‘Wat doet het er toe!’ zei Inga. ‘Morgen zullen wij immers nog machtiger zijn dan nu!’

Zij stak haar arm door die van Templar en vroeg teder en spottend tegelijk: ‘Erg opgewonden?’ ‘Nauwelijks!’ antwoordde Simon. ‘Ik begin zo langzamerhand te begrijpen wat een aan een paal gebonden geitje moet voelen en ik kan je verzekeren dat ik alle sympathie voor het arme diertje heb! Ik hoop alleen dat je vriend Atlac zijn rol naar behoren kent: ik heb altijd wantrouwen tegen amateurs!’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders. Lyken wist zijn ergernis te onderdrukken en zij liepen naar het venster en keken naar de drukte midden in het dorp. ‘Alle tekenen van een collectieve hysterie zijn aanwezig,’ rapporteerde de Saint. ‘Alle ogen zijn op jou gericht, schat.’ ‘Op mij?’

‘Natuurlijk! Ga je hun een uitgelezen slachtoffer voorzetten of niet? Veronderstel dat het geitje begint te mekkeren en om zijn moeder roepen! Wat een opschudding!’ Zij draaide zich half om en haar lange warme hand streelde zijn gladde, gebruinde wang. ‘Moet ik daaruit afleiden dat je voor het eerst van je leven zenuwachtig bent, schat?’ fluisterde ze met een lage stem. ‘Je wilt toch niet zeggen dat je bang bent?’ ‘En of! Je zult toch moeten toegeven dat dit altaar de moedigste man op zijn zenuwen zou werken!’ ‘Je bent dus bang!’ zei een ijskoude stem achter hen. ‘Hoe voelt dat aan, Saint?’

‘Je krijgt zin om voorzorgsmaatregelen te nemen,’ antwoordde Simon nog kouder. ‘Om iedereen in je omgeving een kopje kleiner te maken!’

Lyken ging een stap achteruit. Achter het glas van zijn monocle begon zijn oog boosaardig te schitteren. Simon haalde zijn schouders op en zei: ‘Een repetitie is helemaal niet wenselijk. Veronderstel dat je vriend Atlac zich zou vergissen…’

‘Hij vergist zich niet,’ zei Lyken bijtend. ‘Hij kent zijn lesje zo goed dat hij het slapend kan opdreunen. Trouwens…’ Lyken wierp een snelle blik op Inga, een stomme smekende blik, ‘ik ga me even op de hoogte stellen. Ik wil er zeker van zijn dat alles klaar is en iedereen op het wonder wacht.’

‘Nee!’ zei Inga. ‘Niemand mag zich voor zonsondergang buiten wagen. Niemand. Wij gaan met Xamu naar de tempel. Ik heb de hogepriester gewaarschuwd. Hij weet wat het volk vanavond verwachten kan. Dat is meer dan voldoende.’

‘Als je hem er meer van vertelt, loop je gevaar dat hij zich ongerust gaat voelen,’ zei Simon. ‘Vind je ook niet, Toff?’

Lyken gaf geen antwoord. Hij balde zijn vuisten en probeerde zich te beheersen. Het liefst had hij de Saint tegen de grond geslagen, maar deze geduchte avonturier zou zeker sterker zijn dan hij, hoewel hijzelf gewapend was en de Saint alleen zijn handen had. Hij kon zich overigens vrij gemakkelijk beheersen omdat hij alle vertrouwen in Atlac had.

Deze Indiaan was nog steeds op zijn post. De hele dag zwierf hij in de buurt van de tempel, zich afvragend wat de hogepriester, die kennelijk een verrader was, nu zou doen. Hij had zich verbonden met de duivelen, die in de gestalte van een op de goden gelijkende blanke in Ma-ga-Outac neergestreken waren. Wanneer hij tussenbeide moest komen, zou dat voor Atlac het bewijs zijn dat hij de glinsterende ster op zijn voorhoofd ‘had: hij ‘had altijd al geweten dat hij voorbestemd was tot iets groots. Bij zonsondergang daalde Xamu de treden van de vierhoekige tempel af. Halverwege bleef hij echter doodstil staan om de toelopende menigte toe te spreken. ‘Vannacht,’ riep hij uit, ‘vannacht, o inwoners van Maga-Outac, wanneer de godin met het ronde gelaat zal oprijzen in de hemel, zult gij de geheimen leren kennen, dan zult gij tot de Grote Kennis geraken.’ De opwinding steeg. De aandachtig luisterende mannen, vrouwen en kinderen keken de hogepriester eerbiedig aan.

‘Gij zult de Blanke Man aanschouwen wiens gezicht beantwoordt aan de eeuwige gelofte. Gij zult weten of hij de god is die wij al eeuwenlang verwachten, of ge zult zijn onwaarheid ontdekken. Wanneer hij gelogen heeft, zal geen hel hem bespaard blijven. Maar als hij de ware god is, zullen ijzer en dood hem onbekend blijven en zal hij ons leiden op de wegen der sterren. Ik heb gezegd.’ Langzaam en vorstelijk besteeg de hogepriester drie treden. Daarna bleef ‘hij Staan en strékte zijn armen als om de menigte te zegenen. ‘Van nu tot aan het verrijzen van onze Moeder Maan zal ik me in de tempel terugtrekken en met mijn priesters bidden dat de machten ons tijdens de offerdienst welgezind zullen zijn. Ik heb gezegd.’

Even later verdween hij in de smalle cel op het pleintje bij het altaar. Daar trok hij de voor de eredienst vereiste kleren aan, terwijl zijn dienaren in vervoering aan het bidden waren. Via een geheime trap kwam ‘hij weer in zijn woning. Daar wachtte ‘hij tot het tijd werd om de eredienst te beginnen.

Maar Atlac beloerde hem. De door Lyken op zijn nummer gezette Indiaan, die een mateloze eerzucht had, probeerde alles wat hij gehoord en gezien had te verwerken. Lyken’s woorden verdrongen zich in zijn simpele,

naar eer dorstende geest. Het gedrag van Xamu wekte zijn ongenoegen op en hij dacht: ‘De goden weten beter dan de mensen wat het lot van bedriegers is. Wanneer de Blanke Man met de blauwe ogen van de duivel bezeten is, zoals men zegt, zal hij getroffen worden door onze Vader Zon. Maar Xamu?’ Dat was een probleem voor Atlac. Hij was jaloers op de hogepriester en vond. dat hij, Atlac, bestemd was om Maga-Outac te leiden. Waarom, zo vroeg hij zich af, onderhandelde Xamu in het geheim met de Blanke Man, die zo oneerlijk was? Plotseling kon Atlac het niet meer uithouden. In de duisternis sloop hij tot aan het verblijf van de hogepriester.

Xamu had zijn veren afgedaan. Op zijn hoofd zette hij een massief gouden kroon, die hij uit dé koffer van de heilige versierselen gehaald had. In zijn oren had hij zware, gouden ringen waarin symbolische zonnestralen gegraveerd waren.

Hij greep een wijde rood-en goudkleurige mantel, die hij om zijn schouders sloeg. Zijn gebaren waren vredig en sereen. Hij hield de waarheid onder zich; zijn overeenstemming met de Blanke Man met de hemelsblauwe ogen stemde hem tevreden. Hij twijfelde er niet aan of Dela, de jonge maagd, waakte over deze mens-god, wiens bescherming voor Maga-Outac noodzakelijk was. Plotseling schrok ‘hij op. Hij had het gevoel of er iemand achter de voorhang stond. Snel deed hij een pas naar voren en schoof de voorhang opzij. Atlac! ‘Wat doe je hier?’ vroeg Xamu uit de hoogte. ‘De schuld van het verraad opeisen,’ gromde de Indiaan.

Hij was ontdekt en er bleef hem nu niets anders over dan te handelen: alsof hij zich verdedigde. Hij wist welk

lot hem wachtte. Xamu zou hem verdenken en morgen zou de hogepriester bevelen dat hij gemarteld moest worden. Hij kon hem beter voor zijn. ‘Je bent een verrader!’

Hij trok zijn zwaard, greep Xamu bij de keel en stak het zwaard in zijn borst. Zijn hand beefde toen hij zich realiseerde dat hij een priester gedood had, maar hij dorstte naar macht en hij spotte: ‘Vraag nu maar aan de valse god of hij je naar de aarde terugbrengt.’ Op hetzelfde ogenblik voelde hij zich misselijk worden van angst en hij holde weg of hij door de duivel achterna werd gezeten.

Dela was in de buurt van de tempel op zoek naar Si-mon. Met de goddelijkheid en Lyken was hij opgesloten, maar zij herinnerde zich Xamu’s bevelen: zij moest over hem waken, hem beschermen voor eventuele gevaren en Xamu waarschuwen zodra zich iets voordeed. Dela had Atlac uit het huis van de hogepriester zien hollen en dat vond z;j vreemd: de wacht mocht zich niet verwijderen van ‘het verblijf van de goddelijkheid. Wat zou er toch aan de hand zijn?

‘Het is tijd, Saint!’

Met een kwalijke glimlach om zijn smalle lippen wendde Lyken zich tot Simon, die alleen een donker overhemd en een donkere broek droeg om de truc gemakkelijker te doen slagen. ‘Ik ben gereed.’

Buiten weerklonken de tam-tams met verdubbelde heftigheid. Door de smalle vensters drongen rookwolken binnen en de atmosfeer werd benauwend. Een minuut of tien tevoren was Inga vertrokken. Het volk brulde en op dat ogenblik was zij boven aan de trap van de tempel gekomen en zij strekte haar tot boven de ellebogen met armbanden behangen armen uit boven de geknielde menigte.

‘Vooruit!’ commandeerde Lyken. ‘De Goddelijkheid kun je niet laten wachten!’

Op het moment dat zij de drempel oversdhreden, slaakte het volk een zucht van verlichting: dit was dus de man met de blanke huid, de donkere haren en de hemelsblauwe ogen die beweerde een god te zijn. Hij schreed voort, bereid zich aan het onderzoek te onderwerpen. Het offermes zou in zijn borst gestoken worden en het bloed zou vloeien - ‘het bloed dat de goden gunstig zou stemmen. De geul rondom het altaar zou zich vullen en de priesters zouden hun wijsvinger in het bloed mogen dompelen om er een

te maken. Indien hij werkelijk een bedrieger was, zou hij nooit meer uit het duistere dodenrijk terugkeren en zijn lichaam zou in de gewijde kerker achter de tempel geworpen worden. Maar wanneer hij daarentegen werkelijk een god was, zou hij lachen om de dood en het offermes. Dat wist iedereen in de menigte, die de Saint met kreten verwelkomde.

Jonge meisjes kwamen haastig naar voren. Zij droegen een tunica van heel lichte stof die haar huwbare lichaam nauwelijks bedekte. In haar handen droegen zij slingers van jasmijn, waarmee zij de held van het feest omringden.

‘Ik lijk de paasos wel,’ dacht de Saint, die vrijwel nooit zijn goede humeur verloor.

Om hem heen ontstond een kring van maagden, die met palmtakken wuifden en bloembladeren van reusachtige orchideeën strooiden. De rook van een balsemachtige olie vermengde zich met de geur van bewegende lichamen. Toortsen wierpen een onheilspellend licht in de duisternis, maar boven het dichte loof van de bomen werd de lucht al lichter.

Boven op de vierhoekige tempel stond Inga voor het altaar. Links en rechts waren priesters. De enige die ontbrak was Xamu, maar daar besteedde Inga op het ogenblik geen aandacht aan.

Zij strekte haar armen, bewoog haar hoofd en riep in voortreffelijk gespeelde aanbidding uit: ‘Loof de goden! Moeder Maan zal verschijnen. Nu is de tijd gekomen waarop onze Hoogste Schepper zijn afgezant zal aanwijzen, waarop echt van onecht, gif van zuiver water en de slang van de vlinder gescheiden zal worden. Loof de goden!’

Door de omstanders opgedrongen en stevig vastgehouden door Lyken en Atlae, begon Simon de treden te beklimmen. De trommelslagers roffelden en de fluiten lieten hun klagende, scherpe tonen horen. ‘Laat hij, die zich een god noemt, op de top van de tempel komen !’ riep Inga uit.

Zij keek verbaasd om zich heen: waar was Xamu? Zij ondervroeg een van de onderpriesters, maar hij kon haar alleen vertellen: ‘Niemand heeft hem gezien, o Goddelijkheid, nadat hij zich teruggetrokken heeft om het offerkleed aan te trekken.’

Inga aarzelde even: nu iemand achter Xamu aan te sturen betekende een kostbaar tijdverhes, waardoor het bedrog misschien ontdekt zou worden. Alles moest zo snel mogelijk in zijn werk gaan; zij mochten geen ogenblik verliezen, want dan zou de aandacht afgeleid zijn en het plan van de Saint kon alleen door een soort hypnose slagen. Trouwens… boven de takken van de bomen werd de maan al zichtbaar. ‘Kom hier!’ beVal Inga. Simon besteeg de treden van de trap. ‘Onderwerp je aan de proef waaruit je als een god zult opstaan wanneer de dood je bedrog tenminste niet aan het licht zal brengen.’

Lyken liep met een stralend gezicht naast de Saint. Hij was een en al aandacht dat de Saint niet uit wanhoop zou proberen te ontkomen. Dat was overigens onmogelijk, want ook Atlac met zijn ondoorgrondelijk gezicht was er.

‘Moet je nu niet lachen, Saint?’ spotte Lyken. ‘Waarom niet?’ vroeg de Saint, terwijl zijn blauwe ogen bliksemden.

‘Voor zover ik weet is dit de eerste keer dat iemand kransen aangeboden worden voor zijn eigen begrafenis.’

Trede voor trede stegen de drie mannen boven de menigte uit, terwijl het tromgeroffel sterker en het doffe gemompel van de menigte luider werd. De Blanke Man ging het mes van de goddelijkheid trotseren! ‘Het systeem is niet bepaald modern!’ merkte de Saint zachtjes op. ‘Je moet een roltrap nemen. Als het slachtoffer een hartkwaal heeft, haalt hij het niet eens!’ Eindelijk kwamen zij op het terras waar Inga met de priesters in groot ornaat stonden te wachten. Simon fronste zijn wenkbrauwen: hij had Xamu’s afwezigheid ogenblikkelijk opgemerkt en toen hij langs haar heen liep, vroeg hij vlug: ‘Waar is Xamu?’ ‘Niemand heeft hem gezien,’ antwoordde zij. ‘Dus…’

Zij hief haar hand op om het gesprek af te breken. In haar godinnékleed zag Greta Morgan er werkelijk vorstelijk uit: zij droeg een lange witte japon en een heel wijde, eveneens witte cape, die op ‘haar schouders bevestigd was met zilveren haken. Het zware donkere haar viel in brede golven over de witte cape. ‘We kunnen onmogelijk wachten, Simon,’ fluisterde ze. ‘De maan komt al op. Het is hoog tijd.’ Lyken had de Saint reeds achter het altaar geduwd. Inga liep daarentegen naar de rand van het terras. Onder zich, in de rokerige schemering, zag zij de vele naar haar opgeheven gezichten. Fakkels wierpen een beweeglijk licht in het rond.

Inga hief haar arm op en riep: ‘O, mijn volk, mijn geliefd volk, vannacht zult gij een wonder zien… het grootste wonder…’

Zij sprak duidelijk en langzaam en Simon dacht bewonderend: ‘Die Greta is niet mis vannacht!’ ‘Wanneer de Blanke Man, die zegt dat hij een god is,

niet gelogen heeft, zult gij straks stomverbaasd zijn. Hij vreest het offermes geenszins en iedereen zal zijn bloed zien vloeien. Maar wat de dood is voor een gewone sterveling van vlees en bloed, zal op hem geen enkele invloed hebben. Hij zal voor u allen weer verrijzen. Als…’ voegde zij er nog langzamer aan toe, ‘… als hij tenminste geen bedrieger is, want dan zal de dood ook voor hem de dood betekenen.’

Hoewel ‘t nieuws die ochtend reeds als een lopend vuurtje door het dorp gegaan was, voelden de Indianen een zekere angst nu zij het bericht uit de mond van de Goddelijkheid zelf bevestigd hoorden. Geluiden en gemompel verstierven. Iedereen wachtte gespannen af. Lyken boog zich voorover en fluisterde: ‘Dit is toch wel iets, hè Saint? Als je nu nog niet tevreden bent!’ Inga draaide zich half om en vroeg aan het toekomstige slachtoffer: ‘Ben je gereed?’ ‘Ja!’ antwoordde hij luid.

‘Vrees niet je misdaad te bekennen: wanneer je gelogen hebt, wanneer je geen god bent, is nu het ogenblik aangebroken om berouw te hebben.’ ‘Onderwerp mij aan het mes en ge zult zekerheid hebben!’

‘Uitstekend.’

Zij liep op hem toe. Het tromgeroffel verstomde. Slechts af en toe was er nog een opgewonden muzikant te horen die een roffel sloeg, maar al gauw hield hij op om zich geheel en al aan zijn godsdienst over te geven. ‘We kunnen onmogelijk langer wachten,’ fluisterde Inga snel. ‘De traditie vereist nu eenmaal dat het slachtoffer wordt geofferd op het moment dat de maan de kam van de heuvel schijnt te raken. Kijk eens…’

Het werd inderdaad lichter. De priesters op het terras keken naar de lucht en wachtten gespannen op het grote ogenblik.

‘Ga je gang,’ zei de Saint zachtjes. ‘Ik heb alle vertrouwen in je, heve Greta. Je zult je er voortreffelijk uitredden. Je spreekt even goed, zo niet beter dan Xamu.’ Uit de menigte steeg een ontzaglijk gebrul op: ‘Onze Moeder Maan…’ ‘De blik van de nacht rust op ons!’ Lyken had het lange, op de pop gemaakte kleed meegenomen en geholpen door Atlac, die ondoorgrondelijker was dan ooit, bood hij het aan.

‘Jij die beweert een god te zijn, doe het offerkleed aan!’ riep Inga. ‘Zo dadelijk zal de dolk in je borst dringen en zullen wij zien hoe je bloed zich verspreidt.’ Zachtjes voegde ze er aan toe: ‘Ik zal je genoeg tijd geven, maar haast je wel.’

‘Vooruit maar. Als je je vergist, heb ik pech gehad! Als ik sterf, zal ik aan jou denken…’

Langzaam, met gespreide armen, Lyken en Atlac naast zich, liep hij naar het altaar en toen hij het kon aanraken bleef hij staan. Het volk aan de voet van de treden hield de adem in. Het schouwspel had een luguber en tegelijkertijd heilig karakter. Inga pakte het masker om er zijn gezicht mee te bedekken.

‘Ere zij de Maan!’ riep de menigte. De armen gingen omhoog want de maan tekende zich nu af achter de door de tijd geheiligde heuvel.

‘Grijp hem en laat hem bij het altaar komen!’ beval Inga luid.

Lyken en Atlac gehoorzaamden en plotseling doorzag Simon de opzet: zij grepen niet de valse, in de mouwen aangebrachte, polsen, maar zijn eigen polsen. Zij om—

klemden ze zo krachtig dat hij zich nauwelijks meer bewegen kon en het afgesproken bedrog onmogelijk werd. ‘Ben je gek geworden!’ gromde hij achter het masker. In die tijd riep Inga hogere machten op: ‘Onze Moeder Maan! Aanbid haar allen, opdat zij aan de offerande zal deelnemen!’

Simon, die het verraad heel goed doorzag, zei tegen de sardonisch grijnzende Lyken: ‘Laat me los! Niemand kijkt naar oni! Schiet op!’

En zijn vijand antwoordde met op elkaar geklemde tanden: ‘Kalm aan! Het is nog niet zo ver. Nog een beetje geduld, Saint! Ik geloof dat je aardig in de rats zit, zeg! Beweeg niet zo! Dat maakt een heel slechte indruk op het publiek!’

Inga vermoedde niets van dit alles. Zij vervolgde haar bezweringen en riep in vervoering: ‘O, mijn volk, mijn geliefd volk, gij zult er getuige van zijn hoe de dolk in het hart van de Blanke Man wordt gestoken. Later, wanneer hij waarlijk die god is die ik denk dat hij is, zal hij degenen kunnen antwoorden die mij niet meer herkennen… Dan zullen de grootste wonderen geschied zijn, die u ooit beloofd zijn.’

Tevergeefs probeerde Simon zich te bevrijden uit de greep van de vier handen om zijn polsen. Zeker, hij zou zich kunnen losrukken en een gevecht beginnen, maar dat zou het teken voor een algeheel bloedbad zijn. Ofschoon hij Lyken’s verraad in zijn geheel overzag, wendde hij toch nog een laatste poging aan: ‘Je bent stapelgek, Toff! Als ik dood ga, zal er geen wonder gebeuren. Hoe wou je dan aan het wantrouwen van de Indianen ontkomen? Zij zullen jullie ten slotte ook vermoorden. Wil je dan veroordeeld worden door je eigen koppigheid?’

‘Hou je stil!’ bromde de woedende Lyken zachtjes. ‘We hebben je goed vast. Je moet niet denken dat je weer een van je streken kunt uithalen om je er uit te redden.

Deze keer heb je verloren, Saint!’

Inga had nu een lang dolkmes met een bewerkt heft van het altaar gegrepen. Zij hief het op naar de luCht, waarin het maanlicht zich nu alom verspreidde. ‘Kijk, mijn volk. Zie het lemmet dat het hart van deze Blanke Man zal doorboren. Het zal zijn leven bereiken, dat voor uw ogen zal wegvloeien. Loof de Schepper wanneer dit slachtoffer de kou van de dood niet zal kennen en bij ons zal terugkeren. Zo zult gij de door de priesters vereiste proef aanschouwen.’ In het bleke, koude licht van de maan stond Inga in haar smetteloos witte kleed met de dolk, die zij langzaam omhoog hief. De spanning werd bijna ondraaglijk. Si-mon wist dat hij niet zou kunnen ontsnappen zonder een schandaal te ontketenen, dat zou eindigen in een stormloop van het woedende, van bedrog overtuigde volk.

Simon vroeg zich tevergeefs af wat Xamu deed. De afwezigheid van de hogepriester was onbegrijpelijk. Hij had hem gewaarschuwd en aanwijzingen gegeven, zodat de eredienst zonder hindernissen zou verlopen. Wan-w neer Xamu er geweest was, zou Inga tussenbeide zijn gekomen om Lyken’s opzet te verijdelen. De Saint probeerde zich los te rukken: onmogelijk! Het leek wel of zijn door vier handen omklemde polsen in de ijzers waren geslagen! Misschien zou hij er in slagen de pols te bevrijden die Lyken vast hield, maar bij de sterke Atlac had hij geen schijn van kans. Inga draaide zich om. Zij zou nu ieder ogenblik kunnen toeslaan. De menigte hield de adem in.

‘Kijk eens!’

Op hetzelfde ogenblik zakte Atlac in elkaar en achter hem dook Xamu op. Een doodsbleke Xamu met een bebloede tunica. Zijn haren vielen wanordelijk langs zijn gelaat. Hij droeg geen enkele versiering; ook geen kroon. Zwaaiend met zijn korte zwaard waarvan de druppels bloed afspatten, liep de hogepriester naar de rand van het terras.

Xamu!… Simon zuchtte van opluchting. Boven aan de trap, met de hand op zijn borst, verklaarde de hogepriester: ‘Atlac heeft geprobeerd mij te doden. Hij is bij mij binnen gekomen toen ik in gebed was en hij heeft mij met dit zwaard gestoken…’ ‘Oooo!’ kreunde het volk en ontsteld door een dergelijke misdaad en heiligschennis viel het op de knieën. ‘De Zon, onze God, heeft over mij gewaakt. Hij heeft de hand van de moordenaar tegengehouden. Hij heeft gewild dat ik in leven bleef om bij de offerande te kunnen zijn.’

Simon verdiepte er zich niet in hoe dit allemaal in elkaar zat. Later hoorde hij dat Dela bij de hogepriester was binnen gerend en had geprobeerd hem bij te brengen.

Op dit ogenblik was het belangrijkste, dat de eredienst doorgang zou kunnen vinden. Simon maakte van Ly-ken’s verwarring gebruik door zich los te rukken, uit de pop te stappen en ie verdwijnen in de beschermende duisternis.

Inga had eindelijk begrepen wat er allemaal gebeurd was toen zij het volk stond toe te spreken. Zij riep: ‘De offerande moet volbracht worden!’ Zij draaide zich om en met de geheven dolk deed zij de twee passen die haar nog scheidden van de pop. Simon

die op zijn hurken in een hoekje zat, riep: ‘Voorzichtig! Gooi niets om! En geen nieuwe stommiteiten, Ly-ken! Denk er om: mijn handen jeuken!’ Iedereen lag nu op zijn knieën. De potten met gloeiende kolen verspreidden steeds dikkere rookwolken. Vanuit het smalle gebouwtje, waar Simon zich had verborgen, spiraalde rook op, die de werkelijkheid moest verbergen. Opeens schoot Inga naar voren en tot twee-, driemaal toe stak ze de dolk in de pop. De dolk zat vol bloed van de dierenblaas die tot dat doel in de pop was aangebracht en voor de ogen van de verbijsterde menigte stroomde het op de grond.

Een primitieve hartstocht doorvoer de Indianen. Eerst de dood van Atlac, toen de aanslag op de hogepriester en nu de offerande!

‘Mijn volk, o mijn volk, zie! Dit is het bloed van de Blanke Man die een god meent te zijn. O, als hij werkelijk een god is, zal hij de dood overwinnen!’ En Xamu met een van pijn vertrokken gezicht, zich vastklemmend aan het stenen altaar, stamelde: ‘Een god sterft nooit, nooit! Alleen een mens kan doodbloeden.’ Inga en Lyken hadden de geofferde pop weggesleept naar het gebouwtje waar Simon zich verborg. ‘Voortreffelijk gespeeld vrienden… hoewel mijn goede vriend Lyken niet altijd even rolvast is geweest, maar daar spreken we later nog wel eens over. Nu moet je mij even helpen, schat!’

Snel ontkleedde hij de pop en trok het witte kleed aan, dat vol rode strepen bloed zat. En even later verscheen voor de stomverbaasde menigte het zojuist gedode slachtoffer. Langzaam liep hij voort. Hij drukte zijn hand tegen zijn borst waaruit het bloed nog scheen te vloeien. ‘Ooo riepen de Indianen.

Sommigen beklommen de trap om dichter bij de zo juist opgestane god te zijn, die de dood had overwonnen. Si-mon liet het masker en het kleed vallen. Hij ontblootte zijn borst in het volle licht van de maan en verklaarde: ‘Zie! De dolk heeft geen spoor in mijn vlees achtergelaten, mijn bloed heeft gevloeid, maar mijn huid is weer dicht alsof er niets is gebeurd!’

Ja, dit was een god, inderdaad een god! De trommelslagers begonnen hun trommels te bewerken. De menigte begon uitgelaten van vreugde te dansen en de priesters gilden: ‘De god is bij ons teruggekeerd!’ Xamu lachte zwakjes. Hij voelde zich gelukkig. Hij wist dat Simon een god was die alles veroorloofd is. Hoe zijn wederopstanding in elkaar zat had hij niet precies begrepen, maar hij had een volledig vertrouwen in de Saint. Met zijn primitieve gedachtengang was hij tot de ontdekking gekomen dat de Saint een vriend was, iemand op wie hij kon vertrouwen.

De Saint zelf had nu het belangrijkste bereikt: hij had het vertrouwen gewonnen van geheel Maga-Outac en de volgende dag zou hij het tweede gedeelte van zijn plan uitvoeren.

Hij beklom het marmeren altaar en richtte zich tot de dolgelukkige mensenmenigte: ‘God is tussen u… tenzij een van de aanwezigen ook het offermes wil trotseren… Xamu heb je ooit een dergelijk wonder aanschouwd?’ De hogepriester die naast het altaar stond schudde met moeite het hoofd en fluisterde: ‘Nee, ik heb…’ Hij kon zich met moeite beheersen, want hij leed ontzaglijke pijnen. Hij liep naar de rand van het terras en vervolgde: ‘Ik ben zo diep gewond dat het bijna niet mogelijk is en ik ben niet gestorven. De adem van de dood heeft mij aangeraakt. Ik zeg u: je moet een god zijn om zo

diep getroffen te worden als ik het ben en hij…’ Xamu wees op de Saint, ‘… is nog dieper getroffen dan ik…’ Uit de menigte klonk plotseling een stem op, de stem van Dela. Zij stormde naar voren, beklom twee treden en stamelde: ‘Ja, o Xamu! Ik heb je gewond op de grond gevonden. Overal lag je bloed. Ik heb tegen je gesproken… en langzaam zijn je ogen open gegaan.’ Wat een nacht voor het geheime dorp in het hart van het oerwoud! De goden zegenden Maga-Outac. Opeens speelde Xamu de Saint op een onverwachte wijze in de kaart. Hij probeerde de pijnen te vergeten en terwijl hij huiverde van een ijskoude rilling, zei hij: ‘Nog is alles niet voltooid, broeders… Niemand heeft het recht zich aan de beproeving te onttrekken, zich god te noemen zonder bewijzen. Jij, de man met het glazen oog, ook jij moet je borst aan de dolk offeren.’ ‘Ben je gek geworden, Xamu! Je kent me toch! Ik ben…’

‘Ik eis ‘het!’ drong de hogepriester aan. ‘En door mijn stem spreekt de massa.’

‘Ja! Ja!’ brulden de Indianen aan de voet van de tempel.

Op het terras speelde zich nu een nieuw drama af. Velen stonden in een kring om Lyken heen en eisten dat hij zich aan dezelfde proef zou onderwerpen als de Saint. Hij had vrij lang over Maga-Outac geregeerd, te veel van de inwoners gevergd en nu men ontdekt had dat hij met Atlac onder éen hoedje speelde, werd hij verdacht. De jonge priesters verloren hem dan ook geen moment uit het oog.

‘Als je bang bent,’ werd er geroepen, ‘ben je dus niet degene voor wie je je uitgeeft.’

Er speelde een vreemd glimlachje om Simon’s lippen en hij zei: ‘Dat heb je ervan als je dubbel spel speelt, vriend. Je zit er lelijk in, maar dat komt natuurlijk omdat je je vriend Atlac kwijt bent!’ ‘Atlac was helemaal geen vriend van me!’ ‘Het ontbreekt je aan moed, Lyken! Kijk eens naar Atlac!’

De mensen drongen op. Aan de voet van de trap mopperde de menigte. Men had ontdekt dat er iets abnormaals op de top van de tempel gebeurde en men wilde weten wat. Lyken werd gegrepen en naar het altaar gesleept.

Hij gilde: ‘Templar! Templar! Ik ga er aan!’ Simon lachte alleen maar. Enkele ogenblikken tevoren had hij de dood onder ogen moeten zien en hij vond het niet nodig Lyken dit te besparen. De man met de

monocle werd naar achteren gegooid en op het altaar gelegd.

‘Laten ze me dan jouw kleed geven, Saint!’ kreunde

hij. ‘Dan zijn we quitte!’

‘Nee toch!’ zei de Saint spottend.

Xamu kwam tussenbeide en zei: ‘Vlug! Ik wil het weten voor… voor…’

Lyken keek om zich heen en ontmoette uitsluitend vijandige gezichten.

‘Het is jouw schuld, Saint!’ kreunde hij.

De Saint gaf geen antwoord en toen begon Lyken: ‘Hij

… hij heeft gelogen…’

Hij kon zijn zin niet afmaken: het offermes had zijn werk al gedaan. Lyken was, evenals Atlac, in zijn rug gestoken en deze ongewone gang van zaken was te wijten aan Inga, die verhinderd ‘had dat haar medewerker het bedrog aan het licht zou brengen. Met vaste hand had zij het geheim van hun list verdedigd en daardoor Templar’s en haar eigen leven gered. Door bloedverhes raakte Lyken snel buiten kennis. ‘Oef!’ dacht Si-mon. ‘Het was hoog tijd!’ Hijzelf zou waarschijnlijk niet op dezelfde manier toegeslagen hebben als Greta, want het behoorde niet tot zijn methodes iemand in de rug aan te vallen. Het belangrijkste was echter dat zijn goddelijke afkomst voortaan niet meer in twijfel getrokken zou worden.

Op dat ogenblik begon Xamu te wankelen. Hij greep zich vast aan het marmeren altaar en stamelde: ‘Alles is goed… nu kan ik sterven… Vrede over Maga-Outac… ik vertrouw je…’ Zijn blik hechtte zich in die van Simon, maar hij kon niet meer spreken. Hij zakte in elkaar en gleed op de grond. De Saint keek naar Inga: zou zij de zaak kunnen redden? Ja hoor! Snel strekte zij haar armen uit en riep: ‘O, mijn volk, mijn geliefd volk… Xa-mu is tot zijn vaderen teruggekeerd… Dat een ieder hem bewene! Keer terug naar huis. De nacht zal lang zijn. Er is geen plaats voor vreugde meer.’ Langzaam, zachtjes de wonderbaarlijke gebeurtenissen besprekend, gingen de Indianen uit elkaar. Op een primitieve draagbaar werd Xamu’s lichaam weggedragen. Atlac en Lyken zouden in de kerker van de tempel worden geworpen.

‘We zijn er, Simon,’ fluisterde Inga, toen zij met de Saint alleen op de top van de piramide was achtergebleven. ‘Wanneer het kleed en de pop verbrand zijn, kunnen we weer rustig ademhalen.’

Naast elkaar liepen zij langzaam over het terras naar het verblijf van de Goddelijke. Zij hadden nu de situatie volkomen in de hand. Toen zij binnen waren, schonk de Saint twee glazen whisky in en gaf er een aan de Goddelijke.

‘Ik meende je te kennen, Greta, maar vannacht bleek je nog besluitvaardiger te zijn dan ik dacht. Jij hebt de situatie volkomen veranderd.’ Zij lachte bijna onmerkbaar.

‘Je vergeet snel, schat! Ik had je toch gezegd dat Toff een uitgelezen slachtoffer zou zijn.’ ‘Ik vergeet niets,’ verbeterde hij. ‘Want er blijft nog een onopgelost punt: sommige mooie vrouwen met donker haar en donkere ogen moeten in de ogen van de inwoners van Maga-Outac weer de blonde schone Goddelijkheid van vroeger worden.’

‘Dat is jouw zaak, Simon,’ zei ze. ‘Dank zij mij ben je nu een god. Uiteindelijk was Toff’s plan niet zo onbelangrijk als het leek…’

Zij keken elkaar aan. Zij begrepen elkaar met een half woord, want zij hadden een verleden vol listen en bedrog achter de rug. Greta liep op hem toe en legde haar armen om zijn hals. Nu was het ogenblik aangebroken om te zwijgen — de stilte naderde hen. Simon knikte. Hij voelde zich niet in staat te weigeren wat het lot hem aanbood.

Toen het licht werd en de vogels zongen, was er niets van die koortsachtige nacht over. Simon dronk een groot glas vruchtensap en uit het raam keek hij naar de tempel waar hij bijna zijn laatste strijd gestreden had. ‘Gegroet, o grote meester van de mijn!’ zei een stem achter hem.

Hij draaide zich om. In een négligé, dat weinig te raden overliet, stond Greta hem lachend aan te kijken. ‘Je hebt voortaan een zware last op je schouders, arme schat,’ vervolgde ze. ‘Je moet Toff vervangen.’ ‘Dat begrijp ik! Maar wil deze verrukkelijke directrice mij niet vergezellen?’

Zij keek hem lange tijd aan en zei kwijnend: ‘Vanmorgen wil ik liever niet gaan wandelen, schat. Ik heb zo’n opwindende nacht gehad! Ik wil liever wat rusten.’ Hij ging dus alleen. Minutenlang bleef Greta Morgan onbeweeglijk staan. Zij dacht aan haar eerste vertrek uit Maga-Outac; zij herinnerde zich de voorwendsels die zij de priester en het volk op de mouw gespeld hadden. Plotseling was haar besluit genomen en zij riep: ‘Zemoc!’

De trouwe Zemoc, die de wacht hield voor de deur van de Goddelijkheid, kwam ogenblikkelijk toesnellen. Hij boog tot op de grond. Hij aanbad deze vrouw en al gaf hij zich geen rekenschap van de werkelijke drijfveren

van deze aanbidding, hij was er daarom niet minder de dupe van: wat zij ook beval, hij zou haar in alles gehoorzamen.

‘O, Zemoc,’ zei ze. ‘Spoedig zal de tijd aanbreken om een nieuwe reis naar het rijk der goden te maken. Weet je nog?’

Hij knikte: ‘Zemoc was erg ongelukkig…’

‘Ik kom terug,’ beloofde zij snel. ‘Alleen jij mag op de

hoogte zijn. Alleen jij… begrepen?’

‘Alleen Zemoc,’ herhaalde hij.

‘Niemand mag weten dat mijn vertrek nadert. Kan ik op je rekenen?’

Hij stond maar te knikken, tot hij opeens haar hand greep en die kuste. Zij fronste haar voorfioofd, maar aangezien zij hierin een middel zag om meer pressie op hem te kunnen uitoefenen, trok zij haar hand niet terug en liet zij hem rustig begaan. De Indiaan ‘keek haar in vervoering aan.

‘Jij moet alles voor mijn vertrek gereed maken, net als vroeger,’ beval ze. ‘Vertel niemand wat je doet. Kies vier mannen die even zwijgzaam zijn als jij… hun beloning zal niet uitblijven.’ ‘Is dit alles, o Goddelijkheid?’

‘Nee. Je moet mij een kruik wijn der vergetelheid brengen. Zorg dat je die in handen krijgt zonder dat de priesters het merken.’ ‘Ja, o Goddelijkheid.’

Zij boog zich naar voren en fluisterde de wacht in het oor: ‘Xamu is teruggekeerd naar het land van zijn voorvaderen. Wij moeten een nieuwe hogepriester hebben. Wanneer mijn geheimen bewaard blijven, o Zemoc, zal ik de goden vragen of jij hogepriester mag worden.’ ‘Ik?’ stamelde Zemoc verward.

‘Ja Zemoc, jij!’ herhaalde Greta, die eveneens het middel gebruikte waardoor Lyken Atlac tot zijn handlanger gemaakt had.

Soms wist zij niet of het allemaal wel goed zou aflopen, maar op dit ogenblik nam zij aan van wel. Ze zei nadrukkelijk: ‘De Blanke God heeft geen woorden nodig om alles te horen: als je ooit het geheim van mijn vertrek verraadt… jammer Zemoc…’ ‘O Goddelijkheid, Zemoc zal niet spreken. En zijn vrienden ook niet.’

Hij groette haar en ging achteruit de kamer uit. ‘Voor alles: denk aan de wijn der vergetelheid!’ bracht Greta hem nog in herinnering.

‘Nog vanavond zal Zemoc het brengen,’ beloofde hij. Nu was de Saint er beslist de man niet naar om zich voor de gek te laten houden, zelfs al deed Greta dan of hij alle vrijheid had en meester van de situatie was. Ieder ogenblik wantrouwde hij haar en hij was er van overtuigd dat zij geen gelegenheid voorbij zou laten gaan om hem een poets te bakken.

Op de weg naar de smaragdmijn kwam Dela plotseling tevoorschijn. Zij keek hem in vervoering aan, knielde voor hem in het stof en stamelde: ‘Te servidora, Dios!’

‘Dag kleintje!’ zei hij. ‘Ik verwachtte je al! Met jou loop ik tenminste geen gevaar!’

Hoewel zij de woorden niet begreep, meende zij wel te weten wat hij bedoelde. Deze vreemde man trok haar ontzaglijk aan en dat was nog erger geworden sedert hij uit de dood was opgestaan.

‘Ven conmigo!’ zei hij. ‘Vergezel me. Je kunt als tolk dienen bij de opzichters.’

Zij liep met hem mee, holde vooruit en kwam weer terug als een vertrouwd dier. Zij leek op een huisdier dat de gehele dag om zijn meester draait. Zo kwamen zij bij de smaragdmijn waar de Indianen zich in het zweet werkten onder toezicht van met zwepen gewapende Opzichters. Op een teken van Simon kwam de hoofdopzichter naar hem toe en boog eerbiedig voor de god die hun een bezoek kwam brengen.

‘Delà,’ zei Simon, ‘zeg tegen deze brave jongen dat hij me de groene stenen laat zien die uitgehakt zijn… Allemaal,’ voegde hij er verduidelijkend aan toe. De Indiaan bracht hen vlug naar een afgelegen plek. Daar stond een piramidevormig bouwwerkje. Het was lager dan een mens. De Indiaan strekte zijn hand uit en zei: ‘Daar!’

Terwijl Simon op de piramide toeliep, bleef Delà bij de opzichter. Niemand, behalve de priesters, had namelijk het recht dit taboe te naderen. Templar kon zijn ogen haast niet geloven: dit was dus de brandkast waarin de stenen bewaard werden. Elke dief zou ze zo weg kunnen nemen, want de enige verdediging was de vervloeking van de smaragden zelf.

De Saint toonde duidelijke minachting voor de hoop edelstenen, die hij met geen vinger aanraakte. Hij ging terug naar de opzichter en verzocht Delà de volgende woorden te vertalen: ‘Binnenkort zal ik de stenen meenemen en ze naar een plaats brengen waar zij niemand meer kwaad kunnen doen. Zeg het hem !’ ‘Durf je de stenen dan aan te raken, o god?’ vroeg de hoofdopzichter verbaasd.

‘De groene stenen kunnen een god geen kwaad doen,’ antwoordde Simon uit de hoogte. ‘Kijk maar…’ Hij deed een paar passen voorwaarts, stak zijn hand in de opening van de piramide en roerde in de smaragden

of het pap was. De hoofdopzichter keek hem dodelijk verschrikt aan. Dela bewonderde hem en Simon zei: ‘Maar éen ding: wanneer ik de smaragden wegbreng om ze te vernietigen, mag niemand me volgen, omdat hij anders door de goddelijke hand geslagen zou kunnen worden.’

De hoofdopzichter boog eerbiedig toen Simon wegging. Hij waagde niettemin een laatste vraag: ‘O, god, wanneer gaat ge naar het oneindige rijk om Xamu te ontmoeten?’

‘Dat mag niemand weten,’ antwoordde Simon. ‘Menselijke oren mogen niet horen en menselijke ogen mogen niet zien wat goddelijk is.’

De Saint voelde dat er nu spoedig een eind aan de zaak zou komen, dat hij de vrouw die hem gered had - maar die nog steeds een dubbel spel speelde, daar was hij zeker van — een van zijn beroemde poetsen zou bakken. Toen hij terugkwam, ontving Greta hem zo vurig en hartelijk dat hij dubbel op zijn hoede was. Zij strekte haar armen naar hem uit en zei: ‘Kom heel dicht bij me zitten, schat… nog dichter.’ Hij ging naast haar zitten en zij leunde, zuchtend van overgave, tegen hem aan.

‘Binnenkort ben ik weer net als vroeger,’ zei ze dromerig. ‘Blonde haren, blauwe ogen… vind je me dan net zo lief als nu?’

‘Nóg liever!’ zei hij, zich naar haar overbuigend. Hij bleef op zijn hoede. In Greta’s houding was iets dat hem waarschuwde: zij voerde iets in haar schild. Maar zo kwam hij er achter: toen hij onder de bomen terugkeerde van een bezoek aan de mijn, zag hij Zemoc het huis van de Goddelijkheid binnen glippen.

‘O Goddelijkheid, Zemoc brengt de wijn der vergetelheid.’

Hij gaf haar een vaatje van fijn bewerkt zilver en heel zachtjes vertelde hij: ‘De jonge tempelpriesters hebben het op bevel van Xamu bereid. Zij hebben het zorgvuldig bewaard. Ze zeggen dat de wijn der vergetelheid iedere herinnering uitwist. Twee druppels zijn al genoeg om iemand volkomen willoos te maken.’ ‘Ik ken het recept,’ zei ze, niet zonder hooghartigheid. ‘Is deze wijn goed bereid? Hoelang duurt de vergetelheid?’

‘Er is niet veel voor nodig om de herinnering voor altijd uit te wissen, o Goddelijkheid,’ antwoordde Zemoc plechtig.

‘s Avonds zaten Greta en de Saint tegenover elkaar aan het souper. Het was doodstil in Maga-Outac, alsof er een soort verdoving was gevolgd op die koortsachtige, opwindende nacht. Dela bediende zwijgend. Greta pakte een karaf en schonk de goudkleurige wijn in de glazen.

‘Ben je tevreden, schat?’ vroeg ze. ‘Bijzonder.’

‘Ik weet dat je aan de rand van het dorp bent geweest.’ ‘Je bent goed ingelicht,’ zei hij, zonder van zijn verbittering blijk te geven.

‘Is dat niet de taak van de Goddelijkheid? Wat zoek je daar?’

Hij pakte haar hand, drukte die en glimlachte: ‘Om je de waarheid te zeggen: niets. Ik wil alleen ‘het land beter leren kennen dat… wij binnenkort verlaten zullen hebben.’

Zij beantwoordde zijn glimlach en zei: ‘Je betreurt Toff toch niet?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Herinner je je Antwerpen nog?’ vroeg ze teder. ‘Onze eerste ontmoeting… Denk je nog wel eens aan die verrukkelijke avond in Parijs?’

‘Heel, heel vroeger hebben wij toch nog verrukkelijker uren gekend… weet je nog, liefste?’

Dela verwisselde geruisloos de borden. De Saint bleef gespannen, op zijn hoede, hoewel hij er niets van liet blijken. Greta riep het verleden op; de dagen die hen dan weer verenigd, dan weer uit elkaar gedreven hadden en zij bracht die verrukkelijke tijd op dat eenzame eiland eveneens in herinnering. De Saint onderbrak haar halverwege en zei:

‘Er heerst in Maga-Outac een soort onrust… alsof er een gevaar boven ons hoofd hangt.’ ‘Wat hebben wij nu nog te vrezen? Toff en Atlac zijn uit de weg geruimd. Alleen die arme Xamu was slim genoeg om iets te vermoeden. Nee, voortaan hébben wij niets meer te vrezen… tenzij jij het in je hoofd hebt gehaald ons een vuile poets te bakken, Simon!’ ‘Ik!’ riep hij uit. ‘Lieve, heve Greta, je weet toch dat ik net zo loyaal ben als jij?’

‘Dan lacht de toekomst ons dus toe,’ zei ze, haar glas heffend. ‘Het geluk is aan ons. Ik drink op ons geluk, schat… op onze liefde, die nog sterker is dan vroeger.’ Zij hield het glas voor haar ogen. Simon greep het zijne en dronk het in éen teug leeg.

Greta zuchtte van verlichting: hij had niets gemerkt! De wijn der vergetelheid zou zijn werk doen en de volgende dag zou Simon zijn zoals zij hem hebben wilde en zij zou natuurlijk zonder hem uit Maga-Outac vertrekken. Ofschoon ze erg op zijn gezelschap gesteld was, wilde ze het toch niet wagen om zich met hem in de bewoonde wereld te vertonen. Zij zou er met de smaragden vandoor gaan en zich ergens vestigen waar niemand haar zou kunnen terugvinden. Wie zou haar trouwens kunnen vangen? Alleen Templar was daar slim genoeg voor. Maar aangezien hij nu een gevangene van de wijn der vergetelheid was, en zijn dagen in het primitieve Maga-Outac zou doorbrengen, had zij niets meer van hem te vrezen of te verwachten.

Dela glipte naar buiten. Op de drempel aarzelde zij echter even, alsof ze iets wilde zeggen. Haar blik ontmoette Simon’s hemelsblauwe ogen en zij las er een waarschuwing in of misschien een bedankje en zij ging weg. Maar alleen om het vertrek af te wachten van de god van wie zij hield.

De volgende ochtend werd Greta wakker en rekte zich uit. Zij voelde zich volmaakt gelukkig en in uitstekende vorm om het laatste bedrijf van de komedie te spelen. Wat een overwinning! Zij kon het bijna niet geloven! Eindelijk, eindelijk had zij de Saint overwonnen! Zij riep Dela, die haar in de sportieve ‘kleren hielp waarin zij Maga-Outac zou verlaten. Zemoc riep haar en zei: ‘Alles is gereed voor de reis van de Goddelijkheid. Aan de rand van het dorp wachten vier dragers, die niet weten wat er gebeuren zal.’

‘Uitstekend. Ik zal er zijn voor de zon de boomkruinen raakt.’

Zij wees op de manden en koffers die in de kamer stonden:

‘Breng die alvast maar weg. Laat niemand het merken. Neem de achteruitgang.’

Zij ging naar het aangrenzende vertrek en trok een lang, felgekleurd gordijn weg. In de muur was een soort brandkast gemetseld, die door Toff Lyken van een ingewikkeld slot was voorzien. Greta dacht aan Simon’s plan om de smaragden kwijt te raken, maar het leek haar nu verstandiger de stenen éen voor éen te verkopen. Dan zou zij levenslang schatrijk zijn.

Zij deed de deur van het kastje open en bleef stokstijf staan.

De brandkast was leeg!

Zij twijfelde er geen ogenblik aan wie de stenen had weggenomen, maar wat kon de Saint, nu hij de wijn der vergetelheid had gedronken, er nog mee doen? In de kostbare smaragden zou hij nu waarschijnlijk slechts glinsterende, waardeloze stenen zien. Tenzij Lyken de dief was. Zou de man met de monocle vóór de eredienst alles voor zijn vlucht in orde hebben gemaakt? Zou hij met zijn geheim gestorven zijn?

Plotseling werd Greta doodsbang: zou zij een vergissing begaan hebben door Simon de wijn der vergetelheid te schenken? Alleen deze bewonderenswaardige held was in staat de hand te leggen op de door Lyken verstopte schat.

Haastig liep zij naar zijn kamer. Zij stormde binnen, maar er was niemand! En… Stomverbaasd keek Greta naar de geopende laden, de lege hangkast en de wanorde die op een overhaaste vlucht wees. Zij ging de kamer weer uit en toen zij Dela zag, gilde ze bijna: ‘Waar is de blanke god?’

Misschien keek het meisje haar een onderdeel van een seconde brutaal aan, maar zij herstelde zich onmiddellijk en antwoordde: ‘Ik heb hem gisteravond voor het laatst gezien.’

Zij loog niet. Zij had met Simon gesproken op het moment dat hij Greta verliet. En zij had hem gewaarschuwd.

‘Ik heb gezien hoe de Goddelijkheid een paar druppels van de door Zemoc gehaalde drank in je wijn deed. Ik had mij verstopt toen hij gisteren met haar sprak.’ En Simon had haar handen gegrepen, een kus op haar lippen gedrukt en gezegd: ‘Dank je, Dela. De goden zullen je belonen.’

Dit vertelde het meisje Greta echter niet: dat was haar 186

geheim dat zij levenslang met zich meedragen zou. Zij zag dus rustig toe hoe Greta op zoek naar Zemoc ging en toen zij de wacht eindelijk te pakken had, vroeg Greta ruw:

‘Heb je mij gisteren werkelijk de wijn der vergetelheid gebracht?’

‘Ik zweer het, o Goddelijkheid, ik zweer het bij mijn eigen hoofd. Het was de wijn der vergetelheid. Ik heb je nooit, nooit belogen! Ik heb evenmin de god met de hemelsblauwe ogen belogen toen hij vannacht met mij wilde spreken.’

Greta voelde haar knieën trillen: wat had de Saint in godsnaam uitgehaald? Zij greep Zemoc bij de schouders en schudde hem heen en weer tot hij stotterde: ‘Hij vroeg me een tegenmiddel tegen de wijn der vergetelheid. De goden weten alles!’

Greta werd doodsbleek. Zij balde haar vuisten tot zij pijn deden en ze beval: ‘Ga naar de dragers. Ik kom wel.’

Ze had pech gehad! Dit kostte haar de in de brandkast opgeborgen smaragden die de Saint natuurlijk gestolen had. Anders kon ze zijn overhaaste vlucht in de vroege ochtend niet verklaren. Zij holde naar de mijn om naar de piramide te gaan waarin de uitgehakte stenen bewaard werden. Nu was het ogenbhk aangebroken om alles in de waagschaal te stellen. Toen zij aankwam, liep de hoofdopzichter haar haastig tegemoet, maar zij duwde hem met een ruw gebaar opzij en ging regelrecht naar de piramide. De hoofdopzichter kwam echter hijgend achter haar aan en zei:

‘De blanke god is hier geweest toen onze Vader Zon nog niet op was.’

Greta had het gevoel of haar hart zou stil staan. Zij wist

dat ze overwonnen was. Definitief overwonnen. Desondanks deed zij de laatste stappen. De piramide was leeg. Nee. Er lag nog éen steen, éen enkele smaragd! Hij diende trouwens als presse-papier voor een met spottershand beschreven papier.

‘De god heeft dit magische papier hier neergelegd om ons te beschermen tegen het kwaad,’ vertelde de hoofdopzichter. De idioot!

Zij had hem graag morsdood gezien, morsdood! Maar zij beheerste zich; zij nam het magische papier op en las:

Bent u gedeprimeerd of moedeloos na een noodlottige gebeurtenis? Probeer dan eens DE WIJN DER VERGETELHEID en u zult alles met een glimlach bezien u zult geen zorgen meer hebben en u zult niets meer om mooie jongens geven!

Simon had heus zijn portretje met een aureooltje er niet bij behoeven te tekenen: Greta had hem uit dit geschrift ten voeten uit herkend. Het liefst zou ze de hoofdopzichter tegen de grond geslagen hebben, maar waar zou dat goed voor zijn? Haar woede was volkomen zinloos! Er bleef haar niets anders over dan naar Maga-Outac terug te gaan en op wraak te zinnen. Of meteen vertrekken, dit rijke fortuinlijke land in de Steek laten. Het noodlot zou zeker nog een ontmoeting met Simon in petto hebben: en hij kon er op rekenen dat ze naar hartelust wraak zou nemen!

Wraak nemen! De Saint vermoedde niet dat Greta daartoe alles in het werk stelde. Vanaf de vroege ochtend was hij op pad, zich zo goed mogelijk oriënterend. De vorige dag had hij allerlei merktekens uitgezet en hij was er zeker van dat hij veilig de watervallen zou bereiken. Als nu de Indianen maar het nodige materieel hadden achtergelaten zodat hij van hun wonderlijke lift gebruik zou kunnen maken. Hij wilde er niet eens over nadenken. Hij zou wel zien.

Toen hij bij de bruisende waterval was en de hoge rotsen, had hij niet lang nodig om het in een inham van de rotsen verborgen primitieve schuitje te ontdekken. Hij bevestigde de kabel, het zich naar de rotswand drijven en trok de kabel aan. Nu was zijn weg gebaand en het zou zijn achtervolgers wel even tijd kosten om hun vehikel terug te halen.

Een eind verder lag een lichte prauw onder de bomen verborgen. Hij maakte hem los en laadde zijn bagage in. In een tas had hij een zak die tot barstens toe gevuld was met smaragden. Arme Greta! Wat zou dat een teleurstelling voor haar zijn!

Hij ging achterin de prauw zitten en met zijn roeispaan zette hij zich af. Hij dacht aan Greta: zeker, het zou leuk geweest zijn haar mee terug te nemen, haar voor te stellen aan de Geprotas en dan de geschiedenis van de kostbare stenen te vertellen, maar dan had hij geen kans deze avonturierster nog eens te ontmoeten. ‘Die smaragden vormen overigens een aardige spaarpot,’ dacht hij. ‘Zal ik er met mijn vrienden van de Geprotas over praten of niet? Een vervelende vraag. Wanneer ik niet de moordenaars van hun agenten meebreng, krijg ik geen beloning. Het loont dus de moeite er over na te denken. Zelfs een Saint moet leven… We zullen

wel zien! Voor ik in Antwerpen ben, kan ik beslissingen genoeg nemen!’

Hij liet zich nu met de stroom meedrijven. Slechts af en toe gebruikte hij de peddel. Hij droomde. Hij probeerde zich voor te stellen hoe zijn volgende ontmoeting met Greta Morgan zou zijn. Op zijn lippen proefde hij nog haar kussen. Het leven was waarlijk waard geleefd te worden!
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